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CECRCONCRORCRONCNCICIO

Please read these instructions before use.
Lire ces instructions avant utilisation.

Lea estas instrucciones antes de usar la
mdquina.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau
durchlesen.

Primo dell’uso, si raccomanda di leggere
questo manuale di istruzioni.

Lees deze instructies zorgvuldig door voor-
dat u de machine in gebruik neemt.

Liis dessa anvisningar innan du anvénder
apparaten.

Les venligst denne vejledning for anven-
delse.

Lue niimi ohjeet ennen kiyttod.

Vennligst les noye igjennom denne bruksan-
visningen for bruk.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z niniejsza
instrukga.
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Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.
Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.

Kérjiik, hogy hasznalat elott olvassa el az
utasitasokat.

Leia estas instrucdes antes da utilizacéio.
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Va rugam sa cititi instructiunile inainte de
utilizare.

Pazljivo procitajte ove upute prije koristenja.

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila
za uporabo.

Procitajte ova uputstva pre upotrebe.
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LAMINATOR CONTROLS

ENGLISH

LAMINATOR CONTROLS

A Light Guide

B Standby/Power Button

C Reverse Button

D Hot/Cold Lamination Buttons

E Clean Alert System Indicator / Button
F Carry Handles

CAPABILITIES

Performance

Entry width A3/ 318mm
Pouch thickness (min.) 75 micron
Pouch thickness (max.) 250 micron
Estimated heat-up time 1 minute
Lamination speed up to 140cm/min
Number of rollers 6

Ready indication Light (green)
Reverse/Auto reverse Yes/Yes

Auto Shut off Yes

A\ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS -

- Plug the machine into an easily accessible socket.

Pouch Entry Slot

Entry Shelf / Pouch Entry Guide
Exit Slot

Integrated Exit Tray

Exit Tray Extension Slots
Integrated Exit Tray Extension

Lol - - 1]

Technical Data

Voltage 220-240V AC
Frequency 50-60Hz
Wattage 1200 Watts
Amps 6 Amps

Max document thickness 0.8mm / 0.03"
KEEP FOR FUTURE USE

- To prevent electrical shock - do not use the appliance close to water, do not spill water on to the appliance, power cord or wall socket.

- Keep away from moving parts.

- This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be present.

- Self-adhesive pouches can only be used with the cold setting.

DO ensure the machine is on a stable surface.

DO test laminate scrap sheets and set the machine before final
laminations.

DO remove staples and other metal articles prior to laminating.
DO keep the machine away from heat and water sources.

DO turn off the machine after each use.

DO unplug the machine when not in use for an extended period.
DO use pouches designed for use at the appropriate setfings.
DO keep away from pets, while in use.

DO NOT leave the power cord in contact with hot surfaces.
DO NOT leave power cord hanging from cupboards or shelves.
DO NOT use appliance if the power cord is damaged.

DO NOT attempt to open or otherwise repair the machine.
DO NOT exceed the machines quoted performance.

DO NOT allow children to use this machine without adult
supervision.

I?O )NOT laminate sharp or metal objects (eg: staples, paper
clips).

DO NOT laminate heat-sensitive documents (eg: tickets,
ultrasounds etc) on hot settings.

DO NOT laminate an empty pouch.

FEATURES & TIPS
Advanced Pouch Tracking System

This feature will detect and alert the user if there is a mis-feed or the
document has not gone completely through the machine in normal
operutin‘(]; time, and automatically reverse the document unfil the jom
is deared. This feature will also track the pouch as it is going through
the machine and let the user know when the machine is ready for the
next pouch.

AUTOSENSE AutoSense

Unique system detects pouch thickness and self-adjusts to optimal
lamination setting.

"Reverse’ function

To eject the laminating pouch during use, press and hold down the
reverse button until the pouch has ejected from the machine.

Light Guide

This features acts as a performance indicator using different color lights
to guide the user through their lamination process.

Solid Yellow: Laminator is heating up or cooling down
Solid Green: Laminator is ready for pouch to be inserted
Pulsing Green: Lamination is in progress™

Flashing Red: Laminator is jammed & auto-reversing. Laminator will
return fo solid green once jam is cleared

Pulsing Blue: Laminator is in cleaning cycle*

*Only when a Fellowes deaning sheet is used will the Light Guide pulse
blue. All other brands, machine will pulse green when the cleaning sheet
is inserted.

BEFORE LAMINATING

I o Ensure the machine is on a stable surface.

2- For best results, use the integrated exit tray. This machine is
equipped with an exit tray extension. To open, simply glide each
extension inward from the extension slots located on the exit tray.

(3*) CLEANALERT Clean Alert System

This feature reminds the user to dean the laminator rollers for jam-
free performance.

o The Clean Alert button will light up white notifying the user to
clean the laminator rollers.

o When the machine is warm, run cleaning sheet through the
machine to dean any residue off the rollers. It's recommended to
use the front and back sides of the cleaning sheet to run through
the machine twice.

o The Clean Alert light will auto reset only when used with a
Fellowes cleaning sheet. To manually reset this function, simply
press the Clean Alert button, and the light will shut off.

Although the Clean Alert system can be bypassed, it is recommended that
cleaning sheets are used with the machine regularly to ensure optimal
performance. (Cleaning sheet order #5320604)

@sAH'G’T.I;g ‘Auto Shut-off’ function

If the machine is not active for 30 minutes, the ‘Auto Shut-Off’ function
will place the machine into standby mode. To operate the machine,
press the ‘Power On’ button on the control panel

o Forbest results, use Fellowes © brand thermal pouches:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve
250 and Cold Pouches.

e This machine does not need a carrier to laminate. It is a carrier-
free mechanism.

o Always put the item to be laminated into the appropriate sized
pouch.

o Always test laminate with a similar size and thickness before
final process.

e Prepare pouch and item for lamination. Place item within pouch
centered and touching the leading sealed edge. Ensure the
pouch is not too large for the item.

e Ifrequired, trim excess material from around the item after
lamination and cooling.

3. Check there is enough clear space (min 50 cm) behind the
machine fo allow items to pass through freely.

4. Plug the machine into an easily accessible main outlet. The machine
will automatically power on when plugged in.



STEPS TO LAMINATE

5. The machine will automatically begin warming up to hot 9. Upon exit, the laminated pouch may be hot and soft. For
lamination and the Light Guide will turn solid yellow until ready. the best quality and to prevent jamming remove the pouch
Note: immediately. Place the pouch on to a flat surface to cool. Take
o The laminator features AutoSense which automatically care when handling a hot pouch. Always remove laminated

recognizes the pouch thickness inserted into the laminator. document before starting next laminate. For best performance/
results, use the exit tray.

s

When the machine is ready to laminate, the Light Guide will turn . . .
solid green fo indicate the user can insert pOUt?I. ] 0- For cold laminates, press the cold lamination button. The Light

Guide will turn yellow as the machine cools down. Note: to use
the cold setting after hot lamination you may have to wait for the
laminator fo cool down for 30 — 60 minutes. Once the machine
has cooled down and is ready for cold lamination, the Light Guide
will turn solid green to indicate the user can insert pouch.

-~

Place the pouch, sealed edge first, into the pouch slot. Keep the

pouch straight and central within the document entry slot, not on
an angle. Use the entry markings as a guide. The Light Guide will
pulse green when lamination is in process and will return to solid

reen when it is acceptable to feed another pouch.
g P P I o To switch back to hot lamination after cold laminating, press the

hot lamination button. Wait until the Light Guide turns solid green
before inserting pouch.

Cad

This unit is equipped with an Advanced Pouch Tracking System
that will detect and alert the user if there is a mis-feed. If a jam is
detected the Light Guide will flash red, and the machine will beep
as it automatically reverses the document to help clear the jam.
The reverse button will come on while auto-reverse is engaged.
After this, if the jam is not completely deared the reverse button
will blink /flash. Press and hold the reverse button while pulling on
the pouch to completely remove the laminate from the machine.
Once the jam is cf:aure the Light Guide will return to solid green.

FRANCAISG®

COMMANDES DE LA PLASTIFIEUSE

Fente de sortie

FRe-TIo

Fiche technique

Fente d'entrée de la pochette
Etagére d'entrée / Guide d'entrée de la pochette

Plateau de sortie intégré
Fentes d'extension du plateau de sortie
Extension du plateau de sortie intégré

Tension 220-240 V (A
Fréquence 50-60 Hz
Puissance en watts 1200 W
Ampéres 6A

Epaisseur de document max.  0,8mm / 0,03"

STORAGE & CLEANING

Turning off the machine — if the power hutton is pushed, the machine will completely shut down, turning off the heaters and rollers. Unplug the machine
at the wall. Ensure to close entry and exit trays prior to storing. Unplug the machine af the wall. Ensure to close entry and exit trays prior fo storing. The
outside of the machine can be cleaned with a damp cloth. Do not use solvents or flammable materials o polish the machine. This machine is equipped
with a Clean Alert System that will remind the user to clean the laminator. When the machine is warm, simply feed the deaning sheet through the
laminator to clean any residue off the rollers. Please refer to ‘Clean Alert System’ under ‘Features & Tips' for more information regarding this feature.
(leaning sheets can be purchased to dean the rollers of this machine. It is recommended that the deaning sheets are used with the machine regularly for
optimal performance. (Cleaning Sheet order # 5320604)

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

Pouch does not completely seal the item

Item may be too thick to laminate

Maximum document thickness equals 0.8 mm /0.03".
Pass through laminator a second time.

Power button is pulsing

Laminator has gone to Auto Shut Off mode

Press the power button to re-start the machine

Jamming

Pouch is jammed

Pouch was inserted open end first

Pouch was not centered on entry

Pouch was not siraight upon eniry

Empty pouch was used

Machine will automatically reverse the document.

If jom is not completely cleared Reverse button will
blink/flash. Press and hold reverse button while pulling
on pouch to completely remove pouch.

Pouch is damaged after lamination

Damaged rollers or adhesive on rollers

Pass cleaning sheets through the machine to fest and
clean rollers

A Voyant témoin

B Bouton de veille / d'alimentation

C Bouton marche arriére

D Boutons de plasfification a chaud /  froid
E Indicateur / Bouton du systéme d'Alerte propreté
F Poignées de transport

CAPACITES

Performance

Largeur d'entrée A3/318 mm

Epaisseur de pochette (min.) 75 microns

Epaisseur de pochette (max.) 250 microns

Temps de chauffe esimé 1 minute

Vitesse de plastification jusqu'a 140 em/min
Nombre de rouleaux 6

Indicateur prét a I'emploi  Voyant (vert)

Inverser/

Inverser automatiquement  Oui/Qui

Arrét automatique Oui

Plateau de réception Oui

A\ CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES - A CONSERVER

- Brancher la machine & une prise secteur facile d'accés.

- Pour éviter les risques de court-circuit, ne pas ufiliser |'appareil & proximité de I'eau et ne pas renverser d'eau sur |'appareil, sur le

cordon d'alimentation ou sur la prise secteur.
- Restez  I'écart des piéces mobiles.

- Cet équipement ne convient pas a une ufilisation dans des endroits o des enfants sont susceptibles d'étre présents.
- Les pochettes auto-adhésives ne peuvent étre ufilisées qu'avec la fonction de plastification & froid.

VEILLER & ce que la machine repose sur une surface stable.

FAIRE un essai de plastification avec du papier brouillon et
régler la machine avant de plastifier les documents.

ENLEVER les agrafes et autres objets méfalliques avant de
procéder  la plastification.

TENIR la machine a I'écart des sources de chaleur ef d'eau.
ETEINDRE la machine aprés chaque utilisation.

DEBRANCHER la machine si elle ne doit pas étre utilisée
pendant une longue période.

UTILISER des pochettes adaptées aux réglages.
TENIR les animaux domestiques d I'écart lors de I'utilisation.

NE PAS laisser le cordon en contact avec des surfaces chaudes.
NE PAS laisser le cordon pendre de placards ou d'étagéres.
NE PAS utiliser |'appareil si le cordon est endommage.

NE PAS tenter d'ouvrir ou de réparer la machine.

NE PAS dépasser les performances spécifiées pour la machine.

NE LAISSEZ PAS les enfants ufiliser cet appareil sans la
supervision d'un adulte.

NE PAS plastifier des objets tranchants ou métalliques (p. ex. :
agrafes ef frombones).

NE PAS plastifier des documents sensibles d la chaleur (p. ex. :
tickets, échographies, etc.) sur les réglages a chaud.

NE PAS plastifier une pochette vide.



FONCTIONS ET CONSEILS

Systéme avancé de suivi de pochette

Cette fonction détecte les bourrages de papier et avertit I'uilisateur
lorsqu’un tel bourrage se produit ou lorsqu’un document tarde a sortir
de la machine. De plus, cette fonction inverse automatiquement le
document tant qu'il existe un bourrage de papier. Cette fonction fait
également le suivi de la pochette lors de son passage d travers la
machine et informe 'utilisateur lorsque la machine est préte pour la
pochette suivante.

AUTOSENSE AutoSense

Systeme unique qui détecte |'épaisseur de la pochette ef sélectionne
automatiquement le réglage de plostification opfimal.

Fonction « Marche arriére »

Pour éjecter la pochette de plastification en cours d'utilisation, appuyer
sur le bouton de marche arriére et le maintenir enfoncé jusqu’a ce que
la pochette soif éjectée de la machine.

Voyant témoin

Cette fonctionnalité est un indicateur de fonctionnement qui ufilise
différents voyants de couleur, afin de guider ['utilisateur lors du processus
de plastification.

Jaune fixe : lu plastifieuse chauffe ou refroidit
Vert fixe : la plostifieuse est préte pour I'insertion de la pochette
Vert pulsatif : la plostification est en cours™

Rouge clignotant : lu plastifieuse est bourrée et en mode marche arriére
automatique. La plastifieuse repassera au vert fixe une fois le bourrage
éliminé

Bleu pulsafif : la plastifieuse est en cycle de nettoyage*

*Le voyant pulsera en bleu uniquement lorsqu'une feville de nettoyage
Fellowes est utilisée. Avec toutes les autres marques, la machine pulsera en
vert lorsque la feuille de nettoyage est insérée.

AVANT DE PLASTIFIER

] o Veillez a ce que la machine repose sur une surface stable.

2. Pour obtenir de meilleurs résultats, utilisez le plateau de sortie intégré.
Cette machine est équipée d'une extension de plateau de sortie. Pour
I'ouvrir, il suffit de glisser chaque extension vers I'intérieur & partir des
fentes d'extension situées sur le plateau de sortie.

@ CLEAN ALERT Systéme Alerte propreté

Cette fonctionnalité rappelle ' utilisateur de nettoyer les rouleaux de

la plastifieuse afin de garantir des performances sans bourrage.

o Lehouton Alerte propreté s'allumera en blanc pour indiquer a
'utilisateur de nettoyer les rouleaux de la plostifieuse.

o lorsque lo machine est chaude, faites passer la feuille de nettoy-
age a travers la machine pour retirer fout résidu des rouleaux. Il
est recommands d'utiliser les cdtés avant et arriére de la feville
de nettoyage pour qu'elle traverse deux fois la machine.

o Le voyant Alerte propreté se réinitialise automatiquement unique-

ment lors de I'utilisation d'une feuille de nettoyage Fellowes.
Pour réinitialiser manuellement cette fonction, appuyez simple-
ment sur le bouton Alerte propreté et le voyant s'éteindra.
Bien que le systéme Alerte propreté puisse &ire confourn, il est recom-
mandé d'utiliser régulierement des feuilles de nettoyage avec la machine
pour garantir des performances opfimales. (Code de commande de
feuilles de nettoyage #5320604)

@ AH";& Fonction « Arrét automatique »

Siila machine reste inactive pendant 30 minutes, la fonction « Arrét
automatique » place celle-ci en mode veille. Pour faire fonctionner la
machine, appuyer sur le bouton « Mise sous tension » du panneau de
commande.

®  Pour des résultats opfimaux, ufilisez des pochettes thermiques
de marque Fellowes © :
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Profect 175 et
Preserve 250 et les pochettes de plastification a froid

o (ette machine n'a pas besoin d'un fransporteur pour plastifier.
Elle est dotée d’un mécanisme sans fransporteur.

o Toujours placer le document a plastifier dans une pochette de
la taille appropriée.

o Toujours effectuer un test avec un document de taille et
d'épaisseur similaires avant de plastifier le document
proprement dit.

o Préparer la pochette et le document a plastifier. Placer le
document dans la pochette, il doit étre bien centré et toucher le
bord déja souds. Vérifier que la pochette n’est pas trop grande
pour le document.

e Lecas échéant, recouper les hords une fois le document
plastifié et refroidi.

3. Vérifiez qu'il y a suffisamment d'espace derriére la machine
(50 cm min.) pour que les documents en sorfent sans difficulté.

4. Branchez la machine & une prise secteur facile d'accés. La machine
s'allume automatiquement lorsqu'elle est branchée.

ETAPES A SUIVRE POUR PLASTIFIER

5. La machine commencera automatiquement & préchauffer en vue de marche arrigre se met & clignoter. Appuyez sur le bouton marche arriére
la plastification & chaud et le voyant témoin passera au jaune fixe et maintenez-le enfoncé tout en tirant sur la pochette pour retirer com-
jusqu'a ce qu'elle soit préte. plétement le document & plasfifier de la machine. Une fois le bourrage
Remarque: ¢liminé, le voyant témoin repassera au vert fixe.

o La plastifieuse est dotée de la fonctionnalité AutoSense qui défecte 9

automatiquement I'dpaisseur de lu pocheMt qu es insérée. A'sa sortie, la pochette plastifiée peut étre chaude et molle. Pour des

résultats optimaux et pour prévenir tout bourrage, retirez la pochette
immédiatement. Placez la pochette sur une surface plane pour lui per-
mettre de refroidir. Manipulez toute pochette chaude avec précaution.
Retirez toujours le document plastifié avant de lancer la plastification
suivante. Pour obtenir des performances/résultats optimaux, utilisez le
plateau de sortie (Exit).

Lorsque lo machine est préte a plastifier, le voyant témoin passe au vert
fixe pour indiquer que |'utilisateur peut insérer la pochette.

Placez la pochette, le bord scellé en premier, dans la fente de celle-ci.

Conservez lu pochette droite et centrée dans la fente d'entrée du

document. Elle ne doit pas étre de biais. Utilisez les marquages 'I 0

d'enfrée comme guides. Le voyant témoin scintille en vert lorsque la .

plastification est en cours ef repasse au vert fixe lorsqu'il est possible a froid. Le voyant témoin passe au jaune pendant que la machine

de charger une autre pochette. refroidit. Remarque : pour utiliser la fonction de plostification  froid

8 o . o ) aprés une plastification & chaud, vous devez laisser lu plostifieuse re-
Cette machine est équipée d'un Systéme avancé de suivi de pochette qui froidir pendant 30 @ 60 minutes. Une fois que la machine a refroidi et

détecte les bourrages et avertitI'uiisateur si un bourrage se produt. qu'elle est préte pour la plostification @ froid, le voyant témoin repasse

Si un bourrage est détecté, le voyant témoin clignofe en rouge et la au vert fixe pour indiquer que |'utilisateur peut insérer la pochette.

machine émet un bip lorsqu'elle met automatiquement le document en 'I 'I

marche arriére pour aider @ éliminer le bourrage. Le bouton marche .

arriére s'allume au déclenchement automatique de la marche arriére.

Aprés quoi, si le bourrage n'est pas complétement élimin, le bouton

Pour la plastification d froid, appuyez sur le bouton de plastification

Pour revenir d la plastification & chaud aprés la plastification d froid,
appuyez sur le bouton de plastification @ chaud. Attendez que le voy-
ant témoin passe au vert fixe avant d'insérer la pochette.

RANGEMENT ET NETTOYAGE

Eteindre lo machine — lorsque vous appuyez sur le bouton d'alimentation, la machine s'éteint complétement, en éteignant les composants de chauffage
et les rouleaux. Débranchez la machine au niveau de la prise murale. Assurez-vous de fermer les plateaux d'entrée et de sortie avant de ranger la
machine. Débranchez la machine au niveau de la prise murale. Assurez-vous de fermer les plateaux d'entrée et de sortie avant de ranger la machine.
L'extérieur de la machine peut &ire netioyé & I'aide d'un chiffon humide. Ne pas ufiliser de solvants ou de matériaux inflammables pour nettoyer la
machine. Cette machine est équipée d'un « Systéme d'Alerte propreté » qui rappellera & |'utilisateur de nettoyer la plastifieuse. Lorsque la machine est
chaude, il suffit de faire passer la feville de nettoyage & travers la plastifieuse pour retirer tout résidu des rouleaux. Référez-vous a « Systeme d'Alerte
propreté » dans la rubrique « Fonctions et conseils » pour plus d'informations sur cette fonctionnalité. Vous pouvez acheter des fevilles de nettoyage
pour nettoyer les rouleaux de cette machine. Pour des performances optimales, il est recommandé dutiliser réguliérement les fevilles de nettoyage avec
la machine. (Code de commande de feuilles de nettoyage #5320604)

DEPANNAGE

Probléme Cause éventuelle Solution

La pochette ne scelle pas complétement | Le document est peut-gtre trop épais pour la L'spaisseur de document maximale est0,8mm / 0,03"

le document plastification

Le bouton d'dlimentation scinflle la plasllfleuse est passée en mode Arrét Appuyez sur le bouton d'alimentation pour redémarrer
automatique la machine
La pochette est bloguée

La pochette a été infroduite dans la machine, le

(6t ouvert en premier La machine inverse automatiquement le document. Si

le bourrage de papier n’est pas complétement éliming,
le bouton Inverser (Reverse) clignote/flashe. Appuyez
sur le bouton d'inversion et maintenez-le enfoncé tout
La pochette n'était pas droite au moment de son | en tirant sur la pochette pour lu refirer complétement.
introduction dans la machine

La pochette n'est pas ressorfie de la | La pochette n'a pas été placée au cenre de la
machine fente d'introduction

Une pochette vide a été utilisée

Les rouleaux sont endommagés ou ont un résidu | Faites passer des feuilles de nettoyage dans la machine
pour tester et nettoyer les rouleaux

La pochette sort endommagée de la
machine de colle
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ESPANOLGE

CONTROLES DE LA PLASTIFICADORA

A Guia de luz

B Botén de En espera / encendido

C Botén de refroceso

D Botones de plastificado en caliente / frio

E Indicador / boton del sistema de alerta de limpieza
F Asas de transporte
CARACTERISTICAS

Rendimiento

Anchura de entrada A3/318 mm
Grosor de la bolsa (minimo) 75 micras

Grosor de la bolsa (mdximo) 250 micras
Tiempo estimado de

calentamiento 1 minuto
Velocidad de plastificado hasta 140 em/min
Nimero de rodillos 6

Indicacién de listo Luz (verde)
Apagado automdtico Si

Ranura de entrada de bolsa

Soporte de entrada / Guia de entrada de bolsa
Ranura de salidat

Bandeja de salida integrada

Ranuras de extension de la bandeja de salida
Extension de bandeja de salida integrada

FX--T®

Espedificaciones técnicas

Tension 220-240V AC
Frecuencia 50-60Hz

Potencia 1200 vatios
Amperios 6 amperios

Grosor mdximo del documento 0,8 mm/0,03 pulg.

A\ INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - CONSERVELAS PARA UN USO FUTURO

- Conecte la mdquina a un tomacorriente de fdcil acceso.

- Para evitar una descarga eléctrica, no utilice la mdquina cerca del agua, no derrame agua sobre la mdquina, el cable o el enchufe

- Manténgase alejado de las piezas moviles.

- Este equipo no es adecuado para su uso en lugares donde pueda haber menores presentes.
- Las holsas autoadhesivas solo se pueden utilizar con la configuracién en frio.

ASEGURESE de que la mdquina se encuentra sobre una
superficie estable.

PRUEBE plastificar trozos de hoja y ajuste la maquina antes de
los plastificados definitivos.

RETIRE las grapas y los ofros objetos de metal antes de
plastificar.

MANTENGA la médquina alejada de fuentes de calor y de
agua.

APAGUE la méquina después de cada uso.

DESCONECTE la mdquina de la toma cuando no vaya a ser
utilizada durante un largo periodo de tiempo.

UTILICE holsas diseiadas para el uso con la configuracion
apropiada.

MANTENGALA alejada de los animales cuando se esté
uilizando.

NO deje el cable de corriente en contacto con superficies
calientes.

NO deje el cable de corriente colgando de armarios o
estanterias.

NO utilice la méquina i el cable de corriente estd dafiado.
NO intente abrir o reparar la maquina.
NO sobrepase el rendimiento estimado de la mdquina.

NO permita que los nifios ufilicen esta méquina sin la supervision
de un adulto.

NO plastifique objetos afilados o de metal (p. ej: grapas, clips
de papel).

NO plastifique documentos sensibles al calor (p. ej.: fiquets,
ultrasonidos, etc.) en ajustes calientes.

NO plastifique bolsas vacias.

CARACTERISTICAS & CONSEJOS

Sistema de seguimiento de bolsa avanzado
Esta caracteristica detectard y alertard al usuario si hay un atasco o si
el documento no se ha introducido completamente en Yu mdquina en
¢l fiempo de funcionamiento normal. Autométicamente se anulard el
documento hasta que no resuelva el atasco. Esta caracteristica también
realizard un seguimiento de la bolsa mientras pasa por lo mdquina
permitird al usuario saber cudndo estd preparada la méquina para |¥1
siguiente holsa.

AUTOSENSE AutoSense

Unique system detects pouch thickness and self-adjusts to optimal
lamination setfing.

Funcion “Retroceso”

Para expulsar la bolsa de plastificado durante el uso, oprima y sostenga el boton
de retroceso hasta que la bolsa haya salido completamente de la mdguina.

Guia de luz

Esta caracteristica actéa como un indicador de rendimiento utilizando
luces de diferentes colores para guiar al usuario a través de su proceso
de plastificado.

Amarillo fijo: la plostificadora se estd calentando o enfriando

Verde fijo: la plastificadora estd lista para insertar la bolsa

Verde intermitente: el plastificado estd en curso *

Rojo intermitente: la plostificadora estd atascada y se invierte
automdticamente. La plastificadora volverd a verde fijo una vez que
se libere el atasco

Azul intermitente: la plasificadora estd en ciclo de limpieza *

* Solo cuando se utiliza una hoja de limpieza de Fellowes, la guia de luz
parpadeard en azul. Con todas los demés marcas, la maquina parpadeard en
verde cuando se inserte la hoja de limpieza.

ANTES DE PLASTIFICAR

] o Asegirese de que la mdquina estd sobre una superficie estable.

2. Para obtener los mejores resultados, ufilice la bandeja de salida
integrada. Esta méquina estd equipada con una extension de
bunge]a de salida. Para abrir, simplemente deslice cada extension
hacia adentro desde las ranuras de extension ubicadas en la
bandeja de salida.

@ CLEAN ALERT Sistema de alerta de limpieza

Esta funcion recverda al usuario que debe limpiar los rodillos de la

plastificadora para un rendimiento sin atascos.

o Hhbotén de alerta de limpieza se iluminard en blanco Furu notifi-
car al usuario que debe limpiar los rodillos de la plastificadora.

e (uvando lo mdquina esté caliente, pase las hojas de limpieza
a través de la mdguina para limpiar cualquier residuo de los
rodillos. Se recomienda utilizar el anverso y el reverso de la hoja
de limpieza para pasarla por la mdguina dos veces.

o laluz de alerta de limpieza se reiniciard automdticamente solo
cwando se use con una hoja de limpieza de Fellowes. Para restabl-
ecer manualmente esta funcion, simplemente presione el hoton
de alerta de limpieza y la luz se apagard.

Aunque el sistema de alerta de limpieza se puede omitir, se recomienda

que se utilicen hojas de limpieza con la maquina con reﬂuluridud para

garantizar un rendimiento optimo. (Pedido de hojas de limpieza n.”
5320604)

@AE’;‘;& Funcion de ‘Apagado automatico’
Si la maquina estd inactiva por 30 minutos, la funcién de ‘Apagado
automdtico’ pondrd a la maquina en modo en espera. Para activar la
mdgquina, pulse el boton de ‘Encendido’ en el panel de control.

©  Para obtener un mejor resultado, utilice las bolsas térmicas de
la marca Fellowes ©:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve 250 y bolsas en frio

. Esta maquina no necesita transportador para plastificar. Es un
mecanismo sin transportador.

o (ologue siempre el objeto que desea plastificar en una holsa de
tomafio adecuado.

®  Pruebe siempre la plasfificacién con un tamafio y grosor
similares antes del proceso final.

®  Prepare una bolsa y un objeto para plastificar. Coloque
el objeto dentro de una bolsa centrada y tocando lu guia
delantera. Compruebe que la bolsa no es demasiado grande
para el objeto.

o Sies necesario, recorte cualquier exceso de material alrededor
del objeto después de la plastificacion y el enfriamiento.

3. Compruebe que haya suficiente espacio libre (min. 50 cm) detrds
de la maquina para que los objetos pasen libremente.

4- Enchufe la mdquina a una toma de red de fdcil acceso. La mdquina
se encenderd automdticamente cuando esté enchufada.



COMO PLASTIFICAR

5. La mdquina comenzard a calentarse automdticamente para el
lostificado en caliente y la guia de luz se volverd de color amarillo
Fiio hasta que esté lista.
Nota:
o La plastificadora cuenta con AutoSense que automdticamente
reconoce el grosor de la bolsa insertada en la plastificadora.

6' Cuando la mdquina esté lista para plastificar, la guia de luz se
iluminard en verde fijo para indicar que el usuario puede insertar
la bolsa.

™

Cologue la bolsa, con el borde sellado primero, en la ranura de
entrada de la bolsa. Mantenga la bolsa recta y centrada en la ranura
de entrada de documento, no en un dngulo. Utilice las marcas de
entrada como guia. La guia de luz parpadeard en verde cuando el
plastificado esté en proceso y volverd a verde fijo cuando pueda
insertar ofra bolsa.

Rad

Esta unidad estd equipada con un Sistema de seguimiento de bolsa
avanzado que defectard y alertard ol usuario si hay algin atasco.
Si se detecta un atasco, la guia de luz parpadeard en rojo y la
mdquina emitirG un pitido mientras invierte automdticamente el
documento para ayudar a liberar el atasco. El botdn de retroceso
se encenderd mientras estd activado el retroceso automtico.Tras lo
anterior, si no se ha resuelto completamente el atasco, el boton de

ALMACENAMIENTO & LIMPIEZA

Apagado de la mdquina: si se presiona el botén de encendido, la méquina se apagard por completo y se apagardn los calentadores y los rodillos. Desen-

Retroceso parpadeard. Presione el boton de retroceso y manténgalo

resionado mientras tira de la bolsa para extraer completamente el
E]minudo de lo mdquina. Una vez que se haya eliminado el atasco,
la guia de luz volverd a verde fijo.

9- Cuando saque la bolsa laminada, ésta podria estar caliente y
blanda. Para obtener lo mejor calidad y evitar atascos, extraiga la
holsa inmediatamente. Coloque la bolsa en una superficie plana
para que se enfrie. Tenga cuidado al manejar una bolsa caliente.
Extraiga siempre el documento laminado antes de iniciar el siguiente
laminado. Para obtener el mejor rendimiento/resultado, utilice la
Bandeja de salida.

I 0. Para plostificados en frio, presione el boton de plastificado en frio.
La guia de luz se volverd de color amarillo cuando la mdquina se
enfrie. Nota: para ufilizar la configuracion de plastificado en frio
después de un plastificado en caliente tendrd que esperar a que la
plastificadora se enfrie durante unos 30 — 60 minutos. Una vez
que lo maquina se haya enfriado y esté lista para el plostificado en
frio, la guia de luz se volverd al color verde fijo para indicar que el
usuario puede insertar la holsa.

] I o Para volver al plostificado en caliente después del plastificado en
frio, presione el boton de plastificado en caliente. Espere hasta que
la guia de luz se vuelva de color verde fijo antes de insertar la bolsa.

chute la mdquina de la pared. Asegurese de cerrar las bandejas de entrada y salida antes de guardar la mdquina. Desenchufe la maquina de la pared.
Asegirese de cerrar los bandejas de entrada y salida antes de guardar la maquina. El exterior de la maquina se puede limpiar con un pafio himedo.
No utilice disolventes ni materiales inflamables para pulir la mdquina. Esta mdquina estd equipada con un sistema de alerta de limpieza que recordard
al usuario que debe limpiar la plastificadora. Cuando la maquina esté caliente, simplemente pase la hoja de limpieza a través de la plastificadora para
limpiar (utﬂquier residuo de los rodillos. Consulte "Sistema de alerta de limpieza” en "Funciones y consejos” para obtener més informacion sobre esta

funcion. Se pueden comprar hojas de limpieza para limpiar los rodillos de esta méquina. Para un rendimiento 6ptimo, se recomienda utilizar las hojas de

limpieza de la méquina regularmente. (Pedido de hojas de limpieza n.’ 5320604)

LOCALIZACION Y RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucion

La bolsa no sella el articulo por Es posible que el articulo sea demasiado grueso | El grosor maximo del documento equivale a
completo para ser plastificado 0,8 mm/0,03 pulg

El hotdn de encendido estd La plastificadora se ha puesto en modo de Presione el hoton de encendido para reiniciar la
parpadeando Apagado automdtico mdgquina

La bolsa estd atascada

la bolsa

Se introdujo primero el extremo abierto de

La maquina anulard automdticamente el
documento. Si no se ha resuelto completamente

La bolsa se ha perdido en la méquina | |q holsq no estaba centrada ol entrar

el atasco, el botén de retroceso parpadeara.
Presione y mantenga presionado el boton de

La holsa no estaba derecha al entrar

retroceso mientras tira de la bolsa para extraerla
completamente.

Se utilizo una bolsa vacia

Después del J)Iusﬁficudo, la bolsa
queda daiiada

Los rodillos estdn dafiados o fienen adhesivo

Pase toallitas limpiadoras por la maquina para
comprobar el correcto funcionamiento y la limpieza
de los rodillos

DEUTSCH

BEDIENELEMENTE

Lichtindikator

Standby-/Power-Taste

Riicklauftaste

Heifl/Kalt-Laminiertasten

Indikator/Taste fiir Reinigungswarnsystem
Tragegriffe

LEISTUNGSMERKMALE

Leistung
Eingabebreite
Folienstirke (min.)
Folienstiirke (max.)
Geschiitzte Aufwiirmzeit 1 Minute
Laminiergeschwindigkeit ~ bis zu 140 cm/Min.
Anzahl Walzen 6

Anzeige der
Betrieshereitschaft Anzeigeleuchte (griin)

Riickgabe/Autom. Riickgabe Ja/Ja

MmO A >

A3/318 mm
75 Micron
250 Micron

G Eingabedffnung Folienbeutel

H Eingabefach/Eingabefiihrung fiir Folienbeutel
| Ausgabeffnung

J Integriertes Ausgabefach

K Erweiterungssteckpliitze fiir Ausgabefach
L Integrierte Ausgabeverlingerung
Automatisch ausschalten Jus

Technische Daten

Spannung 220-240V AC
Frequenz 50-60 Hz

Leistung 1200 Watt

Stromstiirke 6A

Max. Dokumentendicke 0,8 mm /0,03

A\ WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN — BITTE AUFBEWAHREN

- SchlieBien Sie das Gerdit an einer einfach zu erreichenden Netzdose an.
- Lur Verhiitung eines Stromschlags das Geriit nicht in der Niihe von Wasser betreiben und sicherstellen, dass kein Wasser auf Geriit,

Netzkabel oder Steckdose gelangt.
- Von beweglichen Teilen fernhalten.

- Dieses Geriit ist nicht fiir die Verwendung an Orten geeignet, an denen sich Kinder aufhalten konnen.
- Selbstklebende Folienbeutel kdnnen nur mit der Kalteinstellung verwendet werden.

IMMER sicherstellen, dass das Geriit auf einer sicheren und
stabilen Fliiche steht.

IMMER zundichst einige Probebldtter laminieren und das Geriit
entsprechend einstellen, bevor die endgiltigen Dokumente
laminiert werden.

IMMER vor dem Laminieren zuniichst Heftklammern und
andere Mefallarfikel entfernen.

IMMER das Geriit vor Wiirme und Feuchtigkeit schiitzen.
IMMER das Geriit nach Gebrauch ausschalten.

IMMER den Geriitestecker aus der Netzsteckdose ziehen, wenn
dos Geriit fir ldngere Zeit nicht benutzt wird.

IMMER geeignete Laminierfolien verwenden und
entsprechende Einstellungen vornehmen.

IMMER Tiere wiihrend des Gebrauchs vom Geriit fernhalten.

KEINESFALLS das Stromkabel mit heiflen Oberfliichen in
Beriihrung kommen lassen.

KEINESFALLS das Stromkabel von Schriinken oder Regalen
herunterhiingen lassen.

KEINESFALLS das Geriit benutzen, wenn das Stromkabel
beschiidigt ist.

KEINESFALLS versuchen, das Gerit zu 6ffnen oder selbst zu
reparieren.

KEINESFALLS die angegebene Leistung des Gerits
iberschreiten.

Erlauben Sie Kindern NICHT, dieses Geriit von Erwachsenen
unbeaufsichtigt zu benutzen.

KEINESFALLS scharfe oder spitze Objekte bzw.
Metallgegenstiinde (z. B. Heft- oder Buroklammern) laminieren.

KEINESFALLS wirmeempfindliche Dokumente (z. B. Tickets,
Ultraschallbilder usw.) bei heifien Einstellungen laminieren.

KEINESFALLS leere Folien laminieren.
13
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FUNKTIONSMERKMALE & TIPPS

Erweitertes Folienverfolgungssystem

Diese Funktion erkennt, wenn es zu einem Fehleinzug kommt oder das
Dokument das Geriit nicht in der normalen Betriebszeit durchléiuft, und
informiert den Benutzer entsprechend. Das Dokument wird automatisch
zuriickgegeben, damit der Stau beseifigt werden kann. Diese Funkfion
verfolgt auBerdem den Pfad der Folie innerhalb des Gerits und
informiert den Benutzer, wenn das Geriit bereit fir die niichste Folie ist.

AUTOSENSE AutoSense

Erkennt die Folienstiirke und nimmt automatisch die optimalen
Laminiereinstellungen vor

Riicklauffunktion

Um eine Laminiertasche wiihrend des Vorgangs auszuwerfen, halten
Sie die Taste ‘Reverse’ gedriickt, bis die Tasche aus der Maschine
transportiert wird.

Lichtindikator

Diese Funktion dient als Leistungsindikator mit Lichtern verschiedenen
Farben, um Benutzer durch den Laminiervorgang zu fihren.

Durchgehend gelb: Laminator heizt auf oder kishlt ab

Durchgehend griin: Laminator ist bereit zum Einlegen des Folienbeutels
Griin pulsierend: Laminierung liuft*

Rot blinkend: Laminator ist blockiert und im automatischen Riicklauf.

Der Laminator leuchtet wieder durchgehend griin, sobald die Blockade
beseitigt ist

Pulsierend blau: Laminator befindet sich im Reinigungszyklus*

*Nur wenn ein Fellowes-Reinigungsblatt verwendet wird, pulsiert der Lichtindikator
blau. Bei allen anderen Marken pulsiert die Maschine griin, wenn das
Reinigungsblatt eingelegt wird.

VOR DEM LAMINIEREN

] o Vergewissern Sie sich, dass das Geriit auf einer sicheren und stabilen
Fliiche steht.

2. Die hesten Ergebnisse erreichen Sie bei Verwendung des infegrierten
Ausgabefachs. Dieses Geriit ist mit einer Ausgabefachverliingerung
ausgestattet. Zum Offnen schieben Sie die einzelnen Verliingerungen
einfach aus den Verlingerungsschlitzen am Ausgabefach nach innen.

@ CLEAN ALERT Warnsystem fiir Reinigung

Diese Funkfion erinnert den Benuzer daran, die Laminierwalzen zu
reinigen um einen Beirieb ohne Riickstau zu gewiihrleisten.

®  Die Reinigungswarnungstaste leuchtet weif und weist den
Benutzer an, die Laminatorwalzen zu reinigen.

o Fihren Sie das Reinigungsblatt durch das erwiirmte Gerit, um
etwaige Riickstiinde von den Walzen zu entfernen. Es wird
empfohlen, das Reinigungshlatt mit der Vorder- und Riickseite
zweimal durch die Maschine laufen zu lussen.

®  Die Reinigungswarnleuchte wird nur dann automatisch zuriick-
gesetzt, wenn sie mit einem Fellowes-Reinigungshlatt verwendet
wird. Um diese Funkfion manuell zuriickzusetzen, driicken Sie
einfach die Reinigungswarntaste und das Licht erlischt.

Obwohl das Reinigungswarnsystem umgangen werden kann, empfehlen wir
die regelmiiige Verwendung von Reinigungsbliittern, um einen optimalen
Betrieb zu gewiihrleisten. (Bestellcode fir Reinigungshlitter: 5320604)

@AHEPF Funktion , Automatisch ausschalten”

Wenn das Geriit iber eine Daver von 30 Minuten inakdiv ist, wird

es iiber die Funktion zum automatischen Herunterfahren in den
Stromsparmodus versetzt. Zum Akfivieren des Geriits driicken Sie die
Netz-Taste auf dem Bedienfeld.

®  Beste Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie Laminierfolien der
Marke Fellowes © verwenden:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve250 und Kalttaschen

e Zum Laminieren mit diesem Geriit sind keine Schutzkartons
(Carrier) erforderlich. Es handelt sich um einen Mechanismus
ohne Schutzkartons.

o Legen Sie das zu laminierende Objekt immer in eine
Laminierfolie der passenden Grofe ein.

o Laminieren Sie stets ein Probeexemplar dhnlicher Grofe und
Dicke, bevor Sie das endgiltige Dokument laminieren.

®  Bereiten Sie die Laminierfolie und das zu laminierende Objekt
vor. Legen Sie das Objekt mittig in die Laminierfolie, sodass es
die vordere versiegelte Kante beriihrt. Achten Sie darauf, dass
die Laminierfolie nicht zu grof fiir das Objekt ist.

o Gegebenenfalls schneiden Sie Gberschiissiges Material nach
dem Laminieren und Abkiihlen ab.

3. Achten Sie darauf, dass ausreichend freier Platz (mind. 50 cm) auf
der Geriiteriickseite vorhanden ist, damit die Objekte ungehindert
durchloufen kénnen.

4. Beste Laminierergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das Ausgabefach
verwenden. Das Geriit schaltet sich beim Anschlieflen automatisch ein.

LAMINIEREN

5. Das Gerit beginnt automatisch mit der Aufwéirmphase fiir die
HeiBlaminierung, wobei der Lichtindikator so lange gelb leuchtet, bis
das Geriit bereit ist.

Hinweis:

Halten Sie die Riickgabetaste gedriickt, wiihrend Sie an der Folie
ziehen, um sie aus dem Geriit zu entfernen. Sobald der Stau beseifigt
ist, leuchtet der Lichtindikator wieder durchgehend griin.

o Der Laminator verfiigt iber AutoSense, d. h. die Stirke in das Gerit 9. Nach dem Entfernen ist die herausgenommene Folie mdglicherweise

eingefihrter Folienbeutel wird automatisch erkannt.

6. Ist das Geriit zum Laminieren bereit, leuchtet der Lichtindikator
durchgehend griin, um anzuzeigen, dass ein Folienbeutel eingelegt
werden kann.

™

Legen Sie den Beutel mit der versiegelten Kante zuerst in die Eing-
abesffnung fiir Folienbeutel. Fishren Sie den Folienbeutel gerade und

mittig (nicht schriig) in den Eingabeschacht ein. Richten Sie den Beutel

nach den Eingabemarkierungen aus. Der Lichtindikator pulsiert griin,
wenn der Laminiervorgang luft, und leuchtet wieder griin, wenn ein
weiterer Beutel zugefihrt werden kann.

8. Dieses Geriit verfiigt iber ein erweitertes Folienverfolgungssystem, das
Fehleinziige erkennt und den Benutzer entsprechend informiert. Wenn
ein Papierstau erkannt wird, blinkt der Lichtindikator rot und das Gert
gibt einen Signalton aus und schaltet automatisch in den Riicklauf, um

den Papierstau zu beseitigen. Die Riicklauftaste wird akfiviert, wenn
das Geriit in den automatischen Riicklauf schaltet. Wenn der Stau
daraufhin nicht vollstiindig beseitigt wurde, blinkt die Riicklauftaste.

AUFBEWAHRUNG & REINIGUNG

warm und weich. Um eine optimale Qualitiit zu erzielen und Staubil-
dung zu vermeiden, nehmen Sie die Folie umgehend heraus. Legen

Sie die Folie zum Abkihlen auf einer ebenen Fliiche ab. Seien Sie

beim Umgang mit erhitzten Folien vorsichtig. Entfernen Sie stets das
vorherige laminierte Dokument, bevor Sie das niichste zu laminierende
Dokument einlegen. Beste Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das
Ausgabefach verwenden.

] 0. Fiir Kaltlominate driicken Sie die Kaltlaminiertaste. Der Lichtindikator
wird gelb, wenn die Maschine abkiihlt. Hinweis: Wenn Sie nach dem
HeiBlaminieren die Kalteinstellung verwenden méchten, miissen Sie
unter Umstéinden 30-60 Minuten warten, bis das Geriit abgekiihlt
ist. Sobald das Geriit abgekahlt ist und zum Kaltlaminieren bereit ist,
leuchtet der Lichtindikator durchgehend griin, um anzuzeigen, dass ein
Folienbeutel eingelegt werden kann.

I ] o Um nach dem Kaltlominieren wieder zum HeiBlaminieren zu wechseln,
driicken Sie die Taste HeiBlaminieren. Warten Sie, bis der Lichtindikator
durchgehend griin leuchtet, bevor Sie den Beutel einfiihren.

Gerit ausschalten — bei Betiitigung der Power-Taste fiihrt das Geriit komplett runter und schaltet die Heizelemente und Walzen aus. Ziehen Sie das
Netzkabel aus der Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass die Ein- und Ausgabefiicher vor der Lagerung geschlossen sind. Ziehen Sie das Netzkabel aus
der Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass die Ein- und Ausgabefiicher vor der Lagerung geschlossen sind. Die AuBenseite des Geriits kann mit einem
feuchten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie zum Reinigen des Geriits keine Losungsmittel oder brennbare Materialien. Dieses Gert ist mit einem
,Reinigungswarnsystem” ausgestattet, das Benutzer daran erinnert, den Laminator zu reinigen. Wenn das Geréit warm ist, fihren Sie einfach das
Reinigungsblatt durch den Laminator, um alle Riickstiinde von den Walzen zu entfernen. Weitere Informationen zu dieser Funktion finden Sie unter
,Reinigungswarnsystem” unter , Funktionen & Tipps". Zum Reinigen der Walzen dieses Geriits kénnen Reinigungsbltter erworben werden. Wir emp-
fehlen die regelmiifige Verwendung von Reinigungshliitiern, um einen opfimalen Betrieb des Geriits zu gewihrleisten. (Bestellcode fiir Reinigungshliit-

fer: 5320604)
FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem Magliche Ursache Losung

Obiekt nicht vollstiindig in der Folie Das zu laminierende Objekt ist unter Umstinden " "

eingesthlossen 1w dick. Max. Dokumentenstiirke 0,8 mm / 0,03

Power-Taste pulsiert Dos Lominierget s in den automaischen Driicken Sie die Power-Taste, um das Geriit neu zu starfen

Abschalimodus gewechselt.

Folie steckt fest

eingefishrt

Folie wurde mit der offenen Seite zuerst

Das Geriit gibt das Dokument automatisch wieder aus. Wenn

Folie ist im Gerdit verschwunden

Folie war beim Eingeben nicht korrekt zentriert

ein Stau nicht vollstiindig beseitigt wurde, blinkt die Riick-
gabetaste. Halten Sie die Riickgabetaste gedriickt, wihrend

ausgerichtet

Folie war beim Eingeben nicht gerade

Sie an der Folie ziehen, um sie vollstiindig aus dem Geriit zu
entfernen.

Es wurde eine leere Folie laminiert

Folie nach dem Laminieren beschiidigt

Walzen beschiidigt oder verklebt

Reinigungsbltter durch das Geriit laufen lassen, um Walzen zu
testen und zu reinigen
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COMANDI DELLA PLASTIFICATRICE

A Luceguida

B Pulsante standby/accensione

C  Pulsante di inversione

D Pulsanti per plastificazione a caldo/freddo
E  Indicatore/pulsante dell'avviso di pulizia del sistema
F Manici

CARATTERISTICHE TECNICHE
Prestazioni

Larghezza imboccatura A3 /318 mm
Spessore pouch (min) 75 micron

Spessore pouch (max) 250 micron

Tempo di riscaldamento

stimato 1 minuto

Velocita di plostificazione fino a 140 cm/min.
Numero di rulli 6

Indicatore di pronto macchina  Spia (verde)
Inversione/

Inversione automatica Si/Si

Spegnimento automatico Si

Fessura per I'ingresso del pouch

Ripiano d'ingresso / Guida per 'ingresso del pouch
Fessura di uscita

Vassoio di uscita infegrato

Fessure per |'estensione del vassoio di uscita
Estensione integrata del vassoio di uscita

_FXXe-=ITe

Spedifiche tecniche

Tensione 220-240V AC
Frequenza 50-60 Hz

Potenza 1200 Watt

Amp 6 Amp

Spessore massimo dei

documenti 0,8mm /0,03 poll.

A\ IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA - CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

- Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.

- Per scongiurare il rischio di una scossa elettrica, non ufilizzare la macchina vicino all'acqua, non versare acqua sulla macchina, sul

cavo o sulla presa di alimentazione.
- Tenersi lontani dalle parti in movimento.

- Il presente apparecchio non & adatto all'uso in luoghi in cui & probabile che siano presenti bambini.
- | pouch autoadesivi possono essere utilizzati solo con |'impostazione a freddo.

VERIFICARE che lo macchina sia posizionata su una
superficie stabile.

ESEGUIRE alcune prove e re%olure lo macchina prima di
procedere alla plastificazione dei documenti.

RIMUOVERE punti e altri oggetfi metallici prima di plastificare.
TENERE la macchina lontana da fonti di calore e acqua.
SPEGNERE la macchina dopo ogni utilizzo.

SCOLLEGARE la macchina in caso di periodi di inutilizzo
prolungati.

UTILIZZARE pouch apposite e con le impostazioni corrette.
TENERE lontano dagli animali durante |'utilizzo.

NON lusciare il cavo di alimentazione a confatto con
superfici calde.

NON losciar pendere il cavo di alimentazione da scaffali o ripiani.

NON utilizzare la macchina se il cavo di alimentazione &
danneggiato.

NON aprire né tentare di riparare la macchina.
NON superare i limii di prestazione indicati.

NON permettere ai bambini di utilizzare questa macchina senza
la supervisione di un adulfo.

NON plostificare oggetti taglienti o metallici (ad es.: punti
metallici, graffette).

NON plostificare documenti sensibili al calore (ad es.: biglietti,
ecografie, ecc.) con impostazioni a caldo.

NON plostificare una pouch vuota.

FUNZIONI E SUGGERIMENTI

Sistema avanzato di localizzazione della pouch

Questa funzione rileva e informa I'utente se una pouch non é stata
introdotta correttamente o se un documento non & passato complefamente
attraverso la macchina nel normale tempo di funzionamento, e viene
automaticamente invertito il senso di scorrimento del documento fino

a eliminare I'inceppamento. Questa funzione localizza anche la pouch
mentre passa attraverso la macchina e informa l'utente quando la
macchina & pronta per la pouch successiva.

AUTOSENSE AutoSense

Sistema unico che rileva lo spessore delle Fouch e adatta
automaticamente le impostazioni di plastificazione per un risultato
ottimale.

Funzione "Reverse"

Se la macchina rimane inattiva per 30 minuti, questa funzione attiva
la modalitd di stand-by. Per utilizzare la macchina, premere il pulsante
"Power On" sul pannello di controllo.

Luce guida

Questa funzione funge da indicatore delle prestazioni ufilizzando
luci di colore diverso per guidare |'utente attraverso il processo di
plustificazione.

Giallo fisso: la plastificatrice i sta riscaldando o raffreddando
Verde fisso: la plostificatrice & pronta per |'inserimento del pouch
Verde lampeggiante: plostificazione in corso*

Rosso lampeggiante: la plastificatrice & incepi)mu e si sta invertendo
automaticamente. La plastificatrice tornerd al verde fisso una volta
eliminato |'inceppamento

Blu lampeggiante: la plastificatrice & in ciclo di pulizia*

*Solo quando viene ufilizzato un foglio di pulizia Fellowes, la guida luminosa
lampeggerd in blu. Per tutte le altre marche, la macchina lampeggerd in
verde quando viene inserito il foglio di pulizia.

PRIMA DELLA PLASTIFICAZIONE

I o Accertarsi che la macchina sia posizionata su una superficie stabile.

2. Per risultati ottimali, utilizzare il vassoio di uscita integrato.
Questa macchina & dotata di un'estensione del vassoio di uscita.
Per aprire, & sufficiente far scorrere ciascuna estensione verso

I'interno dalle fessure per le estensioni situate sul vassoio di uscita.

@ CLEANALERT Avviso di pulizia sistema

Questa funzione ricorda all'utente di pulire i rulli della plasificatrice

per evitare che si inceppi.

o Il pulsante di avviso di pulizia si illuminerd di bianco per ricordare
all'vtente di pulire i rulli della plostificatrice.

e Quando lo macchina & calda: far passare i fogli attraverso la
macchina per pulire i rulli da eventuali residui. i consiglia di
utilizzare i lafi anteriore e posteriore del foglio di pulizia per
passare due volte attraverso la macching.

e Laspia di avviso di pulizia si ripristina automaticamente solo se
utilizzata con un foglio di pulizia Fellowes. Per ripristinare manu-
almente questa funzione, premere semplicemente il pulsante
avviso di pulizia e la luce si spegnerd.

Sebbene il sistema di avviso di pulizia possa essere ignorato, si consiglia

di utilizzare regolarmente i fogli di pulizia con o macchina per garantire

prestazioni ottimali. (codice di ordinazione dei fogli di pulizia #5320604)

AUTO Funzione di ‘Spegnimento
SHUT OFF  automatico”

Se |'apparecchio rimane inattivo per 30 minuti, la funzione di

spegnimento automatico mette |'apparecchio in modalita standby. Per

utilizzare la macching, premere il pulsante "Power On" sul pannello

di controllo.

o Perrisultati ottimali, ufilizzare pouch termiche Fellowes ©:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve
250 e pouch a freddo

e Questa macchina non utilizza un carrier per plasfificare; si
tratta infatti di un meccanismo senza carrier.

o Utilizzare sempre pouch per la plastificazione adatte alle
dimensioni del documento.

e Esequire sempre alcune prove con modelli di dimensioni e
spessore simiE ai documenti da plostificare.

o Preparare la pouch e il documento da plastificare. Inserire
il documento al centro della pouch e a contatto con il bordo
sigillato di quest'ultima. Accertarsi che la pouch non sia roppo
grande per il documento da plastificare.

e Senecessario, fagliare il hordo in eccesso dopo la
plastificazione e il raffreddamento.

3. Verificare che dietro alla macchina vi sia spazio sufficiente (min
50 cm) per consentire la fuoriuscita dei documenti.

4. Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.
La macchina si accenderd automaticamente una volta collegata.
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BEDIENINGSKNOPPEN LAMINEERMACHINE

COME PLASTIFICARE

5. La macchina inizierd automaticamente a riscaldarsi per la plostificazi-
one a caldo e la guida luminosa diventerd di colore giallo fisso finché
non sard pronta.

non & stato eliminato completamente, il pulsante "Reverse" lampeg-
gerd. Tenere premuto il pulsante "Reverse" tirando contemporanea-
mente il pouch per rimuovere del tutto la plastica dalla macchina.

Nota: Una volta eliminato |'inceppamento, la guida luminosa tornerd al A Indicatorlampies G Invoeropening lamineerhoes
* L plastificatrice & dotata di AutoSense che automaticamente verde fisso. B Stand-by-/startknop H Invoerlude / invoerhegeleiding lamineerhoes
riconosce lo spessore del pouch inserito nella plastificatrice. C Terugloopknop I Uitvoeropening
6 9. Quando viene espulsa, la pouch plostificata pud essere calda e soffice. D Knoppen voor warm/koud lamineren ] Geintegreerde uitvoerlade
o Quando la macchina & pronta per la plastificazione, la guida luminosa Per una qualitd oftimale e per evitare inceppamenti rimuovere im-
diventa verde fisso per indicare che ['utente pud inserire il pouch. mediatamente la pouch. Posizionare la pouch su una superficie piatia E Reinigingswaarschuwing systeemindicator/knop K Uitbreidingssleuven voor vitvoerlade
7 A Rt oo o F Handgrepen g Gefntegreerde uibriding uitvoerlode
° dPolsmomll]re il pouch, prima il bor(.io sgilato, nella fgssuru d ngresso la plostificazione successiva. Per prestazioni/risultati ottimali, usare
el pouch. Mantenere il pouch allineato e centrato rispetto all'ingresso il vassoio di uscia OVERZICHT
per doturgenﬁ, nondinilinmo. Uslure i simboli riponétﬁ suII'ngresso )
come guida. La guida luminosa lampeggera in verde quando & in " . o . .
corso lu plasificazione e fornerd ol ven?e fisso quando sard possbile 10. Per pltésnlﬁcure a frgddo, prenhere il pl:ilsulnle di |(|11m|nnzmrEF udféeddo. Prestatie Technische gegevens
alimentare un altro pouch. La guida luminosa diventa gialla quando la macchina si raffredda. . K
Nota: per usare |'impostazione di plastificazione a freddo subito dopo In‘voerbre.edte ) A3/ ?]8 mm Spunnlnq 220-240V AC
8. Questa it & dofata di un Sistema avanzato dilocalizzazione del quella a caldo, & necessario attendere 30-60 minuti per il raffredda- Dikte lamineerhoes (min.) 75 micron Frequentie 50-60Hz
° i ; R mento della plastificatrice. Una volta che la macchina si & raffreddata ikte lamineerh :
pouch che rileva e informa I'utente se un pouch non & stato introdotto ed & pronta per I plasticzione  freddo, ko guda lominoso iventa Dikte lamineerhoes (max.) 250 micron Wattage 1200 wattts
corretfamente. Se viene r||evu!o un inceppamento, gmdg luminesa verde fisso per indicare che 'vtente pud inserie i pouch. Gemiddelde opwarmtij{d 1 minuut Amperes 6 Amp
lampeggia in rosso e la mﬁhmu emette un segnale ulcusnco mentre Lami theid tot 140 am/mi Maximale d ke 08 mm /003"
inverte automaticamente il documento per aiutare a eliminare _ . amineersneinel 0! (m/min. aximale documentdikie ,omm/ 0,
I'inceppamento. Il pulsante "Reverse" si illumina mentre si atiiva 11. Per tornare alla plastificazione a caldo dopo la plostificazione a Aantal rollen 6

I'inversione automatica. Se con questa operazione |'inceppamento freddo, premere il pulsante di plostificazione a caldo. Attendere che la

guida luminosa diventi verde fisso prima di inserire il pouch. Indicatie "Gereed" Lampie (groen)
Achtervit/Automatisch
CONSERVAZIONE E PULIZIA achtervit Juo/Ja

Automatisch vitschakelen ~ Ja

A\ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

- Steek de stekker van het apparaat in een gemakkelijke toegankelijk stopcontact.

- Om elekirische schok te voorkomen, mag het apparaat niet in de buurt van water worden gebruikt. Ook mag er geen water op het
apparaat, het snoer of het stopcontact worden gemorst.

- Bijf vit de buurt van bewegende onderdelen.
- Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik op locaties waar mogeliik kinderen aanwezig zijn.
- Lelfklevende lamineerhoezen kunnen vitsluitend in de koude stand worden gebruikt.

Spegnimento della macchina: se si preme il pulsante di accensione, la macchina si spegnera completamente, spegnendo i riscaldatori e i rulli. Scollegare
la macchina dalla presa. Assicurarsi di chiudere i vassoi di entrata e di uscita prima di riporre la macchina. Scollegare la macchin dalla presa. Assicurarsi
di chiudere i vassoi di entrata e di uscita prima di riporre la macchina. La parte esterna della macchina pué essere pulita con un panno umido. Per pulire
la macchina non utilizzare solventi o materiali infiammabili. Questa macchina & dotata di un *Awviso di pulizia sistema’ che ricorderd all'utente di pulire
la plastificatrice. Quando la macchina & calda, & sufficiente far passare il foglio di pulizia attraverso la plastificatrice per rimuovere dai rulli eventuali
residui. Fare riferimento a 'Avviso di pulizia sistema’ in 'Funzioni e suggerimenti' per ulteriori informazioni su questa funzione. E possibile acquistare
fogli di pulizia per pulire i rulli di questa macchina. Si consiglia di utilizzare regolarmente i fogli di pulizia sulla macchina per ottenere prestazioni
oftimali. (Codice di ordinazione dei fogli di pulizia #5320604)

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Solution
La pouch non sigilla completamente | I documento potrebbe essere troppo spesso per | Lo spessore massimo della pouch corrisponde a
il documento poter essere plustificato 0,8mm /0,03 poll.

) . . | La plastificatrice & entrata nella modalita di Premere il pulsante di accensione per riavviare la
I pulsante di accensione lampeggia spegnimento automatico macching

La pouch & inceppata

avanti

La pouch & stata inserita con il lato aperfo in

La macchina inverte automaticamente il senso di

La pouch & rimasta all'interno della

plostificatrice dell'inserimento

a pouch non era centrata ol momento

scorrimento del documento. Se I'inceppamento
non & stato eliminato completamente, il pulsante
"Reverse" lampeggera. Tenere premuto il pulsante

dell'inserimento

La pouch non era diritta al momento

"Reverse" tirando contemporaneamente la pouch
per rimuoverla del tutto.

E stata utilizata una pouch vuota

La pouch si & danneggiata dopo la
plustificazione

Rulli danneggiati o presenza di adesivo sui rull

Inserire i fogli di pulizia nel dispositivo per verifi-
care lo stato dei rulli e pulirli

ALTLID ervoor zorgen dat het apparaat op een stabiel
oppervlak staat.

ALTLID eerst een proefblad lamineren en het apparaat instellen
voordat u originele documenten lamineert.

ALTUID alle nietjes en andere metalen voorwerpen verwiideren
vaor het lamineren.

f]\I.TAJD het apparaat uit de buurt van water en warmiebronnen
ouden.

ALTLID het apparaat vitschakelen wanneer u klaar bent.

ALTLID de stekker uit het stopcontact trekken wanneer u het
apparaat langere tijd niet gaat gebruiken.

ALTLID de juiste lamineerhoezen en de juiste instellingen
gebruiken.

ALTIID dieren vit de buurt van het apparaat houden tijdens het
gebruik.

NOOIT het netsnoer in contact laten komen met een heet
oppervlak.

NOOIT het netsnoer aan een kast of plank hangen.

NOOIT het apparaat gebruiken wanneer het netsnoer is
beschadigd.

NOOIT proberen om het apparaat te openen of te repareren.

NOOIT de opgegeven specificaties van het apparaat
overschrijden.

NOOIT mogen kinderen deze machine gebruiken zonder
toezicht van een volwassene.

NOOIT scherpe of metalen voorwerpen lamineren (bv. niejes,
papierclips).

NoOOIT wurmtegevoeliﬁe documenten lamineren (bv. fickets,
echografieén enz) met hete instellingen.

NOOIT lege hoezen lamineren.



20

KENMERKEN & TIPS

Geavanceerd hoes-volgsysteem

Deze functie detecteert of de invoer niet goed verloopt en of het
document niet volledig door het apparaat is gevoerd hinnen de
normale werkingstijd. De gebruiker wordt hierop geattendeerd en
het document wordt automatisch achteruit gevoerg tot het niet meer
blokkeert. Daarnaast volgt deze functie de hoes terwil deze door het
apparaat gaat en waarschuwt de functie de gebruiker wanneer het
apparaat ﬂluur is voor de volgende hoes.

AUTOSENSE AutoSense

Uniek systeem dat de hoesdikte meet en zelf de optimale instelling voor
lamineren hieraan aanpast.

Terugdraaifunctie

Om de lamineerhoes tijdens gebruik uit e werpen, houdt u de achteruit-
knop ingedrukt totdat de lamineerhoes uit het apparaat is geworpen.

Indicatorlampies

Deze fundiie is een prestatie-indicator om de gebruiker met behulp
van verschillende lichtkleuren door het lamineerproces heen te leiden.
Geel ononderbroken licht: de lamineermachine warmt op of koelt of
Groen ononderbroken licht: de lamineerhoes kan in de machine
worden ingebracht

Groen knipperlicht: lamineerproces in vitvoering*™

Rood knipperlicht: lamineermachine is vastgelopen en automatische
terugloop Het indicatorlampje wordt weer groen wanneer de storing
is verholpen

Blauw knipperlicht: reinigingscyclus in vitvoering*

*Het indicatorlampie zal alleen blauw knipperen bij gebruik van een
Fellowes-reinigingsvel. Bij alle andere merken, zal Let indicatorlampie groen
knipperen wanneer het reinigingsvel wordt ingebracht.

VOORDAT U GAAT LAMINEREN

] o Zorg ervoor dat het apparaat op een stabiel oppervlak staat.

2. Gebruik de geintegreerde vitvoerlade voor de beste resultaten. Deze
machine is voorzien van een vitbreiding voor de itvoerlade. Schuif
elk verlengstuk naar binnen vanuit de vitbreidingssleuven op de
vitvoerlade om fe openen.

@ CLEANALERT Waarschuwingssysteem
voor reiniging

Deze functie herinnert de gebruiker eraan om de laminatorrollen te

reinigen voor storingsvrije prestaties.

e De reinigin swuarschuwin?sknop zal wit oplichten om aan te
geven dat de laminatorrollen moeten worden gereinigd.

e Haal het reinigingsvel door de warme machine om eventuele
residu's van de rollen te verwijderen. Aanbevolen wordt om de
voor- en achterzijde van het reinigingsvel twee keer door de
machine te halen.

e Hetindicatorlampje voor reinigfing wordt alleen automatisch
gereset bij gebruik van een Fellowes-reinigingsvel. Druk op het
indicatorlampie voor reiniging om deze functie handmatig te
resetten, waarna het lampje vitgaat.

Hoewel het waarschuwingssysteem voor reiniging kan worden genegeerd,

wordt aanbevolen om regelmatig een reinigingsvel door de machine fe

halen voor optimale prestaties. (Bestelcode reinigingsvellen # 5320604)

AUTO

CDSHUT OFF De functie ‘Automatisch vitschakelen’

Als het apparaat 30 minuten inactief bliift, wordt dit apparaat via de

functie Auto Shut-Off op stand-by gezet. Druk op het bedieningspaneel

op de stroomknop om het apparaat in te zetten.

o Gebruik thermische hoezen van het merk Fellowes © voor het
beste resultaat: Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect
175, Preserve 250 en hoezen voor koude laminering

o Deze machine heeft geen drager nodig om te lamineren. Het is
een lamineerapparaat zonder drager.

o Plaats het te lamineren document altijd in een lamineerhoes
met de juiste afmeting.

o Lamineer altijd eerst een testdocument van dezelfde grootte en
dikte voordat u het origineel lamineert.

®  Maak de lamineerhoes en het document klaar voor het
lamineren. Plaats het document in het midden van de
lamineerhoes tegen de gesealde rand aan. De hoes mag niet te
groot zijn voor het document.

®  Knip na het lamineren en afkoelen indien nodig overtollig
materiaal rondom het document of.

3. Controleer of er voldoende vrﬂ'e ruimte (min. 50 cm) achter het
apparaat is voor een ongehinderde doorvoer van de documenten.

4. Steek de stekker van het apparaat in een gemakkelijk toegankelijk
stopcontact. Schakel de siroomtoevoer in. De machine wordt automa-
tisch ingeschakeld wanneer de stekker wordt ingeplugd.

LAMINEREN IN STAPPEN

5. De machine warmt automatisch op voor warmlamineren, waarbij het

indicatorlampie geel oplicht tot de machine klaar is voor gebruik.

Opmerking:

o De lamineermachine is voorzien van een AutoSense-functie
die automatisch de dikte herkent van de hoes die in de
lamineermachine wordt geplaatst.

s

Als de machine klaar is om te lamineren, zal het indicatorlampie

groen oplichten om aan te geven dat de lamineerhoes kan worden

ingebracht.

o~

Plaats de lamineerhoes met de verzegelde rand naar voren in de
invoeropening. Plaats de hoes recht en niet in een hoek, in het
midden van de invoeropening. Gebruik de invoermarkeringen
als richtlijn. Het indicatorlampie zal groen knipperen tijdens het
lamineren en groen oplichten wanneer een nieuwe lamineerhoes
mag worden ingevoerd.

et

Dit apparaat is voorzien van een geavanceerd hoes-volgsysteem
dat verkeerde invoer detecteert en de gebruiker hierover inlicht.
Als er een storing wordt gedefecteerd, ﬂnipperi het indicatorlampje
rood en piept de machine terwijl het document automatisch wordt

omgekeerd om de storing e verhelpen. Wanneer de doorvoerricht-
ing is omgekeerd, licht de terugloopknop automatisch op. Indien de

OPSLAG & REINIGING

storing niet volledig is verholpen, zal de terugloopknop blijven knip-
peren. Houd de terugloopknop ingedrukt terwiil u aan het hoesje
trekt om het laminaat volledig it de machine te verwijderen. Het
indicatorlampie zal groen oplichten wanneer de storing is verholpen.

9. Als de gelamineerde hoes het apparaat vitkomt, kan deze heet
en zacht zijn. Verwijder de hoes onmiddellijk. Dit resulteert in de
beste kwaliteit en voorkomt doorvoerstoringen. Plaats de hoes op
een plat oppervlak om of te koelen. Weest voorzichtig wanneer
u een hete hoes hanteert. Verwijder altijd eerst het gelamineerde
document voordat u met de volgende laminering begint. Gebruik
de vitvoerlade voor een optimale prestatie/resultaten.

] 0. Druk voor koudlamineren op de knop koud lamineren. Het
indicatorlampie zal geel oplichten wanneer de machine afkoelt.
Opmerking: als u koud wilt lamineren na warmlamineren, moet u
30 - 60 minuten wachten tot de laminator is afgekoeld. Wanneer
de machine is afgekoeld zal het indicatorlampie groen oplichten
om aan te geven dat de lamineerhoes kan worden ingebracht.

I ] o Druk na koudlamineren op de knor] warm lamineren om over fe
schakelen op warmlamineren. Wacht tot het indicatorlampie groen
blijft alvorens de hoes in te brengen.

De machine vitschakelen - wanneer de aan/uvit-knop wordt ingedrukt, worden de machine, de verwarmingselementen en de rollen vitgeschakeld. Haal
de stekker van de machine uit het stopcontact. Zorg ervoor dat de in- en uitvoerladen gesloten zijn voor u de machine opbergt. Haal de stekker van

de machine uit het stopcontact. Zorg ervoor dat de in- en vitvoerladen gesloten zijn voor u de machine opbergt. U kunt de buitenkant van de machine
schoonmaken met een vochtige doek. Gebruik in geen geval oplosmiddelen of brandbare materialen om de machine te poetsen. Deze machine is
vitgerust met een waarschuwingssysteem voor reiniging dat de gebruiker eraan herinnert om de laminatorrollen e reinigen. Haal het reinigingsvel door
de warme machine om evemue?e residu’s van de ro?len te verwijderen. Raadpleeg "Waarschuwingssysteem voor reiniging" onder "Functies en tips" voor
meer informatie over deze functie. De reinigingsvellen voor deze machine zijn afzonderlijk verkrijgbaar. Voor optimale prestaties wordt aanbevolen om
de reinigingsvellen regelmatig te gebruiken. (Bestelcode reinigingsvellen # 5320604)

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

De lamineerhoes lamineert het docu-
ment niet volledig

Het document is te dik om te lamineren

Maximale documentdikte is 0,8 mm / 0,03”

Aan/it-knop knippert Automatisch vitschakelen

De lamineermachine staat in de modus

Druk op de aan/uit-knop om de machine opnieuw
fe starten

De lamineerhoes is vastgelopen

ingevoerd

De lamineerhoes is met het open uiteinde eerst

Het apparaat draait automatisch de doorvoer-
richting van het document om. Als de storing niet

De lamineerhoes komt niet vit de

machine ingevoerd

De lamineerhoes is niet in het midden

volledig is verholpen, gaat de knop Achtervit
knipperen. Houd de [mop Achteruit ingedrukt terwiil

gestoken

De lamineerhoes is niet recht in de invoer

u aan het hoesie frekt om dit hoesje volledig te
verwijderen.

Er is een lege lamineerhoes gebruikt

De lamineerhoes is beschadigd na
het lamineren

De rollen zijn beschadigd of er zit lijm op

Voer reinigingsvellen door de machine om te testen
en de rollen fe reinigen
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SVENSKAGY

LAMINERINGSKONTROLLER

Indikatorlampor

Standby-/strombrytarknapp

Knapp for baklingesmatning

Knappar fér varm-/kallaminering
Indikator/knapp for systemrengdringsmeddelande
Biirhandtag

SPECIFIKATIONER

Kapacitet
Inmatningshredd
Tijocklek ficka (min.) 75 mikron

Tiocklek ficka (max.) 250 mikron
Berdknad uppvérmningstid  Tminut
Lamineringshastighet upp fill 140 cm/min
Antal valsar 6

Klarindikering Lampa (gront)
Bakt/Automatisk bakat  Ja/Ja

Automatisk avstiingning J

Mmoo A D>

A3/318 mm

A\ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR -

- Anslut maskinen till ett ldttillgéngligt uttag.

G Inmatningsfack for laminatficka

H Inmatningsfack/inmatningsguide for laminatficka
I Utmatningsfack

J Integrerat utmatningsfack

K Firlingning for utmatningsfack

L Integrerad forldngning for utmatningsfack
Tekniska data

Voltage 220-240V viixelstrom
Frequency 50-60Hz

Wattage 1200 Watts

Amps 6 Amps

Max document thickness 0,8 mm/0,03 tum

SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

- For att undvika elekiriska stétar ska du inte anvéinda utrustningen niira vatten eller spilla vatten pa utrusiningen, elkabeln eller

vigguttaget.
— Hall pé behérigt avstand frén rorliga delar.

— Denna utrustning bir inte anviindas pa platser dar det @r sannolikt att barn kommer befinna sig.
— Sjiilvhéiftande laminatfickor kan endast anviindas med instiillningen for kallaminering.

DU SKA se fill att maskinen star pd eft plant underlag.

DU SKA testlaminera papper och stiilla in maskinen innan
slutlig laminering.

DU SKA ta bort hiftklamrar och andra metallféremdl innan
lamineringen.

DU SKA halla maskinen pa behérigt avstind fran viirme och
vatten.

DU SKA stiinga av maskinen efter varje anvéindningsfillflle.

DU SKA kt()rplu ur maskinen niir den inte ska anvéindas under
en lingre tid.

DU SKA anviinda fickor som éir avsedda for anviindning med
de relevanta instéillningarna.

DU SKA hélla husdjur borta under anviindningen.

DU SKA INTE lita elkabeln komma i kontakt med varma ytor.
DU SKA INTE lita elkabeln hiinga frén skép eller hyllor.
DU SKA INTE anviinda utrusiningen om elkabeln dr skadad.

DU SKA INTE frska att 6ppna eller pd annat siitt reparera
maskinen.

DU SKA INTE dverskrida maskinens angivna kapacitet.

DU SKA INTE It barn anvéinda maskinen utan vuxens
overvakning.

DU SKA INTE laminera vassa féremdl eller metallféremd
(t.ex. hiiftklamrar och gem).

DU SKA INTE laminera viirmekiinsliga dokument (1.ex.
hilietter, ultraljud osv.) med varma instillningar.

DU SKA INTE laminera en fom ficka.

FUNKTIONER OCH TIPS

Avancerat fickspdrningssystem

Denna funktion detekterar och varnar anvéindaren om det sker en
felinmatning, eller om dokumentet inte har passerat hela viigen
igenom maskinen inom den normala operationstiden, och backar dd
automatiskt ur dokumentet tills stoppet har rensats. Denna funktion
sparar dven fickan under tiden den passerar igenom maskinen och
uppmiirksammar anviindaren niir maskinen dr klar for niista ficka.

AUTOSENSE: Viiirmeberdkning

Unikt system kiinner av tjockleken pa fickan och stiiller automatiskt in
optimal laminering.

Bakdt-funktion

For att mata ut lamineringsfickan under drift, hll bakétknappen
intryckt tills fickan har kommit ut ur maskinen.

Indikatorlampor
Denna funktion fungerar som en prestandaindikator med olika
fiirglampor for att viigleda anviindaren genom lamineringsprocessen.

Fast gult sken: Laminatorn véirms upp eller svalnar

Fast gront sken: Laminatorn dir redo for laminatfickan att siittas i
Blinkande grant sken: Laminering pagér*

Blinkande rtt sken: Laminatorn har fastnat och matas automatiskt
hakliinges. Laminatorn dtergér till fast gront sken niir papper som
fastnat har avldgsnats

Blinkande blatt sken: Laminatorn ir i en rengéringscykel*

*Indikatorlamporna kommer blinka blitt endast nir ett Fellowes-
rengdringsark anvands. For alla andra miirken kommer maskinen blinka
grént néir rengdringsarket sitts in.

FORE LAMINERING

] o Kontrollera att maskinen stir pd ett plant underlag.

2. dnvind det integrerade utmatningsfacket fér biista resultat.
Maskinen iir utrustad med en forldngning for utmatningsfacket.

For att ppna, skjut helt in enkelt varje forliingning frén forliingn-

ingsplatserna pd utmatningsfacket.

@ CLEAN ALERT Systemrengoringsmeddelande

Den hiir funkfionen paminner anviindaren om att rengéra laminerings-
valsarna for att infe papper ska fostna.

o Systemrengdringsknappen lyser vitt och meddelar anviindaren
att det dr dags rengdra lamineringsvalsarna.

e Niir maskinen dr varm, kér rengéringsarket genom maskinen
for att rengra rester fran valsarna. Vi rekommenderar att du
anviinder ?rumsidun och baksidan av rengéringsarket for att
kéra igenom maskinen tvé ganger.

e Systemrengdringslampan dterstills automatiskt endast néir
den anviinds med ett Fellowes-rengéringsark. For att dterstiilla
denna funktion manuellt trycker du helt enkelt pa System-
rengéringsknappen och lampan slocknar.

Aven om Systemrengéringsmeddelandet kan farbikopplas rekom-
menderas att ett rengdringsark anviinds i maskinen regelbundet for
att siikerstilla optimal prestanda. (Rengdringsark, bestllningsnum-
mer 5320604)

@AHEFOF Automatisk avstéingningsfunktion

Om maskinen inte dir aktiv under 30 minuter forsiitts den i standbyliige
till folid av den automatiska avstiingningsfunktionen ("Auto Shut-
Off"). Fér att anviinda maskinen, tryck pa strombrytarknappen pa
kontrollpanelen.

e Om maskinen inte @ aktiv under 30 minuter forsiitis
den i standbyliige till foljd av den automatiska
avstiingningsfunktionen ("Auto Shut-Off"). For att anviinda
maskinen, tryck pd strombrytarknappen pa kontrollpanelen.

o For bista resultat bor Fellowes ®-miirkesfickor anviindas:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve 250 och kallfickor

®  Maskinen behdver inte ndgon carrier for att laminera. Det dr
en carrier-fri maskin.

o Liigg alliid det féremél som ska lamineras i en ficka av ritt
storlek.

o Provlaminera alltid med en liknande storlek och tjocklek innan
den slutliga processen.

o Forhered fickan och féremalet for laminering. Placera
foremlet mitt i fickan sd att det vidrér den ?iirsiu forseglade
kanten. Kontrollera att fickan inte dr for stor for foremdlet.

o Om det behdvs ska dverskottsmaterial kring féremélet putsas
bort efter laminering och nedkylning.

3. Kontrollera att det finns tillriickligt med utrymme (minst 50 cm)
bakom maskinen sd att dokumenten kan passera fritt.

4. Anslut maskinen till ett liittillgiingligt viigguttag. Sl pa strsmmen.
Maskinen sls automatiskt pa nir den dir inkopplad.

23



24

STEG | LAMINERINGEN

5. Maskinen bérjar automatiskt viirmas upp for varmlaminering och
indikatorlamporna lyser med ett fast gult sken tills den dr klar.
Notera:

o Laminatorn har AutoSense som automatiskt kéinner igen
tjockleken pa den laminatficka som matas in i laminatorn.

s

Niir maskinen dr redo att laminera lyser indikatorlamporna med
eff fast ?rﬁnl sken for aft indikera aft anviindaren kan siitta i
laminatfickan.

-~

Placera laminatfickan med den forslutna kanten férst, i laminat-
fickans Gppning. Se till att laminatfickan ligger rakt och i mitten
i dokumentinmatningsluckan, inte snett. Anviind inmatnings-
markeringarna som en guide. Indikatorlamporna blinkar grént
niir laminering pagdr och dtergdr till fast gront sken niir det dr
acceptabelt att mata in en ny laminatficka.

Rad

Denna enhet iir utrustad med ett Avancerat spérningssystem for
laminatfickor som detekterar och varnar anviindaren om det sker
en felinmatning. Om papper har fastnat blinkar indikatorlampor-
na rétt och maskinen piper samtidigt som den automatiskt matar
dokumentet bakldnges Fﬁr att hidlpa till att avligsna papperet.
Knappen for baklingesmatning dr tind under Iigen som den
automatiska baklingesmatningen @r aktiv. Om stoppet inte har
avligsnats helt efter detta kommer knappen for bakldngesmat-

FORVARING OCH RENGORING

Att stinga av maskinen - om du trycker pa strémbrytarknappen stings maskinen av helt, virmare och valsar stiings av. Dra ur maskinens viiggkontakt.

»©

10.

ning blinka. Tryck och héll ner pa knappen fér bakliingesmatning
medan du drar i laminatfickan for att helt avliigsna laminatet frin
maskinen. Niir papper som har fastnat har avligsnats tergdr
indikatorlamporna till ett fast gront sken.

Vid utmatning kan fickan vara mycket varm och mjuk. Fér biista
kvalité och for att forhindra stopp, avldgsna fickan pd en géng.
Lét fickan svalna pa en plan yta. Var forsiktig vid hantering av en
varm ficka. Avlgsna alltid det laminerade dokumentet innan du
bdrjor med néista laminat. For hiista prestanda/resultat, anviind
utmatningsfacket.

For kallaminering, tryck pa kallamineringsknappen. Indikatorlamp-
orna lyser gult ndr maskinen svalnar. Obs! Fér att anviinda instil-
ningen kallaminering efter att ha anvéint varmlaminering mste du
viinta i ca 3060 minuter, fills dess att lamineringsmaskinen har
svalnat. Néir maskinen har svalnat och dir klar fér kallaminering
lyser indikatorlamporna med ett fast gront sken for att indikera att
anviindaren kan sditta i laminatfickan.

For att viixla tillbaka till varmlaminering efter kallaminering,
tryck pd varmlamineringsknappen. Vénta tills indikatorlamporna
lyser med ett fast grént sken innan du siitter i laminatfickan.

Se fill att stiinga in- och utmatningsfack innan férvaring. Dra ur maskinens viiggkontakt. Se fill att stiinga in- och utmatningsfack innan férvaring.
Maskinens utsida kan rengéras med en fuktig trasa. Anviind inte Iésningsmedel eller littantéindlign material fér att torka av maskinen. Denna maskin
iir utrustad med ett "Systemrengdringsmeddelande" som paminner anviindaren om att rengdra laminatorn. Niir maskinen dr varm matar du helt enkelt
in rengringsarket genom laminatorn fér att rengéra valsarna fran materialrester. Se "Systemrengéringsmeddelandet” under "Funkfion och Tips" for
mer information om den hiir funktionen. Rengéringsark kan képas for att rengdra maskinens valsar. Det rekommenderas att rengéringsarken anviinds

regelbundet for optimal prestanda. (Rengdringsark, bestéllningsnummer 5320604)

FELSOKNING
Problem Méjlig orsak

Losning

Fickan férseglar inte foremalet helt

Foremdlet kan vara for tjockt for att laminera

Maximal dokumenttjocklek @r 0,8 mm/0,03 tum

Strombrytarknappen blinkar avstingning

Laminatorn har overgtt fill ldget for automatisk

Tryck pd strombrytarknappen for att starta om
maskinen

Fickan sitter fast

Fickan fordes in med den dppna tinden forst

Maskinen backar dokumentet automatiskt. Om stoppet

Fickan forsvann i maskinen

Fickan var infe centrerad vid inmatningen

inte har rensats helt kommer bakét-knappen att
blinka/blixtra. Tryck och héll ner pd bakat-knappen

Fickan var inte rak vid inmatningen

medan du drar i fickan fér att helt avligsna fickan.

En tom ficka anviindes

Fickan iir skadad efter lamineringen

Skadade valsar eller lim pé valsarna

Kor rengdringsark genom maskinen for att festa och
gdra rent valsarna

DANSK

BETJENINGSANORDINGER TIL LAMINERINGSMASKINE

A Lysguide

B Standby/tnd/sluk-knap

C Tilbagefarselsknap

D Knapper il varm/kold laminering
E Rengaringsalarmsystem-indikator/knap
F Baerehandtag

KAPACITET

Ydeevne

Indferingsbredde A3/318 mm
Lommetykkelse (min.) 75 mikron
Lommetykkelse (maks.) 250 mikron
Ansléet opvarmningstid 1 minut

Lamineringshastighed op til 140 cm/min
Antal ruller 6

Klarmelding ly (gren)
Tilbagefarsel/

automatisk filbagefarsel Jo/jn

Automatisk slukning J

G Abning til lommeindgang

H Indgangshakke/guide til lommeindgang
| Udgang

J Integreret udgangshakke

K Forleengerdbninger il udgangshakke

L Integreret forlznger til udgangshakke

Tekniske data

Spanding 220-240V AC
Frekvens 50-60 Hz

Effekt 1200 watt
Ampere 6 ampere
Maks. dokumenttykkelse 0,8 mm /0,03"

A\ VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER — GEMMES TIL SENERE BRUG

- Tilslut maskinen il en lettilgzengelig stikkontakt.

- For ot forhindre elektrisk stad — brug ikke apparatet taet pa vand, spild ikke vand pé apparatet, stremledningen eller stikkontakten.

- Hold afstand til bevaegelige dele.

- Dette udstyr er ikke egnet til anvendelse pé steder, hvor barn vil vaere fil stede.

- Selvklzebende lommer kan kun bruges med kold indstilling.

DU SKAL sarge for, at maskinen stér pa en stabil overflade.

DU SKAL sarge for at kontrollere lamineringsmaskinens
indsiillingier ved at laminere kasserede ark, fer du laminerer
verstattelige dokumenter.

DU SKAL fierne hzfteklommer og andre metalgenstande for
laminering.

DU SKAL holde maskinen pé afstand af varme- og vandkilder.
DU SKAL slukke maskinen efter brug.

DU SKAL tage maskinens sfik ud af stikkontakten, nér den ikke
skal anvendes i en lzngere periode.

DU SKAL anvende lommer, der er beregnet fil brug med de
relevante indstillinger.

DU SKAL holde husdyr pé afstand, nér maskinen anvendes.

DU MA IKKE lude stremledningen komme i kontakt med
varme overfloder.

th.IldMA IKKE lade stremledningen hange ned fra skabe eller
ylder.

DU MA IKKE anvende enheden, hvis stramledningen er
beskadiget.

DU MA IKKE forsage at bne eller pi anden méde reparere
maskinen.

DU MA IKKE overstige maskinens angivne ydeevne.
DU MA IKKE born at bruge denne maskine uden opsyn of voksne.

DU MA IKKE laminere skarpe genstande eller metalgenstande
(for eksempel: hafteklammer, papirclips).

DU MA IKKE laminere varmefalsomme dokumenter (for
eksempel: billetter, ultralyd osv.) pd varmeindstillinger.

DU MA IKKE laminere en fom lomme.
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FUNKTIONER & TIPS

Avanceret registreringssystem af lomme
Denne funktion vil registrere og meddele brugeren, hvis der er forkert
indfaring, eller hvis dokumentet ikke er gdet helt igennem maskinen
pd den normale drifistid og automatisk kerer dokumentet bagleens, fil
blokeringen er fiernet. Funktionen vil ogsd registrere lommen, mens
den gér gennem maskinen og lader brugeren vide, ndr maskinen er
klar il den naste lomme.

=) AUTOSENSE AutoSense

Unikt system registrerer lommetykkelse og selvjusterer til optimal
lamineringsindsfilling.

Tilbageforselsfunktion

Du skubber en lomme ud ved at holde tilbagefarselsknappen inde,
indtil lommen er skubbet helt ud of laminatoren.

Lysguide

Denne funktion fungerer som en ydeevneindikator, der bruger forskel-
lige farveindikatorer fil at guide brugeren gennem sin laminering.
Konstant gul: Laminatoren varmer op eller keler ned

Konstant gren: Laminatoren er klar til at indsaette lommen

Pulserende gran: Lamineringen er i gang*

Blinkende rad: Laminatoren er fostklemt og kerer automatisk rever-
sering. Laminatoren vender filbage til konstant grent, ndr blokeringen
er ryddet

Pulserende bld: Laminatoren er i rengeringscyklus™

*lysquiden pulserer kun blét, ndr der anvendes et Fellowes-rengeringsark. Ved
alle andre mzrker pulserer maskinen grant, nr rengeringsarket indszettes.

FOR LAMINERING

] o Sarg for, af maskinen stér pé en stabil overflade.

2. For at fi de bedste resultater skal du bruge den infegrerede
udgangshakke. Denne maskine er udstyret med en forlnger
til udgangshakken. For at dbne den skal du blot skubbe hver
forlzngelse indad fra forlengerdbningerne pa udgangshakken.

(3*) CLEANALERT Rengoringsalarmsystem

Denne funktion minder brugeren om at rengere lamineringsrullerne for

at kunne laminere uden blokering.

o Rengeringsalarmknappen lyser hvidt og underretter brugeren
om at rengere lamineringsrullerne.

e Nar maskinen er varm — ker arkene gennem maskinen for
af rengere enhver rest fra rullerne. Det anbefales at bruge
forsiden og bagsiden af rengeringsarket og lade det labe
gennem maskinen to gange.

e Rengeringsalarm-lampen nulstilles kun automatisk, ndr den
bruges sammen med et Fellowes-rengeringsark. For at nulstille
denne funkfion manuelt skal du blot trykke pé rengeringsalo-
rm-knappen for af slukke lyset.

Selvom rengeringsalarmsystemet kan omgés, anbefales det, at

rengeringsarket bruges regelmaessigt sammen med maskinen for at sikre

en optimal ydeevne. (Bestillingsnummer til rengaringsark nr. 5320604).

gg‘;& 'Avtomatisk slukning’-funktion

Hvis maskinen er inaktiv i 30 minutter, vil den automatiske Sluk-
funktion satte maskinen i standby. For at akfivere maskinen, skal du
trykke pd Teend-knappen pa konirolpanelet.

®  Brug termiske lommer of Fellowes ®-maerket for at fi de
bedste resultater:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve
250 og kolde lommer

o Denne maskine har ikke brug for et indferingsark for at
laminere. Den er en mekanisme uden indferingsark.

o Legaltid den genstand, der skal lamineres, i en lomme i
passende storrelse.

e Pravelaminer altid med en lignende starrelse og tykkelse inden
den endelige behandling.

o Forhered lomme og genstand til laminering. Anbring
?enstanden centreret inde i lommen, s den berarer den
orreste lukkede kant. Kontroller, af lommen ikke er for stor
til genstanden.

o Huis det er nedvendigt, skaerer du overskydende materiale of
genstanden efter laminering og nedkeling.

3. Kontroller, at der er plads nok (min. 50 cm) bag maskinen, sa
genstandene uhindret kan passere igennem.

4- Tilslut maskinen il en lettilgzngelig stikkontaki. Teend for strem-
men. Maskinen taendes automatisk, nér den er tilsluttet.

TRIN | LAMINERING

5. Maskinen begynder automatisk at varme op fil varm laminering,
og lysguiden er konstant gul, indfil den er klar.
Bemark:
o Laminatoren har AutoSense, som automatisk genkender
tykkelsen pd den lomme, der er indsat i laminatoren.

s

Nér maskinen er klar til laminering, bliver lysguiden konstant
gran for at indikere, at brugeren kan indsatte en lomme.

™

Hold lommen lige og centreret i dokumentindferingsébningen,
ikke i en vinkel. Brug dbningsmarkeringerne som guide.
L¥sguiden pulserer grant, ndr lamineringen er i gang, og vender

tilbage fil at lyse konstant grant, ndr det er acceptabelt ot indszette

en ny lomme.

ad

lommen, som vil regisirere og gare brugeren opmaerksom pd, at
der er en forkert indfaring. Hvis der registreres en blokeringen,

blinker lysguiden redt, og maskinen bipper, mens den automatisk

vender dokumentet for at hjzelpe med at rydde blokeringen.
Tilbagefarselsknappen lyser, mens automatisk baglzens er
aktiveret. Derefter, hvis blokeringen ikke er helt ?'ernet, blinker
tilbagefarselsknappen. Tryk og hold ﬁlbugefursels,(

der hives i lommen for helt at fierne lamineringen fra maskinen.
Néir blokeringen er ryddet, vender lysguiden tilbage til at lyse
konstant grent.

OPBEVARING & RENGORING

Anbring lommen med den forseglede kant farst i lommedbningen.

Denne enhed er udstyret med et avanceret registreringssystem af

nappen, mens

9. Ved udgang kan den laminerede lomme vare varm og bled. Fiern
straks lommen for den bedste kvalitet og for at forhindre bloker-
ing. Leeg lommen pé en flad overflade for at kele of. Vaer forsigtig
ved handtering af en varm lomme. Fiern altid det laminerede
dokument far den nzeste laminering startes. Brug udgangshakken
for bedste praestation/resultater.

] 0- For kolde lamineringer skal du trykke pa knappen il kold lam-
inering. Lysguiden bliver gul, nér maskinen keler ned. Bemark:
Hvis du vil bruge kold-indstillingen efter varm laminering, skal
du muligvis vente, mens laminatoren keler af i 30-60 minutter.
Néir maskinen er afkelet og er klar til kold laminering, lyser
lysguiden konstant gren for at indikere, at brugeren ?(un indsaette
en lomme.

I ] o For at skifte tilbage fil varm laminering efter kold laminering skal
du trykke pa knappen for varm laminering. Vent, indtil lysguiden
lyser konstant grent, inden du legger en lomme i.

Slukning af maskinen — hvis der trykkes pa teend/sluk-knappen, lukker maskinen helt ned og slukker for varmen og rullerne. Afbryd maskinen fra
stikkontakten. Serg for af lukke ind- og udgangshakkerne inden opbevaring. Afbryd maskinen fra stikkontakten. Serg for at lukke ind- og udgangshak-
kerne inden opbevaring. Maskinen kan rengeres udvendigt med en fugtig klud. Brug ikke oplesningsmidler eller brandfarlige materialer il af polere
maskinen med. Denne maskine er udstyret med et "Rengeringsalarmsystem”, der minder brugeren om at rengare laminatoren. Nér maskinen er varm,
skal du blot fere rengeringsarket gennem laminatoren for at rense eventuelle rester fra rullerne. Se "Rengeringsalarmsystem” under "Funkfioner og
tips" for at fa mere information om denne funktion. Rengeringsark kan kebes til rengaring af maskinens ruller. Det anbefales, af rengeringsarkene
bruges sammen med maskinen regelmaessigt for at fé en optimal ydeevne. (Bestillingsnummer til rengeringsark nr. 5320604).

FEJLFINDING

Problem Mulig drsag

Losning

Lomme forsegler ikke genstanden helt | Genstanden kan vaere for tyk il at blive lamineret | Maksimal dokumenttykkelse er 0,8 mm /0,03

Teend/sluk-knappen pulserer

Laminatoren er i Autosluk-filstand

Tryk pé teend/sluk-knappen for at genstarte maskinen

Lommen sidder fast

Lommen blev sat i med den dhne ende farst

Maskinen farer automatisk dokumentet filbage. Hvis

Lommen er tabt i maskinen

Lommen var ikke centreret ved indfarsel

blokeringen ikke er helt fijernet, blinker tilbagefarsels-
knappen. Tryk og hold pé ilbagefarselsknappen, mens

Lommen var ikke lige ved indfarsel

der traekkes i lommen for helt at fierne den.

Tom lomme blev brugt

Lommen er heskadiget efter laminering | Beskadigede ruller eller lim pd rullerne

Afprav, og renger rullerne ved at kere et rengeringsark
gennem lamineringsmaskinen
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suomlI G

LAMINAATTORIN SAATIMET

A Valo-opastin

B Valmiustila/virtapainike

C Peruutuspainike

D Kuuma-/kylmilaminointipainikkeet
E Clean Alert -jiirjestelmiin indikaattori / painike
F Kantokahvat

KAPASITEETIT

Suorituskyky

Sydteleveys A3 /318 mm
Taskun paksuus (véihint.) 75 mikronia
Taskun paksuus (enint.) 250 mikronia
Arvioitu limpenemisaika 1 minuutti

Laminointinopeus Enintiicin 140 cm/min

Telojen midiri 6

Valmiuden osoitfimet Valo (vihred)
Peruutus / Automaattinen

peruutus Kylld/Kylld

Automaattinen sammutus ~ Kylld

G Taskun systtoaukko

H Syéttotasanne / taskun sydttcopastin
| Ulostuloaukko

J Integroitu ulostulotaso

K Ulostulotason jatkeaukot

L Integroitu ulostulotason jatke
Tekniset tiedot

Jinnite 220240V AC
Toajuus 50-60 Hz
Tehonkulutus 1200 W

Teho 6A

Dokumentin enimméispaksuus 0,8 mm / 0,03"

A\ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA: SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

- Kytke laite pistorasiaan, jonka luo on helppo pidisti.

- Mld kaiyti laitetta veden lihettyvilld dlikd laikytd vetti luitieen, virtajohdon fai pistorasian piidille. Sihkdiskuvaara.

- Pysy kaukana liikkuvista osista.

- Taimi laite ei sovi kiiytettiiviiksi paikoissa, joissa lihettyvilld on lapsia.

- liselimautuvia taskuja voidaan kéyttiid vain kylmdasetuksella.

VARMISTA, ettii laite on vakaalla alustalla.

TEE koelaminointi jiitearkeilla ja sditdd laitteen asetuksia ennen
lopullista laminointia.

POISTA niitit jo muut metalliosat ennen laminointia.
PIDA laite etiiilli [immanlahteistd ja vedesti.
MUISTA katkaista laitteen virta kiiyton jilkeen.

IRROTA luitteen virtajohto, kun luite on kéiyttimdtt
pidemmén aikaa.

KAYTA kiytettivid asetuksia varten suunniteltuja taskuja.
PIDA lemmikit etiidld laitteesta kiiyton aikana.

I;Alﬂ anna virtajohdon joutua kosketuksiin kuumien pintojen
anssa.

ALA anna virtajohdon roikkua kaapista fai hyllystd.

ALA kiiytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

ALA yrifi avata tai muuten korjata laitetta.

ALA YLITA laitteen ilmoitettua suorituskykyd.

ALA anna lasten kiiytiid fifd konetta iiman aikuisen valvontao.
ALA laminoi terdvid tai metallisia esineiti (kuten niittejd ja
paperiliittimid).

ALA laminoi limmalle herkkid dokumentteja (kuten
piidsylippuja ja ultraddinikuvia) kuumalominointiasetuksilla.
ALA laminoi tyhiid taskua.

OMINAISUUKSIA & VINKKEJA

Edistynyt taskunsevrantajiirjestelmi

Tiim toiminto ilmoittaa kéyttijille havaitsemistaan sydtovirheisti tai
jos asiakirja ei ole edennyt fiysin laitteen lipi normaalin kiiyttoajan
kuluessa. Asiakirjaa myds peruutetaan automaattisesti, kunnes tukos on
selvitetty. Tiimi toiminto my®s seuraa taskua sen edefessii koneen liipi jo
ilmoittaa kéyttdille, kun luitteeseen voidaan sydttdid vusi tosku.

AUTOSENSE AutoSense

Ainutlaatuinen jirjestelmi havaitsee automaattisesti pussin paksuuden
ja siidtiid itse sopivat laminointiasefukset.

Suunnanvaihtotoiminto

Poista laminointitasku kiiyton aikana pitimilli
suunnanvaihtopainiketta painettuna, kunnes fasku on poistunut
|aitteesta.

Valo-opastin
Tiimi ominaisuus foimii suorituskyvyn indikaattorina opastaen kiiyt-

Vakaa keltainen: Laminointikone limpenee tai jiihtyy
Vakaa vihreii: Laminointikone on valmis taskun asettamista varten
Sykkiv vihreii: Laminointi on kéiynnisst*

Vilkkuva punainen: Laminointikoneessa on tukos, peruuttaa automaat-
tisesti. Laminointikoneen valo palaa vakaaksi vihrediksi, kun tukos
on poistetty

Sykkivii sininen: Laminointikone on suorittaa puhdistusta™

*Valo-opastin sykkii sinisend vain kiytetidessi Fellowes-puhdistusarkkia.
Kiytettiesst muita merkkejd koneen valo sykkii vihreting, kun
puhdistusarkki asetetaan paikalleen.

ENNEN LAMINOINTIA

I o Varmista, effii laite on vakaalla alustalla.

o Saat parhaat tulokset kiyttimiilli integroitua ulostulotasoa. Tassii
koneessa on ulostulotason jatke. Avaa jatke liv'uttamalla kutakin
jatketta sisiiinpdin ulostulotasossa olevista jatkeaukoista.

@ CLEAN ALERT Clean Alert -jiirjestelmd

Tiimi ominaisuus muistuttaa kiiyttiijiic puhdistamaan laminointitelat

tukosten estamiseksi.

o (lean Alert -painikkeeseen syttyy valkoinen valo, joka kehottaa

o Puhdista jiitimit teloista cjomalla puhdistusarkki koneen lipi sen
ollessa [immin. On suositeltavaa ajoa puhdistusarkki koneen liipi
kahdesti kiiyttiien arkin etu- ja takapuolta.

e (lean Alert -valo nollautuu automaatisesti vain, kun puhdis-
tukseen kiiytetiicin Fellowes-puhdistusarkkia. Palauta toiminto
manuaalisesti painamalla Clean Alert -painiketta, jolloin valo
sammuu.

Vaikka Clean Alert -jéirjestelmé voidaan ohittaa, on suositeltavaa, ettii

puhdistusarkkeja kiytetiidin siidnnéllisesti parhaan suorituskyvyn

takaamiseksi. (Puhdistusarkkien ilauskoodi #5320604)

@ AUTO Avtomaattinen

SHUT OFF  sammutustoiminto

Jos konetta ei kiiytetdi 30 minuuttiin, Automaattinen sammutus

-toiminto siirtiid koneen valmiustilaan. Laitetta voi kiyti painamalla

ohjauspaneelin virtapainiketta.

o Saat parhaat tulokset kiiyttimilli Fellowes ®-merkkisi
kuumalaminointitaskuja:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve 250 ja kylmitaskut

o Tiimi laite ei farvitse kelkkaa laminointia varten. Siind on
kelkaton mekanismi.

Aseta laminoitava kohde aina sopivan kokoiseen taskuun.
Tee aina koelaminointi samankokoisella ja -paksuisella
kohteella ennen lopullista prosessia.

o Valmistele tasku ja kohde laminointia varten. Aseta kohde
taskun keskelle siten, ettii se koskettaa suljettua etureunaa.
Varmista, ettii tasku ei ole kohteelle liian suuri.

o leikkaa ylimdrdinen materiaali kohteen ympirilti
tarvittaessa laminoinnin ja jiichdytyksen jilkeen.

3- Varmista, ettii laitteen takana on riittéivisti tyhiiid tilaa (vihintdin
50 cm), jotta kohteet piiiseviit siirtymiidn vapaasti laitteen lpi.

o Kytke laite helposti saatavilla olevaan verkkovirtapistorasiaan.
Kytke verkkovirta. Kone kiiynnistyy automaattisesti, kun se
kytetin verkkovirtaan.



LAMINOINTIVAIHEET

5. Kone alkaa [immeti automaattisesti kuumalaminointia varten, 9.

ja valo-opastimen valo pysyy vakaana keltaisena, kunnes kone

Laitteesta ulos tullessaan laminointitasku saattaa olla kuuma
ja pehmei. Poista tasku laitteesta vlittomiisti parhaan loadun

NORSKCO

LAMINERINGSKONTROLLER

on valmis. takaamiseksi ja tukosten vilttimiseksi. Anna taskun jiihtyd
Huomautus: tasaisella pinnalla. Ole varovainen kuumaa taskua ksitellessiisi.
o Laminointikoneessa on AutoSense, joka tunnistaa automaattisesti Em‘;‘l’oll"‘mmg;‘:”'Sg;"“k:]?ﬁ;L‘;'Rﬁgi‘sﬂ;L“;‘ e"i‘i':gllli’i”d;'s'il)‘ig“l'“g'"' A Lysguide G Inngangsspor for pose
laminoinfikoneeseen asetetun faskun paksuuden. P " P ye- B Standby / Stremknapp H Inngangsbrett/ Inngangsveileder for pose
6. Kun kone on valmis laminointiin valo-opastimen valo muuttuy 10. Paina kylmilaminointipainiketta suorittaaksesi kylméilaminoinnin. C Tilbakeknapp I Utgangsspor
vokaoksi vibreiksi, mik osoitao, ot kyGid voi oseftaa faskun. Valo-opastin muuttuu keltaiseksi koneen jdchtyessi. Huom: Jos D Knapper for varm / kald laminering J Integrert uimatingsbrett
kiytit kylmelaminointia kvumalaminainin jélkeen, voit joutua E Varselsindikator for rengjering / Knapp K Forlengelsesspor for utmatingshrettet
7 A ko sinel deli taskun svittsaokkoon. Pid odottamaan laitteen jidhtymisti 3060 minuutin ajan. Kun kone F Baerehandiok L Intearert forlenaelse for uimatinashrettet
° seI:u tasku smg 0l Y r;upu [ e (l uskl?n Syﬁ ﬁsu oon. Il(l on |(10|11an1 ja valmis kylmulumlnommn, VUlO-OpUS muuttuu arenanata niegrert foriengeise ror uimatingsbretie
fasku suorassa ja asiakirjan syottoaukkoon kondisfetfuna, dld vakaaksi vihrediksi, miki osoittaa, etti kdyttiid voi asettaa
pitele sitii vinossa. Kiiytd sydttoaukon merkintdjd opasteina. Valo- taskun.
opastin sykkii vihredng, kun laminointi on kéiynniss, I:] palaa KAPASITET
vakaaksi vihreiiksi, kun toinen tasku voidaan sydttiid koneeseen. 'I '| . o o
o Palaa takaisin kuumalaminointiin kylméilaminoinnin jiilkeen Kapasi Tekniske d
. PRSP " . pasitet ekniske data
8 . ) e painamalla kvumalaminointipainiketta. Odota, etfii valo-opastin :
° TﬂSSl} |ume§ssu“p.!1 edlstyqyi tuskunsguryqtumnestelmu, |0|((] muuttuu vakaaksi vihredksi ennen kuin asetat taskun. Inngungsbredde A3 / 318 mm Spennlng 220240 V vekselstrom
ilmoittaa kdyttdidlle havaitessaan sydttovirheen. Jos havaitaan Kkelse (mi ik k
tukos, valo-opastin vilkkuu punaisena, ja laite antaa déinimerkin Posetykkelse (min.) 75 mikroner Frekvens 50-60 Hz
peruuttaessaan asiakirjaa tukoksen poistamiseksi. Peruutuspainik- Posetykkelse (maks.) 250 mikroner Wattforbruk 1200 watt
keeseen syttyy valo, kun automaattinen peruutus on kéiynnissd. Esi inasfid | mi A 6
Jos tukosta ei voida selvitti téiysin, peruutuspainike vilkkuu. Pidi stimert oppvarmingsti minuff mpere mpere
peruutuspainiketta alaspainetiuna ja poista laminaatti kokonaan Lamineringshastighet oppfil 140 cm/min Maks. dokumenttykkelse 0,8 mm/0,03"
|aitteesta taskua vetiimiilld. Kun tukos on poistettu, valo-opastin Antall rull 6
palaa vakaaksi vihreiksi. niall rufler
Klarsignal Lyst (grenn)
Reversering/Automatisk
VARASTOINTI JA PUHDISTUS reversering Jo/la
Koneen sammuttaminen - jos virfapainiketta painetaan, kone sammuu kokonaan ja summuttaa limmittimet ja rullat. Irrota pistoke pistorasiasta. Sulie Automatisk utkobling Ja

sydttd- ja ulostulotasot ennen varastointia. Irrota pistoke pistorasiasta. Sule sydtto- ja ulostulotasot ennen varastointia. Laitteen ulkopuoli voidaan
puhdistaa kostealla pyyhkeelld. Al kiiyti livottimia tai herkdsti syttyvid aineita laitteen kiillotukseen. Tam kone on varustettu “"Clean Alert” -jdirjest-
elmilld, joka muistuttaa kéiyttiijic puhdistamaan laminointikoneen. Kun kone on limmin, systi puhdistusarkki vain laminointikoneen liipi telojen
puhdistamiseksi jdimistii. Katso lisitietoja tiistd ominaisuudesta kohdasta "Ominaisuudet ja vinkit” - "Clean Alert -jiirjestelmd”. Tamiin koneen telojen
puhdistamiseen voidaan hankkia puhdistusarkkeja. Puhdistusarkkeja on suositeltavaa kiiyttii siidnndllisesti parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi.
(Puhdistusarkkien tilauskoodi # 5320604)

VIANMAARITYS

A\ VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER ~ TA VARE PA DISSE FOR FREMTIDIG BRUK

- Koble maskinen til en lett tilgjengelig stikkontakt.

- For & unng elekirisk stet mé du ikke bruke maskinen naer vann. Ikke sel vann pa maskinen, ledningen eller veggkontakien.
- Hold deg unna hevegelige deler.

- Dette utstyret er ikke egnet for bruk pa steder hvor det kan vaere barn il stede.

- Selvklehende poser kan kun brukes med kald innstilling.

Ratkaisu

Dokumentin enimméispaksuus on 0,8 mm / 0,03"

Ongelma Mahdollinen syy

IKKE la stromkabelen komme i kontakt med varme overflater.
IKKE la stremkabelen henge fra skap eller hyller.

IKKE bruk apparatet hvis stramkabelen er skadet.

IKKE forsek  dpne maskinen eller reparere den.

IKKE overskrid maskinens oppyitte kapasitet.

IKKE la barn bruke denne maskinen uten tilsyn av voksne.

IKKE laminer skarpe gjenstander eller metallgjenstander
(f.eks.: stifter, binders).

HUSK d forsikre deg om at maskinen stdr pa et stabilt
underlag.

HUSK d teste biter av laminatark og sfille inn maskinen for
endelig laminering.

HUSK d fierne stifter og andre metallartikler fer laminering.
HUSK d holde maskinen unna varme- og vannkilder.

HUSK d sld av maskinen etter hver bruk.

HUSK d koble fra maskinen ndr den ikke skal brukes pé en

Tasku ei sulje kohdetta kokonaan Kohde voi olla liian paksu laminoitavaksi

Laminointikone on siirtynyt "Automaattinen

e Kéiynnistii kone uudelleen painamalla virtapainiketta
sammutus” -filaan

Virtapainike sykkiig

Tasku on juuttunut kiinni

Tasku asetetfiin laitteeseen avoin piid edelld Laite peruuttaa asiokirjan automaatisesti. Jos tukosta

ei voida selvittiid tiysin, Peruutus-painike vilkkuu.
Pidd Peruutus-painike alaspainettuna ja poista tasku

Tasku i laitteeseen Taskua ei keskitetty sydtetiiessi

figpeningus stund.
Tasku ei ollut suorassa sybtettiiessii kokonaan vetdmil sitd. & brok laad for de ieldend IKKE laminer varmesensitive dokumenter (f.eks.: billetter,
.HUS.“.“ ruke poser som er lagd for de gjeldende ultralydbilder osv.) pd varme innstillinger.
Kytettiin tyhjid faskua innsfillingene.

IKKE laminer tomme poser.

Testan a puhdlsta et viemdld pubdistusarkkela HUSK d holde kjzeledyr unna maskinen ndr den er i bruk.

laitteen ldipi

Tasku on vahingoittunut laminoinnin

Telat ovat vioittuneet tai niissii on limaa
jiilkeen
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TRINN FOR LAMINERING

Avansert lommedeteksjon

Denne funksjonen vil defekiere og varsle brukeren om et dokument er
fustkiort eller ikke har gétt helt gjennom maskinen innen en viss fid, og
automatisk reversere dokumentet fil det er fiernet. Denne funksjonen vil
ogsti lese lommen hele veien gjennom maskinen, og varsle brukeren nér
maskinen er klar for neste lomme.

=) AUTOSENSE AutoSense

Unikt system som oppdager posetykkelse og selviusterer for optimal
lamineringsinnstilling.

For d state ut lamineringsposen under bruk, trykk og hold ned
reversknappen fil posen har kommet ut av maskinen.

Lysguide

Denne funksjonen fungerer som en ytelsesindikator som bruker lys
med forskiellige farger for d veilede brukeren gjennom laminering-
sprosessen.

Gult lys: Lamineringsmaskinen varmer opp eller kiler seg ned

Grent lys: Lamineringsmaskinen er klar for af posen skal settes inn
Blinkende grant lys: Laminering pdgér *

Blinkende radt lyd: Lamineringsmaskinen er fastkjert og reverserer
automatisk. Laminator vil ga tilbake til grant lys nér fastkjeringen er lasnet
Blinkende bléitt lys: Laminator er i rengjaringssyklus *

*Lyset vil kun blinke blitt nir et Fellowes-renseark er i bruk. Med alle andre
merker vil maskinen blinke grent ndr rengjeringsarket settes inn.

FOR LAMINERING

] o Pase at maskinen star pa et stabilt underlag.

2. Bruk den integrerte utmatingsbrettet for d fa best mulig resultat.

Denne maskinen er utstyrt med en forlen?else av utmatings-
brettet. For & dpne, skyver du bare hvert forlengelse innover fra
forlengelsessporene pé utmatingshrettet.

@ CLEANALERT  Varslingssystem for

rengjoring

Denne funksjonen minner brukeren om d rengjere laminatorvalsene

for d hindre fastkjering.

®  Knappen for varsling av rengjering lyser hvitt og gir brukeren
beskied om d rengjere laminatorvalsene.

o Nir maskinen er varm, kjeres rengjoringsarket gjennom
maskinen for d fjerne eventuelt restmateriale fra valsene. Det
anbefales @ bruke béde forsiden og baksiden av rengjeringsarket
for  kjere gjennom maskinen to ganger.

e lyset for varsling av rengjering filbakestilles automatisk kun
ved bruk av et Fellowes-rengjeringsark. For  tilbakesfille denne
funksjonen manuelt, er det bare  trykke pa knappen for
rengjering for d slukke lyset.

Selv om systemet for varsling av rengjaring kan forbigds, anbefales det

af det regelmessig brukes rengjeringsark for  sikre maskinens optimale

ytelse. (Rengjeringsark bestillings-nr. #5320604).

ﬁ,g‘;& Automatisk utkobling

Hvis maskinen er inakiiv i 30 minutter, vil den automatiske

avstengningsfunksjonen sette maskinen i ventemodus. For @ bruke

maskinen, trykk pa Pé-knappen pé kontrollpanelet.

®  For hest resultat, bruk Fellowes © termiske lommer:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve
250 og kald innstilling

o Denne maskinen trenger ikke en barer for G laminere. Det er
en barer-fri mekanisme.

o Legg alltid elementet som skal lamineres i en pose av riktig
starrelse.

o Test alltid laminering med noe i lignende starrelse og tykkelse
far endelig laminering.

o Klargjer pose og element for laminering. Plasser elementet
sentrert i posen og i beraring med den ?arende forseglede
kanten. Forsikre at posen ikke er for stor for elementet.

e Om nedvendig, kutt av overskytende materiale rundt
elementet etter laminering og avkjeling.

3. Kontroller at det er nok apen plass (minst 50 cm) bak maskinen,
slik at elementene kan passere fritt giennom.

4. Koble maskinen fil en lett filgjengelig kontakt. Sl pa hovedbryteren.

Maskinen slas automatisk pd nér den kobles til siramnettet.

TRINN FOR LAMINERING

5. Maskinen begynner automatisk @ varme opp fil varm laminering, 9. Néir dokumentet kommer ut av maskinen, kan den laminerte
og indikatoren lyser gult frem fil den er klar. lommen vaere varm og myk. For best resultat og for @ hindre
Merk: fastkjering md du straks fierne lommen fra maskinen. Plasser
lommen pd et flatt underlag slik at den kan kjele seg ned.
Veer forsiktig nér du héndterer et varmt laminat. Fiern allfid et
laminert dokument for du starter neste laminering. Bruk utskuffen
for best ytelse/resultat.

o Lamineringsmaskinen har AutoSense som automatisk
gienkjenner posetykkelsen som settes inn i maskinen.

s

Nér maskinen er klar til laminering, vil indikatoren lyse grant for

 vise at brukeren kan sette inn en pose.
" ! fnenp ] 0. For kalde laminater, trykk pd knappen for kaldlaminering.

Indikatoren lyser gult mens maskinen avkjeles. Merk: For & bruke
kald-innstillingen etter varmlaminering mé du kanskie vente i
3060 minutter mens lamineringsmaskinen kjsler seg ned. Nér
maskinen er avkielt og er klar for kald laminering, vil indikatoren
lyse grant for @ vise at brukeren kan sette inn en pose.

™

Plasser posen i posesporet med den forseglede kanten farst. Hold
posen rett og sentrert i apningen, ikke pa skré. Bruk merkingen
pd maskinen som en guide. Indikatoren vil blinke grant mens
laminering pégér, og vil ga filbake til grent nér det er mulig @
sette inn en ny pose.

l ] o Trykk pd knappen for varmlaminering for d bytte tilbake fil varm
laminering etter kald laminering. Vent til indikatoren lyser grant
for du setter i posen.

8. Denne maskinen er utstyrt med et avansert system for lom-
medeteksjon som vil detektere og varsle brukeren ved fastkjering.
Hvis det oppdages fastkiering, vil indikatoren blinke radt, og
maskinen piper ndr den automatisk reverserer dokumentet for &
lasne fastkjeringen. Reverseringsknappen vil lyse nér automatisk
reversering pagar. Etter dette vil reverseringsknappen blinke hvis
fastkjeringen ikke er last. Hold inne reverseringsknappen mens du
trekker ut dokumentet fra maskinen. Nér fastkjeringen er fjernet,
vil indikatoren ga tilbake fil & lyse grent.

OPPBEVARING 0G RENGJORING

Sli av maskinen — hvis du trykker pa stramknappen, vil maskinen sl seg helt av og skru av varmere og valser. Trekk ut kontakten fra veggen. Serg
for d stenge inn- og utskuffer far oppbevaring. Trekk ut kontakten fra veggen. Serg for  stenge inn- og utskuffer far oppbevaring. Maskinen kan
rengjeres utvendig med en fukiig klut. Bruk ikke lesemidler eller lett antennelige materialer pa maskinen. Denne maskinen er utstyrt med et Clean
Alert System som vil minne brukeren om d rengjere lamineringsmaskinen . Nér maskinen er varm, trenger du kun d fare rengjeringsarket gjennom
lamineringsmaskinen for d fierne eventuelle rester fra valsene. Se “Clean Alert System" under "Funksjoner og tips" for mer informasjon om denne
funksjonen. Rengjeringsark kan kiepes for & rengjere valsene pd denne maskinen. Det anbefales at rengjeringsarkene brukes regelmessig for @ fa
optimal ytelse fra maskinen. (Rengjeringsark bestillings-nr. #5320604).

FEILRETTING

Mulig drsak Losning
Maks. dokumenttykkelse er 0,8 mm / 0,03"

Lamineringsmaskinen har slétt seg av automatisk | Trykk pa stremknappen for @ starte maskinen pa nytt

Problem

Posen forsegler ikke elementet helt Elementet kan vaere for tykt for d laminere

Stramknappen blinker

Posen blokkerer maskinen

Posen ble lagt inn med den dpne enden forst Maskinen vil automatisk reversere dokumentet.
Reverseringsknappen vil blinke hvis dokumentet ikke
er fjernet. Hold inne reverseringsknappen mens du

trekker ut lommen.

Posen "forsvinner" i maskinen Posen var ikke sentrert ved innlegg

Posen var ikke rett ved innlegg

En tom pose ble brukt

Posen er skadet etter laminering Rullene er skadet, eller det er klister pé rullene | Send gjennom renseark for d teste og rense rullene
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POLSKI

ELEMENTY STEROWANIA LAMINATORA

A Listwa Swietlna

B Przycisk trybu czuwania/zasilania

C  Przycisk cofania

D Przyciski do laminacji na goraco/zimno

E  Wskaznik/przycisk systemu Clean Alert

F Uchwyty do przenoszenia
SPECYFIKACJE
Charakterystyka robocza
Szerokos¢ wejécia A3/318 mm
Grubos¢ folii (min.) 75 um
Grubos¢ folii (maks.) 250 ym
Przyblizony czas
nagrzewania 1 minute
Szybkos¢
laminadji do 140cm/min.
Liczba watkow 6

Wskaznik gotowosci Swietlny (zielona)

Cofanie/Cofanie automatyczne  Tak/Tak

G Szczelina do wprowadzania dokumentu do laminadji
H  Podpérka/prowadnica do wprowadzania dokumentu do laminacji
I Szczelina wyjsciowa
J Zintegrowana taca odbiorcza
K Szczeliny przedtuzenia tacy odbiorczej
L Przedtuzenie zintegrowanej tacy odbiorczej
Automatyczne wytaczanie Tak
Dane Techniczne
Napiecie 220-240V

prad zmienny
Czestotliwo$¢ napiecia 50-60 Hz
Moc znamionowa 1200W
Natezenie pradu 6A
Maksymalna grubos¢
dokumentu 0,8mm/0,03"

A\ WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

- Podfaczyc urzadzenie do gniazdka z tatwym dostepem.

- Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy stosowac urzadzenia w poblizu wody, rozlewa¢ wody na

obudowe urzadzenia, przewdd zasilajacy ani gniazdko elektryczne.

- Nie zblizac sie do ruchomych czesci urzadzenia.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w miejscach, w ktdrych istnieje prawdopodobieristwo przebywania dzieci.
- Koszulek samoprzylepnych mozna uzywac wytacznie w trybie laminacji na zimno.

NALEZY ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni.
NALEZY przeprowadzic laminacje prébng i ustawi¢ parametry
urzadzenia przed jego uzyciem.

NALEZY usuna¢ zszywki i inne metalowe przedmioty przed
rozpoczeciem laminacji.

NALEZY umiesci¢ urzadzenie z dala od Zrodet ciepta i wody.
NALEZY wytaczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu,

NALEZY odiaczy¢ wtyczke, gdy urzadzenie nie jest uzywane
przez diuiszy czas.

NALEZY dostosowac ustawienia do uzywanej folii laminacyjnej.

NALEZY trzymac zwierzeta z dala od urzadzenia bedacego w
uzytku.

NIE pozostawiac przewodu zasilajacego w stycznosci z goracymi
powierzchniami.

NIE pozostawiac przewodu zasilajacego zwisajacego z szafek
lub pétek.

NIE uzywac urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest uszkod-
zony.

NIE otwierac urzadzenia ani nie podejmowac préb jego
naprawy.
NIE przekraczac okreslonej w specyfikaji wydajnosci urzadzenia.

NIE NALEZY pozwalac dzieciom na uzytkowanie tego urzadzenia
bez nadzoru osoby dorostej.

NIE laminowac przedmiotow ostrych lub metalowych (np.
zszywki, spinacze biurowe).

NIE laminowac na goraco dokumentéw wrazliwych na wysokie
temperatury (np. bilety, zdjecia USG itp).

NIE laminowac pustych koszulek do laminadji.

FUNKCJE | PORADY

Zaawansowany system monitorowania folii
laminacyjnej

Dzieki tej funkgji urzadzenie wykrywa, ze dokument zostat wprowadzony
nieprawidtowo lub nie przeszedt w catosci przez laminator w normalnym
czasie dziatania, ostrzega o tym uzytkownika i automatycznie wycofuje
dokument do czasu usuniecia blokady. Dzieki tej funkgji urzadzenie bedzie
tez monitorowac folie w miare przechodzenia jej przez ukfad i zasygnalizuje
uzytkownikowi, kiedy mozna bedzie wprowadzic kolejna folie.

@ AUTOSENSE AutoSense

System wykrywania grubosci folii i samoregulacji laminatora do
optymalnych ustawier laminacji.

Funkcja cofania

Aby wysunac folie do laminowania podczas pracy urzadzenia, nacisna¢
i przytrzymac przycisk cofania do momentu, kiedy folia wysunie sie z
urzadzenia.

Listwa swietlna

Ta funkgja dziata jako wskaznik wydajnosc — informujac uzytkownika
za pomoca kolorowych diod o postepach procesu laminagji.

State Swiatto zOtte: Laminator rozgrzewa sie lub stygnie
State Swiatto zielone: Laminator jest gotowy do whozenia folii do laminacji
Pulsujace $wiatto zielone: Laminowanie w toku*

Migajace $wiatto czerwone: Zaciecie laminatora i auto-cofanie dokumentu.

Po usunieciu zaciecia dioda urzadzenia powrddi do statego koloru
zielonego

Pulsujace $wiatto niebieskie: W laminatorze trwa cykl czyszczenia®

*Dioda listwy $wietnej pulsuje na niebiesko tylko w przypadku, gdy uzywany
jest arkusz czyszczacy marki Fellowes.

PRZED LAMINACJA

I o Nalezy ustawic urzadzenie na stabilnej powierzchni.

2. W celu uzyskania najlepszych wynikéw laminacji nalezy uzy¢ zintegro-
wanej tacy odbiorczej. To urzadzenie jest wyposazone w przedtuzenie
tacy odbiorczej. Aby je otworzy¢, wystarczy wysuna¢ przedtuzenie ze
szczelin znajdujacych sie na tacy odbiorczej.

@ CLEANALERT system Clean Alert

Funkgja ta przypomina uzytkownikowi o koniecznosci wyczyszczenia watkéw
laminatora w celu zapewnienia laminacji bez zacig¢.

Przycisk Clean Alert zaswiei sig na biato, informujac uzytkownika o
koniecznosci wyczyszczenia watkow laminatora.

Gdy urzadzenie jest rozgrzane, nalezy przepusci¢ przez nie arkusz
czyszczacy, aby usunac z watkow pozostatosci kleju. Zaleca sie
przepuszczenie zardwno przedniej, jak i tylnej strony arkusza
(zysz(zaceqo przez urzadzenie dwa razy.

Dioda systemu Clean Alert zostanie automatycznie zresetowana
tylko wtedy, gdy uzywany jest arkusz czyszczacy Fellowes. Aby
zresetowac te funkcje recznie, wystarczy nacisnac przycisk Clean
Alert i dioda zgasnie.

Chociaz system Clean Alert mozna pominac, zaleca si¢ regularme uzywanie
arkuszy czyszczacych podczas eksploatacji urzadzenia w celu zapewnienia
optymalnej wydajnosci. (Arkusz czyszczacy — kod zaméwienia 5320604)

@ SAHH-EFOF Funkcja automatycznego wylaczania
Jezeli urzadzenie nie pracuje przez 30 minut, funkgja, Auto Shut-Off
(Automatyczne wytaczanie)” przetaczy ja w tryb czuwania. Aby uruchomi¢
urzadzenie, nacisnac przycisk zasilania znajdujacy sie w panelu kontrolnym.

W celu uzyskania najlepszych rezultatéw nalezy stosowac folie do
laminowania na goraco marki Fellowes ©:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve 250 do
laminagji na zimno

Ten model laminatora nie wymaga uzywania kieszeni ochronnej.
Jest to urzadzenie laminujace bez kieszeni ochronnej.

Dokument nalezy zawsze umieszczac w folii do laminacji
odpowiedniego rozmiaru.

Przed laminacja wtasciwa nalezy zawsze wykonac laminacje prébna
0 podobnym rozmiarze i grubosci.

Przygotowac folig i dokument do laminacji. Umies¢ dokument w
folii tak, aby byt wysrodkowany i stykat sie z wiodac krawedzia
zgrzang. Upewnij sie, ze folia do laminagji nie jest za duza dla
laminowanego dokumentu.

W razie potrzeby, po zalaminowaniu i ostygnieciu mozna przycia¢
nadmiar materiatu wokot dokumentu.

3. Nalezy sprawdzi¢, czy za urzadzeniem znajduje sie dostateczna wolna
przestrzen (minimum 50 cm), aby umotzliwi¢ swobodne wysuwanie
laminowanych dokumentéw.

4. Podfaczyc¢ urzadzenie do gniazdka z tatwym dostepem. Nalezy wiaczy¢
zasilanie sieciowe. Urzadzenie wiaczy sie automatycznie po podfaczeniu
do zasilania.
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LAMINACJA

5. Urzadzenie automatycznie rozpocznie rozgrzewanie do dziatania w
trybie laminadji na goraco, a listwa swietlna bedzie Swieci¢ statym

$Swiattem z6ttym az do momentu gotowosci.

Uwaga:

- Laminator jest wyposazony w funkcje AutoSense, ktdra 9

automatycznie rozpoznaje grubosc folii whozonej do laminatora.

s

Gdy urzadzenie jest gotowe do laminagji, listwa Swietina zmieni kolor

na staty zielony, wskazujac uzytkownikowi, ze moze wsunac folie.

o~

Umiesci folie laminacyjna — krawedzia zgrzana do przodu — w

szczelinie do wprowadzania dokumentu/laminatu. Folie nalezy

wsuwac prosto i centralnie wzgledem szczeliny wejsciowej, nie pod'l 0
katem. Pomocg postuza znaczniki prowadzace. Listwa Swietlna °
bedzie pulsowac na zielono podczas trwania procesu laminagji i

powrdci do statego Swiatta zielonego w momencie gdy urzadzenie

bedzie gotowe do przyjecia kolejnej folii.

oo

Urzadzenie jest wyposazone w zaawansowany system

monitorowania folii laminacyjnej, ktory wykrywa nieprawidtowe

podanie folii i ostrzega o tym uzytkownika. W przypadku wykrycia
zaciecia listwa SwietIna bedzie miga¢ na czerwono, a urzadzenie 'I 'I
wyemituje sygnat dZzwiekowy, automatycznie cofajac dokument °
w celu usuniecia zaciecia. W trakcie automatycznego cofania

przycisk cofania bedzie sie swiecic. Nastepnie, jesli blokada nie

zostata catkowicie usunieta, przycisk cofania zacznie migac. Nalezy

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE

nacisnaci przytrzymac przycisk cofania, jednoczesnie pociagajac za
folie, aby catkowicie wysuna¢ laminat z urzadzenia. Po usunieciu
zaciecia listwa $wietlna powrdci do statego koloru zielonego.

Po wysunigeciu zalaminowany dokument moze by¢ goracy

i miekki. Aby uzyskac najlepsza jakos¢ i zapobiec blokadzie, nalezy
bezzwtocznie wyjac zalaminowany dokument. Umiesci¢ dokument
na ptaskiej powierzchni do wystygniecia. Przy przenoszeniu
goracego dokumentu nalezy zachowac ostroznos¢. Zawsze nalezy
wyjac zalaminowany dokument przed rozpoczeciem laminagji
kolejnego dokumentu. Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy
uzywac tacy odbiorczej.

W przypadku laminacji na zimno nalezy nacisna¢ przycisk
laminowania na zimno. Listwa Swietlna zmieni kolor na zétty w
trakcie stygniecia urzadzenia. Uwaga: Aby méc uzy¢ laminowania
na zimno po wykonaniu laminowania ze zgrzewaniem, czasami
trzeba poczekac 30-60 minut na ostygniecie laminatora. Gdy lami-
nator ostygnie i bedzie gotowy do laminowania na zimno, listwa
$wietlna zmieni kolor na staty zielony, wskazujac uzytkownikowi,
7e moze wsuna( folie.

Aby powrdcic do trybu laminacji na goraco po laminowaniu na zimno,
nalezy nacisna¢ przycisk laminowania na goraco. Przed wiozeniem
folii zaczeka az listwa Swietlna zmieni kolor na staty zielony.

Wyfaczanie urzadzenia — po nacisnieciu przycisku zasilania laminator catkowicie sie wytaczy, wraz z grzatkami i watkami. Odtaczyc¢ urzadzenie od
zasilania sieciowego. Przed sktadowaniem nalezy zamknac tace wejsciowa i odbiorcza urzadzenia. Odtczyc urzadzenie od zasilania sieciowego. Przed
sktadowaniem nalezy zamkna¢ tace wejsciowa i odbiorcza urzadzenia. Obudowe zewnetrzng urzadzenia mozna czyscic wilgotna szmatka. Nie uzywac
rozpuszczalnikéw ani srodkéw tatwopalnych do czyszczenia urzadzenia. To urzadzenie jest wyposazone w system,,Clean Alert’, ktdry przypomina
uzytkownikowi o koniecznosci wyczyszczenia laminatora. Gdy urzadzenie jest rozgrzane, wystarczy przepuscic przez nie arkusz czyszczacy, aby usunac z

watkéw laminatora pozostatosci kleju. Wiecej informacji na temat tej funkcji mozna znalez¢ w punkcie, System Clean Alert”w sekgji, Funkcje i wskazéwki".

Do czyszczenia watkow urzadzenia stuza arkusze czyszczace dostepne w sprzedazy. Zaleca sie regulare uzywanie arkuszy czyszczacych do czyszczenia
laminatora w celu zapewnienia optymalnej wydajnosci. (Arkusz czyszczacy — kod zaméwienia 5320604)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Motzliwa przyczyna

Rozwigzanie

Folia nie laminuje catkowicie
dokumentu

Dokument moze mie¢ zbyt duz3 grubos¢,

zalaminowac

abygo Maksymalna grubos¢ dokumentu to 0,8 mm /0,03"

Przycisk zasilania pulsuje

Laminator jest w trybie automatycznego
wyfaczania

Nacisnij przycisk zasilania, aby ponownie uruchomi¢
urzadzenie

Folia zostata w urzadzeniu

Zaciecie folii

Folia zostata wsunieta najpierw krawedzia otwartg | Urzadzenie automatycznie wycofa dokument. Jesli

Folia nie zostata wysrodkowana na wejéciu

blokada nie zostanie catkowicie usunieta, przycisk
Reverse (cofania) bedzie migac. Nacisnaci przytrzymac

Folia nie byta umieszczona prosto na wejsciu

przycisk cofania, jednoczesnie pociagajac za folig, aby
usunac cafa folie.

Wprowadzono pusta folie do laminacji

Folia zostata uszkodzona podczas
laminacji

Watki s3 uszkodzone lub znajduje sie na nich klej

Wprowadzic arkusz czyszczacy, aby przetestowac i
oczysci¢ watki

PYCCKUHA

NEMEHTbI YNPABJIEHUA NAMUHATOPA

LIBeToBOI MHAMKATOP

KHonka pexvma oxunanua / nutanus

KHonka o6patHoro xoga

KHonku ropauero / XonofiHoro NaMuH1poBaHusa
naukatop / kHonka cuctembl Clean Alert
Pyuku ana nepeHockun

0TBepCTMe ANA BBOAA TAMUHUPYIOLLEI NIeHKY

TEXHUYECKWUE BO3MOXHOCTH

Pa6oune xapaKkTepucTukm

A Mmoo N @ >

BxopHas wupuHa A3/318 Mm
TonwyuHa naketa (MiH.) 75 MUKpPOH
TonwwHa nakera (Makc.) 250 MUKpOH
PacuetHoe Bpema

pasorpeBa 1 MuHyTy
CkopocTb

NaMUHUPOBAHUA 10140cM/MuH
Konuuectso Banukos 6

/HAMKaLma roToBHOCTH (BetoBoitt (3eneHbiit)
06paTHblil Xoa/ABTOMAT.

06paTHblii xop lla/fla
ABTOBbIKNHOUEHME Ectb

H Monka ana nogaum / HanpaenAlowas AnA BBOAA
NaMUHMpPYOLLEi NNeHKN

| BbixoaHoe oTBepcTUe

J BcTpoeHHbli BbIX0AHOI 10TOK

K Ma3bl AnA yANMHUTENA BBIXOAHOTO N10TKA

L BcTpoeHHblil yanuHuTenb BbIXOAHOTO 10TKA

TexHuyeckue faHHble

Hanpaxenue 220-240 B nep. Toka

Yacrota 50-60 Iy

MowHocTb 1200 Bt

(una Toka 6A

Makc. Tonwuna

[IOKyMeHTa 0,8 vm /0,03 atoiima

AN BAXHBIE IHCTPYKLUY NO TEXHUKE BE30NACHOCTH — COXPAHMTb AN CMONb30BAHWS B JANLHEMILIEH PABOTE

- Bkntounte ycTpoIACTBO B NETKOAOCTYMHYI0 PO3ETKY.

- Bo u3bexanue NopaXeHua 3neKTpuYeCcKiM TOKOM He I'I0]'Ib3yI7ITECb y(Tp0I7ICTBOM B HEI'IO(peﬂCTBeHHOVI 61130CTH OT BOABI, @ TaKXKe u3beraiite

nonajaHnA BoAbI Ha YCTPOIACTBO, LUHYP NUTAHNUA U B HACTEHHYIO PO3ETKY.

- [lepxuTech Ha paccToAHIN OT ABUXKYLLMXCA ZeTaneil!

- JlaHHoe oﬁopyﬂosaume He NoAX0AMUT ANA UCNONIb30BaHNA B MeCTaX, i€ MOryT HaXoaUTbCA AETU.
- (aMOK!’IGﬂI.LlyIO(ﬂ NAMUHUPYIOLLYH0 NAEHKY CneayeT Ucnosib3oBatb T0NbKO 414 X0JI0AHOM0 NAaMUHUPOBAHUA.

YCTAHOBUTE ycTpoidCTBO Ha YCTOAYMBOIA NOBEPXHOCTI.

TNPOBEPANTE kauectso naMuHpOBaHIA Ha YEPHOBBIX INCTAX,
HaCTpauBaiiTe yCTpoiicTBO Nepes NOCNeAHUM (UNCTOBbIM) STanom
NaMUHUPOBAHNA.

YAANANTE ckobbl v ZApyrvie MeTannnyeckie fetani nepes Hauanom
NaMUHUPOBAHWA.

XPAHWTE ycTpoiicTBO 0TAENBHO OT UCTOYHIKOB Tenna v BRaru.
BbIKMOYANTE yctpoiictBo nocne 3aBepuienns paborb.

OTKIMHYAVTE ycTpoiicTBO 0T 31€KTPOCETH BO BPEMA UTENbHOTO
npocToA.

NCNONb3YWNTE nakerl, COOTBETCTBYHOLLYE YCTAHOBNEHHBIM Pabounm
napamerpam.

WNCKIOYMTE npucyTcTBME AOMALLHYX XKUBOTHBIX B HEMOCPEACTBEHHOI
6n130CTI OT paboTaloLLero yCTpoiiCTBa.

HE nonyckalite KOHTaKTa LUHypa NUTaHWA C ropAYeil NOBEPXHOCTbIO.
HE ponyckaiite cBicaHA LWHypa NUTaHA CO LWKA(OB 1 MOMOK.
HE 3kcnnyatupyiite yCTPOCTBO C NOBPEX/EHHBIM LUIHYPOM NUTAHUA.

HE nbiTaiitecb camoCTOATeNbHO BCKPLIBATH UK PEMOHTUPOBATL
YCTPOIICTBO.

HE nozgepraiite yCTpoitCTBO Harpy3Kam, NpeBbILLALLIUM
XapaKTepUCTUKY, YKa3aHHbIe B ero creLduKaLim.

HE ponyckaiiTe ncnonb3oBaHue JaHHOr0 YCTPoiicTBa AeTbMi be3
TpUCMOTPA B3POCbIX.

HE namunmpyiite ocTpble 1 MeTannyeckie npeameTsl (Hanpumep,
CK0bbI, CKpenky Ana bymar).

HE namunupyiite JOKyMeHTbI, YyBCTBUTENbHbIE K TENN0BOMY
BO3/1€VICTBIIO (HaNpUMep, G1neTbl, peHTTeHOBCKIE CHUMKI 1 T.1.) B
PeXMMax BbICOKOI paboyeil TemnepaTypbl.

HE namunupyiite nycTble nakeTbl.
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OYHKLIMWA N PEKOMEHAALIUK

Vcoaepmeucrsosauuaﬂ acTema
conpoBOXAeHUA NAaMUHUPYIOLLUX NAKETOB
312 GyHKLYMA 06HapYK1BaET HenpaBUAbHYH NOAAYY 1 NpeAynpexaaeT
06 5TOM N0Nb30BaTeNs, a Takxke ONpeAendeT, KorAa AOKYMeHT He
MONHOCTbIO MPOLLIEN Yepe3 YCTPOIACTBO 3a 06bIYHO BpemA paboTbl, 1
aBTOMATUYecKy BO3BPALLAET IOKYMEHT [10 YCTpaHeHA 3aMATUA. I1a
DYHKLVA TaKKe OTCNIeXMBAET NPOXOXAEHNE NAMUHUPYIOLLETO NakeTa
Yepe3 yCTPOiCTBO 1 C006LLAET NONb30BaTeNI0, KOrAa YCTPOIACTBO byAeT
TOTOBO K NPUHATUIO CNeAyloLLero.

AUTOSENSE. @yKuma AutoSense

YHuKanbHaa cucrema onpeaensAert TONLINHY NakeTa 1 aBTOMaTU4eCkn
HaCTpauBaet oNTMabHble MapameTpbl NAMUHUPOBAHUA.

~=_ ) OyHKumA obpaTHOro X0Aa

[inst u3BneueHnA TaMUHUPYIOLLEro NakeTa B XoAe SKCTnyaTauui
YCTPOIICTBA HAXXMUTE 1 YAEPKVBAIATE KHOMKY 06paTHOr0 X0Aa A0
MOHOTO BbIX0AA NAKeTa U3 YCTPOVCTBA.

uBeTOBOﬁ WUHANKATOp

[laHHas GyHKUVA NpeacTaBnAeT C060il MIHAMKATOP NPOU3BOAUTENbHOCTH
ycTpoiicTBa. OHa lomoraeT nofnb30BaTeNio OpUEHTUPOBATLCA B MpoLiecce
NaMIHUPOBaHUA BNiaroAaps UCMoNb30BaHMI0 MOACBETKM PasHbIX LIBETOB.
VIHAVKaTOp ropUT XXeNTbIM LiBETOM: IAMIHATOP HarpeBaeTCA Wik 0CTbiBaeT
VIHAVMKaTOp ropuT 3eNeHbIM LIBETOM: NaMUHATOp FOTOB K Nojaue nneHKu
VIHAMKaTOp MUraeT 3eneHbiM LIBETOM: OCYLLECTBAALTCA NPOLiecC
NaMUHNPOBaHUA™

VIHAMKaTOp MUraeT KpacHbIM LiBETOM: BHYTPU laMIHaTOpa 3acTpAna
TneHKa, 1 BbINONHAETCA aBTOMATUYecKil 06paTHblil oz, Mocne
YCTPaHeHA 3aMATUA MHANKATOP CHOBA CTaHeT 3eNeHbIM

VIHAMKaTOp MUTaeT CUHIM LIBETOM: TaMUHATOP BbIMOMHACT LK OYMCTKI®
*HpuKaTop byAeT MUraTb CUHIM LIBETOM TOIbKO MPY MCMONb30BaHMM
nucta ana unctki Fellowes. Tpy nogaye B namiHatop IMCTOB ANA YNCTKI
[APYrUX NPOU3BOAUTENEI! IHAMKATOP YCTPOIACTBA BYAET MUTaTb 3e1eHbIM.

MEPEQ NAMWHUPOBAHWEM

] o Ybenutech, 4To yCTPOIACTBO YCTAHOBIIEHO HA YCTOIUBOIT MOBEPXHOCTH.

2. [Ina MakcManbHoii 3 GeKTUBHOCTI peKoMeR/yeTcA cnoNb30BaTh
BCTPOEHHbIIA BbIXO/HOIA NI0TOK. [laHHOE YCTPOIACTBO 060pyL0BaHO
YAMHUTENeM BbIXOAHOr0 N0TKa. YTo6bl BOCMONb30BATLCA UM, NPOCTO
BbIABUHbTE YAMHUTENN U3 COOTBETCTBYHOLLYX Na30B, PACMONOMKEHHbIX
Ha BbIXO/IHOM NIOTKe.

@ CLEANALERT cycrema Clean Alert

JlaHHasA cvcTema HaMoMUHaeT Nofb30BaTeNio 0 HeOBXOAUMOCT YNCTUTD
Ba/VIKv NaMuHatopa Ana obecneyerus ero becnepe6oiiHoii pabotbl.

. KHonka Clean Alert 3aropaetca 6enbim LiBeToM 1 yBeloMndeT
110/1b30BaTeNA 0 HEOBXOANMOCTI OYUCTKIA BaNMKOB lAMUHATOpa.

. Toka yCTpOIACTBO He 0CTbINO, MPOMYCTUTE YEPE3 HEro NCT ANA
UUCTKM, 4T0Bbl YAANUTH OCTATKI MNIEHKY C BANMKOB. PeKoMeHAyeTca
ICNONb30BATb NINLEBYHO ¥ 0GPATHYH CTOPOHDI JICTa ANA YNACTKH,
4T06bI 1BaX /bl NPOMYCTUTH €70 Yepe3 YCTPOVICTBO.

. VHpamkaTop npegynpexpenua 06 ouncte Clean Alert
OpacbiBaeTCA aBTOMATYECKY TONbKO NP UCMONb30BAHUM INCTa
ana unctku Fellowes. Yto6bl BbINONHUTB COPOC GyHKLIM BPYUHYHO,
npoCTo HaXMuTe Ha KHonky Clean Alert, n oHa noracker.

Hecmotpa Ha To, uto npepynpexaeHuna cuctembl Clean Alert MoxHo
060iiT1, ANA 0becneyeHa oNTUMANbHOI NPOU3BOAUTENbHOCTH YCTPOIICTBA
peKoMeHyeTcA perynApHo UCnob3oBaTb MCTb AnA unctku. (et Ana
4ncTKM, 3aka3 N2 5320604)

@sAHH-.I;g (DYHKI.WI}I «ABTOBDBIKJIIOYEHNE»
Ecnu ycTpoiicTBO HeakTUBHO B TeueHue 30 MuHYT, dyHKuma Auto Shut-
0ff (ABTOMaTUYeCKOe OTKNIOYEHIE) NepeBeAeT YCTPOICTBO B PeXMM
0XuaaHuA. [InA BKNIOYEHA YCTPOCTBA HAXMUTE KHOMKY BKMIOYEHNA Ha
naHeny ynpasnenua.

. [Ina nonyyeHna oNTUManbHbIX pe3ynbTaTos UCNONb3yiiTe
dupMeHHble TepmonakeTbl Fellowes ®:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve 250
NaKeTbl ANA “XONOAHOr0” NaMUHUPOBAHNA

. [laHHbIiA TUIN yCTPOIACTBA HE NPeAnonaraeT UCMoNb30BaHUA
HecyLuero npucnocobnenna Ana naMuHupoBatma. Hecyluero
NpUCNocobrIeHna ANA SKCNYaTaLui AAHHOTO YCTPOIACTBA He
Tpebyerca.

. Bcerga BCTaBnAiiTe laMUHUPYEMblii NPEAMET B MakeT
COOTBETCTBYIOLLYMX Pa3MEPOB.

. MNepes 0KoHUaTeNbHbIM JAMUHUPOBaHIEM BCeraa NpoBepaiiTe
paboTy yCTpoiicTBa Ha YEPHOBbIX NINICTaX COOTBETCTBYHLLErO
pa3mepa v ToNLLWHbI.

. TpuroToBbTe NaKeT 1 NaMUHUpPyeMblii npeamer. MomecTuTe
MpeAMET B LiEHTPE NaKeTa TaK, YTo6bl 06eCeynTb ero KOHTAKT ¢
HanpaenAloLLei YyNNOTHeHHOI KpOMKoil. lpoBepbTe, uTo6bI NakeT
He Obin CIMLIKOM 6OTbLUMM NS NAMUHIPYEMOT0 NpeAMeTa.

. B cyuae HeoBXoaumocTy, Mocne IaMUHIPOBAHIA 1 OXNaXAEHS
npeAMeTa 06pexbTe U30bIToUHbI MaTepuan BOKpyr Hero.

3. 0O6ecneybTe AOCTATOYHOE KONMYECTBO CBOBOAHOTO MPOCTPAHCTBA
(MuHIMYM 50 €M) 32 ThINbHOIA CTOPOHOIA YCTpoiicTBA ANA

6ecnpenaTCTBEHHOTO NPOXOXAEHNA NPeAMETOB Yepe3 pabouyio 06nacTb.

4. ToaknioumTe yCTPOICTBO K AOCTYNHOIA po3eTke. YCTpoiicTBO
QBTOMATUYECKY BKMIOYMTCA MPU MOAKITIOYEHUN K CETH.

ad

NOCNEAOBATENbHOCTb TAMWHUPOBAHUA

5. B aBTOMaTiyeckom pexume 3anycTuTCA pa3orpes A0 TeMnepaTypbl
ropAero namMuH1poBanuA. LIBeToBoi MHAKaTOp byaeT ropetb
KeNTbIM, NoKa YCTPOIACTBO He roToBO K pabote.

Mpumeyanme:

« Jlamuxatop ocHalweH ¢yHkumeli AutoSense, kotopas
aBTOMATUYECKV PACcno3HaeT TONLUMHY NaMUHUPYIOLLEId NEHKN,
YCTaHOB/IEHHOIA B Hero.

s

Korpa y(TpOVICTBO r0TOBO K IaMUHUPOBAHNIO, LBETOBOI WNHAMKATOp
3aropaetca 3eNneHblM, CUTHaNN31pyA Nonb30BaTeNto 0 TOM, YT0 MOXHO
nozaBatb NaMUHUPYIOLLYHO MNEHKY.

-~

[TomecTuTe NakeT NaMUHUPYIOLLEN NNEHKM B 0TBEPCTUE ANA BBOAA
3aneyataHHbIM Kpaem Briepes. He cnepyeT nogasath amuxmpyoLLyio
NNEHKY NOA YI/IOM, OHa JOMXHa NOAABATLCA MPAMO U MO LieHTpY
0TBEpCTUA ANA BBOAA. B KauecTse opueHT/pa ncnonb3yiite MeTKM

AnA BBOAA. B npowecce naMHIPOBAHIA LIBETOBOI UHANKATOP MUraeT
3eN1eHbIM. 3eneHblii LBET NepecTaHeT MUraTb, KOraa MoxHO byaet
3arpy3uTh Apyroii NakeT NaMuHMpytoLLied NNeHKN.

[laHHoe YCTPOIACTBO OCHALLIEHO YCOBEPLUEHCTBOBAHHOIA CCTEMOI
COMPOBOX/IEHNA NAKETOB, KOTOPas 06HAPYXKVMBAET U MpeaynpexaaeT
n0/1b30BaTeNA 0 HenpaBubHoi nopaue. lpu o6HapyxeHun

3aMATHA LIBETOBOIT MHAKATOP HAUNHAET MUTaTh KpacHbIM. Kpome
TOr0, YCTPOICTBO NOAAET 3BYKOBOI CUrHAN 0 TOM, YTO BKAIOUEH
aBTOMATUYeCKuil 06paTHbIN X0z, No3BOAALLMI 06nerumnTb NpoLiecc
yCTpaHeHus 3amatina. Moka akTUBHa GyHKLVA aBTOMATUYECKOTO
06paTHOTO X0/, FOPHT COOTBETCTBYIOLLAA KHOMKA. Ecnn nocne

XPAHEHUE U YUCTKA

3aBepLUeHNs UMKNA 06paTHOTO X0aia 3aMATHE NOHOCTbIO He
YCTPaHeHo, KHOMKa 06paTHOro Xofa HauHeT MUraTh/MepLaTh.
Mpu HaXaToii KHOMKe 06paTHOTO XA MOTAHMUTE 33 NaKeT, 4To6bI
MOAHOCTBIO U3BIEYb TAMUHIPYIOLLYIO NAIEHKY U3 yCTPOiicTBa. Kak
TONbKO 3aMATUe ByZeT ycTpaHeHo, LIBETOBOI MHANKATOP BHOBL
3aropUTCA HEMUTALOLLIM 3eN1eHbIM LIBETOM.

locne BbiXoza NAMUHUPOBAHHbIIA NAKET MOXET ObITb FOpAYNM U
MATKIAM. [L11At LOCTUKEHMA MAKCUMAbHOTO KauecTBa U NpeLoTBpaLLeHNs
3aMATIA (pasy e 3abepyTe naker. MonoxwTe NakeT Ha NNocKylo
MOBEPXHOCTb ANA OXNaxAeHNs. byfbTe 0cTOpoXHbI, 06paLLasc ¢
ropAYMM naketom. Beeraia youpaiiTe naMUHUPOBAHHbIIT IOKYMEHT nepen
BCTaBKOI CNIeAyHoLLero aMvHUpytoLLero nakeTa. 1A MakcuManbHoit
IQPEKTUBHOCTI/Pe3yNbTaToB UCMONb3YIiTe BbIXOAHOM NOTOK.

[InA BbINONHEHNA XONOAHOTO NAMUHUPOBAHNA HAXMUTE
COOTBETCTBYHLLYHO KHOMKY. [0Ka YCTPOIACTBO OCTbIBAET, LBETOBOIA
UHAVKaTop ByAeT ropeTb Xentbim. Mpumeyanue. Ytobbl
1CNONb30BaTb PEXUM XONOAHOTO NAMUHIPOBAHMA NOCIE FOPAYEro,
BaM, BEPOATHO, NPUAETCA NOAOX/ATh B TeyeHue 30—60 MUHYT, noka
NaMIHaTop 0CTbIHeT. [ocne 0CTbIBAHNA, KOTAA YCTPOICTBO byLeT
TOTOBO K BbINOSHEHMIO LKA XONIOAHOT0 TAMIHUPOBAHIS, LIBETOBOIA
WHANKATOP 3arOpUTCA 3eNeHbIM, CUTHANM3UPYA N0b30BaTeNIo 0 TOM,
4TO MOXHO NM0OAAABATb TAMUHUPYHOLLYIO NNEHKY.

Y7061 BEPHYTbCA K ropAYeMy NaMUHNPOBAHUI0 NOC/E XON0AHOTO,
NpOoCTO HAXXMITE Ha COOTBETCTBYIOLLYI0 KHOMKY. I'Ipe)Kne yem
noZiaBaTb NAMUHUPYIOLLYIO NNEHKY, NOA0XANUTE, NOKa LBETOBOI
VHANKATOP He CTAHET 3e/IeHbIM.

BbikntoueHue ycTpoiicTa

NpW HaXaTun KHONKW NUTaHUA y(TpOVICTBO MOJIHOCTBIO BBIKMKOUUTCA, OTKNIOUNT BCE HarpeBaten U Banku. BbiHbTe BUNKY

LUHYpa NUTaHNA 13 HACTeHHOI Po3eTKM. [pex/ie YeM NOMeCTUTb YCTPOVCTBO Ha XpaHeHHe, ybeauTech, YTo Bee NOTKY Ha BXOAE 1 BbIXOZE 3aKPbITb.
BbiHbTe BUTKY LUHYpa NUTaHA 13 HacTeHHOI po3eTKi. [pex e Yem MOMeCTUTb YCTPOIACTBO Ha XpaHeHHe, yoeauTeCh, 4To BCe JIOTKM Ha BXoje U
BbIXOfi€e 33KPbITbl. Hapy»kHyto MOBEPXHOCTb YCTPOICTBA MOXHO MPOTUPATD BNAXHOY TKaHbH0. [pU MPOTUPKe NaMUHaTOpa He CeAyeT NCMob30BaTb
PacTBOPUTENN UK NETKOBOCTNIAMeHAIOLLMeCA BelLiecTBa. [laHHoe YCTpoiicTBO ocHalleHo ciicTemoit Clean Alert, koTopas HanoMuMHaeT noib3oBaTeNio

0 He06XoAUMOoCTY 0unCTKI. Moka NaMIHATOp He OCTbI, NPOCTO MPONYCTUTE Yepe3 Hero MUCT ANA YNCTKY, YToBbI YAANUTL 0CTaTKY NAEHKM ¢ BaNUKOB.
[JlononHutenbHyio MHdopmaLyio o AaHHON GyHKLUK cM. B NyHKTe «CucTema Clean Alert» pasaena «OyHKLMN 1 peKoMeRAaLMI». [Ind 04NCTKM BaNuKoB
JAQHHOTO YCTPOVCTBA MOXHO NPUOBPECTI AMCTbI ANA YUCTKW. [InA 0becneyeHna onTuManbHoii NPoU3BOAUTENbHOCTY YCTPOICTBa PeKOMEH/YeTCA
perynApHo 1CNoab30BaTh MMCTbI ANA YNCTKY. (TuCT AnA uncTky, 3aka3s N2 5320604)

YCTPAHEHWUE HEUCMPABHOCTEN

Mpo6nema

Bo3moxHas npu4ynHa

Pewenue

Maket Ha JIAMUHUPOBAHHOM npeamerte
He MOJTHOCTbI0 repmMeTuyeH

Bo3moxHo, npesmeT uMeeT CinLLKom 6onbLuyio
TOJILLNHY

MakcumanbHas TonLMHa AOKYMeHTa —
0,8 mm/ 0,03 mioitma

Kxonka nutanma muraet

ﬂaMMHaTOp nepeLuesn B pexum aBTomatnyeckoro
BbIK/IKYeHUA

HaxmuTe Ha KHOMKY NUTaHua, 4To6bl nepesanycTiTb
YCTPOWCTBO

3amATue naketa

lakeT nogaBanca oTKpbITLIM Kpaem Brepes

MaKeT 3aCTpAN BHYTPY YCTPOIACTBA

[aKeT CMeCTUnCA T UeHTpa Npu nogaue

MakeT nogasanca B HepacnpaB/ieHHOM Buae

Wcnonb30Banca nycroii naket

YCTpoiACTBO ABTOMATUYECKY BO3BPATHUT [IOKYMEHT.
Ecnv 3amATIe NONHOCTBIO He YCTPaHeHo, KHoMKa
06patHoro xoaa byaeT Muratb/cBeTUTHCA. Haxmute
11 yAepXKuBaiiTe KHOMKY 06paTHOro X0a, Noka
BbITATIBAETE NaKeT, ANA NOMHOTO 50 M3BNEYEHNA.

Maker noBpexaeH nocne
JlaMUHUPOBaHNA

Banukm noBpexaeHbl, 60 Ha HIX eCTb Kneiikoe
BELLECTBO

[InA 0UMCTKIN 1 NPOBEPKM BANMKOB BbINONHNUTE
Paboumii KN yCTPOICTBA C AUCTAMU ANA YNCTKM
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EAAHNIKA

XEIPIZTHPIA ZYZKEYHZ MAALTIKONMOIHZHL

Owrevog 06nyog

Koupmi Avayovii¢/Aettovpyiag

Koupni Avtiotpogng

Koupma Oeppnc/Yuypric Maotikomoinong

‘Eveién / Koupni Eidomoinong Luathpatog Kabapiopod
NaBéc Metagpopag

- Mmoo A X >

AYNATOTHTEZ

Anddoon

M\droc €16060v A3/318mm
Nayog oakovag (eAdy.) 75 micron
Nayog oakovNag (péy.) 250 micron
Xpovog Béppavang

Kat' extipnon 1 \emto

Tayutnta mhaoTikomoinong £w¢ 140 cm/Aemto

ApiBpoc Kuhivopwv 6
‘Evdeién etopdtnag
pnxavApatog Avyvia (mpdowvo)

Avaotpogn/Autépat avaotpogn Nat/Na

Autépatn mavon Nau

G Ixiop Ewoodou te Orkng Maotikormoinong

H Doyeio Eioodou / 08nydc Eladdov ¢ Ofjkng Maotikomoinong
| Yxdpa E¢odou

J Evowpatwpévn Zydpa E§06ou

K Enektdoeig e Zxdpag e Zxiopng ES650u

L Evowpatwpévee Emektdoeig e Zydpag E§odou
Texvika otoryeia

Taon 220-240V AC
Tugvotnta 50-60 Hz

loy0¢ 1200 Watt

Amp 6Amp

Méyioto mdyo eyypagou 0,8 mm /0,03 ivtoeg

A\ IHMANTIKEZ OAHTIEX [1A THN AXQAAEIA - OYAAZTE [1A MEAAONTIKH ANAOOPA

- Tuvdéote To pnyavnpa oe pia evkola mpooBdatyn mapoy.

- Ta va amo@evyBei Tuxov nhektpomAnEia, un XpNOIHOOLEITE T GUGKEV KOVTA G€ VePO Kal [N XUVETE VEPO EMAVW 0TN GUOKELN, 0T0 kaAwdio peuparog 1y

otnv mpida.
- Kpatrote to pakpid amé Kvolpeva pépn.

- Autdc o e€omhiopdg Sev eivat katdMnhog yia xprion o€ Xwpoug mou givat mBavo va givat mapovta madid.
- Ot autokOMnTe¢ Brikec MhaoTikomoinang Hmopoulv va xpnatpomonBolv povo pe T Yuxpr puBpion.

NA diao@ahilete Tv TomoBétnon Tov pnyavipatog o€ pia otabepn empdvela.

NA exteleite Sokipéc mhaotikomoinong o mpoyelpa UM kat va puBpilete o
pnxdvnpa mptv amo Tig TeMikég MAaoTIKomoINoELS.

NA agaipeite Ti¢ Behove suppagrc Kat dAa petalikd mpdaBeta amé to
@UMo Tpw amd Ty macTiKomoinen.

NA diatnpeite To pnydvnpa paxptd amd Tic myé¢ BeppdTnTag Kat to vepo.
NA Bétete To pnydvnpa extoc Aettoupyiag petd amo kabe xprion.

NA amoouvdéete To pnyavnpa amé Ty mpila 6tav dev mpokettat va
XpnotpomotnBei yia mapatetapévo ypoviko didotnpa.

NA ypnatpomoteite 6akoUAeg mou £xouv oxediaoTei yia xprion pe Tig
KkataMnAeg pubpioeic.

NA diatnpeite To pnydvnpa pakpid amd ta katotkidta {wa, evoow Bpioketal
o€ Xpron.

NA MHN agrjvete To kahadio pepatog va épyetat o€ emagr pe Beppiég
EMQAVELEC.

NA MHN agrjvete To kah@dlo pelpatog va kpépetal amd viouhdmia iy pagia.

NA MHN ypnotponoteite Tn 6uokevr £dv 1o KaAwdlo peVPATOC Exel UTOOTE
(pud.

NA MHN emiyeipeite va avoiete 1y va emokevdoete pe AANo Tpomo To
Hndvnua.

NA MHN unepBaivete Ta avaypagopeva otolyeia anédoong Tou pnyavipatog.

MHN emrpénete oTa maidid va Xpnotpomotieovy auto To pnxava xwpic v
eniPheyn evoc evnhikou.

NA MHN mhacTikomoteite atypunpd i petalhikd aviikeipeva (m.y.: BeAdveg
OUPPAPNC, OUVETHPEC).

NA MHN nhaotikomoteite éyypaga evaiobnta otn Beppotnta (m.y.: soitipta,
umepnyoypagruata k.Am.) otic pubpiceic Beppiic maotikomoinong.

NA MHN nhaoTikomoleite Kevég 0aKoUAE.

XAPAKTHPIZTIKA & LYMBOYAEX

Nponypévo cuotnpa mapakoloiBnon¢ cakovAag
Autd n Aettoupyia Ba evtomiCel kat Ba e1domolei o xproTn edv umapyel
e0pahpévn Tpopodoaia 1 v To €yypago dev Exel mepdoel Teheiwg
H€0a amo TO PNXAvnpa 0ToV Kavoviké xpovo Aertovpyiag kat autépata
Ba avaoTtpépel T0 Eyypago PéxpL TV amokatdoTaon e ERMAOKNC.
Enionc, autd n Aettoupyia Ba mapakolouBei T cakova kabawg
TIEPVAEL PEGQ AMO TO PNXAvNHa Kal Ba evpepwVel T0 XpROTN OTav To
pnxavnua givat ET01H0 yla TV EMOPEVN GaKoOAa.

@ AUTOSENSE AutoSense

Movadikd evotnpa mou avixvelel To mayog Te 6akoUAag kat pubpiCet
autopata Ty kahutepn pOByLon mactikomoinong.

. Aertovpyia ‘Reverse’ (Avaotpo@n)

TNa myv e§aywyn tng sakotAag maoTikomoineng katd t Sidpketa g
Xpriong, matoTe mapateTapéva To KOV avtioTpogng Aettoupyiac,
0070V N 6akoUAa e§ayBei amd To pnyavnua.

Owtevog 08nyoc

AuTd T0 YapakTnpLoTIkG Aettoupyei wg SeikTng amédoang xpnotpomolvTag
S10OPETIKG XpWHATIKA PWTA yia va KaBodnynoel Tov xproTn katd T
Sladikaoia ¢ maotikomoinang.

Kitptvo: O maotikomountii¢ Beppaivetat i yoxetat

Mpdowo: 0 maoTikomoiT¢ ival £Totpog yia Ty TonmoBémon g Bijkng
m\aoTikomoinong

Npdowo mou AvaBooprivet: H maotikomoinon Bpioketat oe eEMEn™

Koxkkiwo mou AvaBooprivet: 0 mhaoTikomonTng ivat pmoKapiopévog kat o€
autopatn avaotpogr. 0 maotikomomntc Ba emotpéel oe éva oTabepd
Tipdowvo Xpwpa poNig amogevyBei n epmokn

Mmhe mou AvaBooprver: 0 maotikomountig Bpioketal o€ kukho kabapiopod™

MPIN ANO THN NAAZTIKONOIHZH

I o Na d1aogahiCete Ty TomoBétnon Tou pnyavpato o€ pia otabepn
emdvela.

2. Tl KaAUTEPa AMOTENEOPIATA, XPNOHOTIOLOTE TV EVOWATWHEVN
oxdpa e§o6ov. Auto To pnyavnpa ivat e§omIoHEVO e pia ENéKTaon
g oxdpag e60u. Ma o avotypa, amwg Tpaprite ENagpog kade
ENEKTAON PO A0 TIC OXIOPEC EMEKTAONG, OL OIS BpiokovTal T
oxdpa e§odov.

@ CLEANALERT ZVotnpa Exdomoinong
KaBapiopov

Avth n Aetroupyia vmevBupilel oto Xprot va kaBapioe Toug Kuivopoug Tng

TAAOTIKOMOINGNG Yla [ia am6doon Xwpis EMmAoKH.

. To koupmi tn¢ Etdomoinanc Kabapiopoo (Clean Alert) Ba yivel
\eKo, e1domolavTag Tov Xpriotn va KaBapicel Toug Kuhivépoug T¢
TAGTIKOTOINONG.

000 T0 pnydvnua mapapével {€oTo, mepaote Ta UM kabapiopol
péoa amo To pnxavnpa yia va agaipeBoly Ta Tuydv umodeippata
K6Mag amé Toug KAivopoug. LuviaTaral n prien TG UmpooTivig
Kal e miow mheupdg Tou UNou kaBaplopol mEpVWVTA T amd T
unxdvnpa oo gopég.

H gurewn évde§n Eidomoinang Kabapiopoo (Clean Alert) 6a
enavapepBei autopata povo dtav xpnatpomoteital to pUAo
KkaBapiopo Fellowes. la T pn autépatn enavapopd aUTAG TG
\ettoupyiag, amwg matiote o koupi T Edormoinang Kabapiopot
(Clean Alert) kat To pw¢ Ba oprioeL.

Av katto obotnpa e Edomoinang KaBapiopov (Clean Alert) pmopei va

TapaKap@Oei, ouviotdrat n TakTIKA Xprion Twv OMwv kabapiopol aTo

unxdvnpa yia v e€aopdhion e kahutepng amddoang. (Kwdikog mapayyehiag

@UMovu kabaptopol #5320604)

@ AUTO Aerrovpyia‘Auto Shut-0ff’
SHUT OFF  (Autopatn madon)

Av 1o pnydvnpa eivat avevepyo yia 30 Aemtd, n Aettoupyia
Autépatn Mavon Ba Béoel To pnydvnpa o€ KATAGTAON AVAOVAC.
T va hettoupynoete To pnydvnpa, matiote To kovpni Power-0n’
(Aertoupyia) atov mivaka eAéyyou.

. Ta kaNitepa amotehéopata, Xpnotpomoleite GaKoOAEC BeppIKnC
nhaoTikomoinang pdpkag Fellowes ©:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve 250 kat oakoveg Yuxpri¢ maoTikomoinong

Auté To pnydvnpa dev xpeldetal popéa yla va ekTeNEoeL
mhaoTikomoinon. Eival évag pnxaviopdg xwpic gopéa.

. Auté To pnydvnpa dev xpeldetal popéa yia va ekTeAEoeL
m\agTiKomoinon.

Na ekteheite mdvta dokipéc magTikomoinong pe éva avikeipevo
napopolwy Slaotdoewy Kat Taxoug mptv amo Ty TEAKN
Sladikacia.

MpoeTolpdoTe TN GakoUAa Kat To AVTIKEpEVo yia
mhaoTikomoinon. TomoBeTHoTE To avTIKeipevo péoa oTn
0aKoUA, £T01 WOTE Val Eval KEVTPaPIOHEVO Kal va ayyilel To
£UMPOC Gppaylopiévo dkpo. Befaiwbeite 0Tt n cakodAa dev eival
oA peyahn yid To avTikeipevo.

. Edv amarteitar, va amokéntete To medvaopa uikol yopw amé
TO QVTIKEIEVO PETd amo Ty mAaoTikomoinan kat v Yogn.

3. BeBawwBeite ot1 unapyet apketoc ehelBepog xwpog (Touldyiotov
50 cm) miow amd To pnydvna, TPOKEIEVOL va Tepvolv eNeUBepa Ta
QVTIKEipEva.

4. Yuvdéote 1o pnydvnpa o€ pia e0koha mpooBdatun mpida diktuov. To
pnxavnpa evepyomoleital autopata 6tav pmaivel otn mpida.
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BHMATA MAAZTIKOMOIHZHZ

5 o T0 pnxdvnpa Ba apyioet autopata va {eotaivetat yia m Beppn
m\aotikoroinon kat o Gwrewos 08nyoc Ba eivat Kitpwog £wg 6Tou va
€ivat €rotpoc.
Inpeiwon:
- 0 nhaotikomoinTr¢ StaBétel v Autépatn Aviyveuon
(AutoSense) n omoia autdpata avayvwpiCel To mayog e KNG
m\aoTIKomoinaNg mou éxel eloayBei 0To MaoTKomoINTH. 9

s

‘0tav To PnYavnpa eivat £ToIo yia va KAvel pia maotikonoinan), o
Duwrewvoe 06nydc Ba yivel mpdovog umodetkviovTag oTov xprotn ot
pmopei va tonoBetroet T Brikn maotikomoinong.

o~

TomoBetrote ) Brjkn mhacTikomoinong (To appayiopiévo dkpo mpwta)

ot 010y €660 T Brikng. Kpatrate T Brikn iota kat Kevipapiopévn 'I o
0T 0101 £16650U ToU €yypagou, Kat 6x1 umd ywvia. Xpnotpomoinote Tig °
onpdvoetg ew6dou we 0dnyo. 0 dwrewadg 08nydc Ba eivat mpdotvog kat Ba
avaBooprvel katd T Stadikaoia e maoTikomoinang, eve Ba emotpéPel

¢ 01aBep6 mpdotvo Xpwpa dtav Ba eivar Suvatdy va Tpopodotrioete T

endplevn Brikn maotikomoinon.

8. Autn ) povdda dtabétet éva Mponypévo Zuotnpa MapakolouBnong Tg
Onkng MaoTikomoinan, To omoio evromiCet kat edomotei To xprioTn edv
unapyel eopahpévn tpogodoaia. Edv eviomotei epmoki, 0 Dwtewdg 'I 'I
08nyd¢ Ba apyioet va avaBooprivel e KOKKIVO Xp@pa Kat To pnyavnua .
Ba nyroet, kaba; Ba avaoTpépet autopata To éyypago yia va fononaet
TNV anokatdotaon g epmokng. To koupni avaotpogric Ba avdpel vw
evepyomoleftal n autopatn avaotpoi. Edv petd amd autd n epmhokn

AMOOHKEYZH & KAGAPIZMOX

dev anokataotadei Mjpwc, To Koupni avaotpognc Ba avaBoaBrvel.
Natote napatetapéva 1o koupni avaotpo@ng, eve Tpapdre T Brkn
TAQOTIKOMOINONG, Y1a va apaIpéceTe Teheiw TNV maoTikomoinon ano
0 pnavnpa. Mok emuBei n epmhokiy, o Owrewdg 08nyoc Ba yive kat
nd\ mpdowog.

Katd my €000, 0 mhacTikomoinjiévog oakog evoéyeTat va eivat {otog

Kat poAakog. Ma Ty KaAUTepn duvatr moLoTNTa Kal yia va anoguyete
EUMAOKT, apaIp£aTe apéows To 0dKo. TomoBeTroTe To 0dKo O€ i emimedn
em@dvela yia va Kpuwoel. Na eiote mpooekTikoi dtav XelpiCeote évav
(g0t 6aK0. AQapeite MAVTa TO MAAGTIKOMONEVO £yypago TPOTOU EeKl-
VAOETE TV EMdpevn maotikomoinon. Ma v kaAutepn duvarn anddoon/
anoteNéoplata, XpNotomolnoTe 1o dioko e§050u.

Tia Ty Yuypr MhaoTikomoinon, MatheTe To Koupri e Yuypr¢ maoTt-
komoinonc. 0 Owrewds 08nyoc Ba yivel Kitpvog kaBwg To pnydvnpa
KpUWVEL Znpeiwon: yam xpnotponoinon e puBuieng Yuypric maott-
Komoineng petd amo pa Beppiy Maotikomoinen, pmopei va Xpelaotei va
TePIPEVETE £wg Kat 30 — 60 hemd, £w¢ GTOU va KPUWGEL 0 TAAOTIKOTTOM-
N¢. MO To pnydvipia KPUWOEL Kat €ivat €Totpo yia Ty Yuypry eAacpiato-
moinan, o Owrewvdc 08nyoc Ba yivel mpdatvog avadelkviovtag oTo Xpro
ot pmopei va TomoBetiioel T Brikn magtikomoinon.

Tia va emotpéete ot Aettoupyia g Beppiy MaoTikomoinon petd amd pia
puxpr) mhacTiKomoinon, MaTAeTe T Koupri T Beppic MaoTikomoinon.
Neptpévere £wg Gtou 0 Qwrewdg 08nyoc yivet mpdowvog mpwv TomoBetiioete
T Brikn mMaotikomoinong.

Anevepyormoinan Tou pnxavipatog - v matn0ei to Koupi Aettoupyiag, To pnxdvnia Ba k\eioel evieAwg, anevepyomolmvTag Toug Beppavtrpeg kal

Tou¢ Kuhivopoug. Apatpéate v mpila Tpogodoaiag Tou pnyaviiatog amé Tov Toixo. OpovtioTe va KheioeTe Ti OXApeC £10650u Kat eE650u P amd T
amoBrikevan. Apapéote v mpia Tpo@odooiag Tou pnyavipatog and Tov Toixo. Opovtiote va KAeioeTe T oXape €10650u Kat 6o mpw amd Ty
amoBrikevan. Mmopeite va kaBapioete To e§wTepIKO TOU pnYavARaTog e éva vwmd mavi. Mnv xpnotpomnoteite S1aAUTES i ebphekta uNikd yia va kaBapioete

0 pnxavnpa. Autd To pnxavnua eivat egomhiopévo pie éva «Xbotnpa Edomoinong Kabapiopou» (Clean Alert System) to omoio Ba umevBupiioet oo Xpriotn va
kabapioet Tov maotikomount. Otav To pnxavnua eivat eoto, amwg tpo@odotrote To pUANO KaBapiopol atov maoTIkomoinTr yia va kaBapioeTe Ta Tuyov
unoeippata amd Toug Kuivépouc. fa meploodtepeg minpogopieg oxeTikd pe autiv T Aettoupyia, avatpégre oto "Xbotnpa Edomoinong Kabapiopou” o
evotnTa "Xapaktnplotika & ZupBouhéc”. Mmopeite va ayopdaete @UMa kabaptopol yia tov KaBapiopd Twv KUNVEpwV auto Tou Pnyavipatog. Xuviotdtal tTa
@UMa kaBaptapol va xpnotomoI0UVTaL TAKTIKA 0TO pnavpa yia pia kahuTtepn amédoon. (Kwdikdg mapayyehiac guANou kaBapiopou #5320604)

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MpopAnpa Evdeyopevn awtia Auon
H aakoUAa dev appayilel TeNeing To To avTikeipevo iowc va éxel umepBoAko mayoc yia ; . i . .
QVTKEipEvo mactikoroinan To péyioto mdyoc eyypagwv eivar 0,8 mm /0,03 ivtoeg

To koupi hettoupyiag avaBooprivet Anevepyonolnong

0 maotikomoiTri¢ éxel Tebei o€ Aettoupyia Autopatng

Natijote To Koupmi Aettoupyiag yia TV mavekkivnon Tou
unyavijuatog

H oakoUAa éxet epmhakei

H oakoUAa TomoBeThBnKe |1 T0 avoIyTO AKpo EpMPOC

H 6akoUAa dev fTav Kevipaptopévn katd v elsaywyn

To pnydvnpa Ba avaotpépel To éyypago autéparta. Edvn

H aakoUAa xdBnke péoa oto pnydvnpa

H aakolAa dev ftav oe ubeia Béan katd Ty eoaywyn

epmhoki dev amokataotadei mipwe, To Koupni avaotpo@ic Ba
avaBooPrvel. MatroTe MapateTapéva To KOV avVaoTpoPng
€V TPABATE TN 6aKOUAM YIa va TNV aQaIpéETe TeEEiw .

XpnotponotriBnke kevij oakovAa

ouia endvw oToug Kuivépoug

Yndpxet {npid otoug Kuivopoug r umdpyel KOANTIKY

H oakoUAa éet umooTei (npid petd amd my
m\aoTikomoinon

MGV 0ToU¢ KUAivopoug

Ot KUNwdpol ivat pBappévol i udpyel KOMNTIK ousia

Nepaorte pepikd puAa kabBapiopol péoa amd To pnydvnpa, yia
va dokipdoete kat va kaBapioete Toug KuNivopoug

TURKCE

LAMiNASYON MAKINESi KONTROLLERI

A Isik Kilavuzu

B Bekleme/Gii¢ Diigmesi

C Geri Cikarma Diigmesi

D Sicak/Soguk Laminasyon Diigmeleri

E Temizleme Uyansi Sistemi Gostergesi / Diigmesi
F Tasima Kulplan

OZELLIKLER

Performans

Giris genisligi A3/318 mm
Kaplama kalinhigi (min.) 75 mikron
Kaplama kalinligi (maks.) 250 mikron
Tahmini 1sinma siresi 1 dakika

Laminasyon hizi maks. 140 cm/dk

Merdane adedi 6

Hazir gostergesi Isik (yesil)
Ters hareket/Otomatik

ers hareket Evet/Evet
Otomatik Kapatma Evet

G Poset Giri Yuvasi

H Girig Rafi / Poset Giris Kilavuzu

| Cikis Yuvas

J Entegre Cikis Tepsisi

K Cikis Tepsisi Uzatma Yuvalan

L Entegre Cikis Tepsisi Uzatmasi

Teknik Veriler

Voltaj 220-240V AC
Frekans 50-60 Hz
Watt Giicii 1200 Watt
Amper 6 Amper
Maks. dokiiman kalinligi 0,8mm/0,03"

A\ ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI - GELECEKTE KULLANMAK iCiN SAKLAYIN

- Makinenin fisini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.

- Elektrik carpmasini énlemek icin - cihazi suya yakin yerlerde kullanmayin, cihaza, elektrik kablosuna veya prize su dékmeyin.

- Hareketli parcalardan uzak durun.

- Bu cihaz, cocuklarin bulunma ihtimalinin yiiksek oldugu yerlerde kullanima uygun degildir.

- Kendinden yapiskanli pogetler sadece soguk ayarda kullanilabilir.

HER ZAMAN makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan
emin olun.

HER ZAMAN son laminasyon isleminden 6nce bos kagitlarda
laminasyon testi yapin ve makineyi ayarlayin.

HER ZAMAN laminasyon dncesinde zimba ve benzeri metal
parcalan cikartin.

HER ZAMAN makineyi su ve 1si kaynaklarindan uzak tutun.
HER ZAMAN kullandiktan sonra makineyi kapatin.

HER ZAMAN uzun siire kullanmayacaksaniz makinenin fisini
prizden cekin.

HER ZAMAN uygun ayarlarda tasarlanmis kaplamalar kullanin.
HER ZAMAN kullanim sirasinda evcil hayvanlardan uzak tutun.

HiCBIiR ZAMAN elektrik kablosunu sicak yiizeylerle temas
ettirmeyin.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu dolap ya da raf iizerine asils
birakmayin.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosu hasarliysa cihazi kullanmayin.

HiCBIR ZAMAN makineyi acmaya veya tamir etmeye
calismayin.

Cocuklarin bu makineyi yetiskin gézetimi olmadan kullanmasina
IZIN VERMEYIN.

Kiiciik cocuklann makineyi kullanmasina izin VERMEYIN.

HiCBIR ZAMAN keskin veya metal nesneleri kaplamayin (6r:
zimba, atag).

HiCBIR ZAMAN 1s1ya karsi hassas dokiimanlari (r: bilet,
ultrason vb.) sicak ayarlarla lamine etmeyin.

HiCBIiR ZAMAN bos kaplamalari lamine etmeyin.
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OZELLIKLER & iPUCLARI

Gelismis Poset izleme Sistemi

Bu dzellik, hatali yerlestirme oldugunda ya da normal ¢alisma
siresinde belgenin makineden tamamen gegmemesi durumunda
kullaniciyr uyaracak ve sikisma giderilene kadar belgeyi otomatik
olarak ters yonde hareket ettirecektir. Bu ozellik ayrica makineden
gecen poseti izleyecek ve makine bir sonraki poget icin hazir
oldugunda kullaniciya haber verecek.

AUTOSENSE Otomatik Algilama

Benzersiz sistem kaplama kalinligini algilar ve kendini en iyi
laminasyon ayarina getirir.

o

"Ters hareket" islevi
Kullanim sirasinda laminasyon kaplamasini ¢ikartmak icin, kaplama
makineden ¢ikartilana kadar ters islev digmesini

Isik Kilavuzu

Bu dzellik, kullaniciyr laminasyon islemi boyunca yonlendirmek icin
farkli renkte isiklar kullanan bir performans gdstergesi islevi goriir.

Kesintisiz Sari: Laminasyon makinesi isiniyor veya soguyor
Kesintisiz Yesil: Laminasyon makinesi, pogetin yerlestirilmesi icin hazir
Yanip Sénen Yesil: Laminasyon devam ediyor*

Yanip Sénen Kirmizi: Laminasyon makinesi sikisti ve otomatik olarak
geri gikariyor. Sikisma giderildiginde laminasyon makinesi kesintisiz
yesile donecektir

Yanip Sénen Mavi: Laminasyon makinesi temizleme dongiisinde*

sk Kilavuzu, yalnizca Fellowes temizleme kadidi kullanildiginda mavi renkte
yanar.Diger tiim markalarda, temizleme kagidi yerlestirildiginde makine yesil
renkte yanip sonecektir.

LAMiNASYONDAN ONCE

] o Makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun.

2. En iyi sonuglar icin entegre cikis tepsisini kullanin. Bu makine,
bir ¢ikis tepsisi uzatmasi ile donatilmistir. Acmak icin her bir

uzatmayi ¢ikis tepsisinde bulunan uzatma yuvalarindan iceri dogru

kaydirmaniz yeterlidir.

@ CLEANALERT Temizleme Uyanisi Sistemi

Bu dzellik, sikismasiz performans icin kullaniciya laminasyon makinesi
merdanelerini temizlemesini hatirlatir.

Temizleme Uyarisi diigmesi beyaz renkte yanarak kullaniciya
laminasyon makinesi merdanelerini temizlemesini bildirir.

Merdanelerdeki kalintilan temizlemek icin makine sicakken tem-
izleme kagidini makineden gegirin. Makineden iki kez gegmesi igin
temizleme kadidinin 6n ve arka taraflarinin kullaniimasi onerilir.

Temizleme Uyarisi 15141, yalnizca Fellowes temizleme kagidiyla
birlikte kullanildiginda otomatik olarak sifirlanir. Bu islevi manuel
olarak sififamak icin tek yapmaniz gereken Temizleme Uyarisi
diigmesine basmaktir; boylece 151k kapanacaktir.

Temizleme Uyarisi sistemi atlanabilse de, optimum performans saglamak icin
makinede diizenli olarak temizleme kagitlari kullanilmasi onerilir. (Temizleme
kagudi siparis kodu #5320604)

AUTO . i "iclevi
@snur oFr Otomatik Kapatma" islevi
Makine 30 dakika boyunca calismazsa, “Otomatik Kapatma”islevi
makineyi bekleme moduna gegirir. Makineyi calistirmak igin, kontrol
paneli iizerindeki ‘Gii¢ Acma’ diigmesine basin.

. En iyi sonuglan almak icin Fellowes ® marka termal posetleri
kullanin:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve 250 ve soguk posetler

Bu makine, laminasyon icin bir tagiyiciya ihtiyag duymaz.
Taslyicisiz mekanizmaya sahiptir.

Kaplanacak dgeyi her zaman uygun boyutta bir kaplama icine
yerlestirin.

. Son islemden dnce her zaman benzer boyut ve kalinlikta test
laminasyonu yapin.

Laminasyon kaplamasni ve ddeyi hazirlayin. Ogeyi, kaplamayi
ortalayarak ve on kapali kenara dokunacak sekilde yerlestirin.
Kaplamanin dge icin ¢ok genis olmadigindan emin olun.

Gerekirse, laminasyon ve sojuma isleminden dnce 6genin
cevresindeki malzeme fazlaligini kirpin.

3. Ogelerin serbestce geebilmesi igin makinenin arkasinda yeterli

bosluk mesafesi (min. 50 cm) olup olmadigin kontrol edin.

4- Makineyi kolaylikla erisilebilen bir elektrik prizine takin. Fise

takildiginda makine otomatik olarak ailacaktir.

LAMiNASYON iSLEMi ADIMLARI

5. Makine otomatik olarak sicak laminasyon icin 1sinmaya baslayacak
ve Isik Kilavuzu hazir olana kadar kesintisiz sariya donecektir.

Not:
« Laminasyon makinesi, laminasyon makinesine yerlestirilen

Ardindan, sikismanin tamamen giderilmemesi durumunda geri
¢tkarma diigmesi yanip sonecektir. Laminati makineden tamamen
¢ikarmak icin poseti cekerken geri ¢ilkarma diigmesini basili tutun.
Sikisma giderildiginde, Isik Kilavuzu kesintisiz yesile donecektir.

posetin kalinligini otomatik olarak taniyan AutoSense dzelligine
sahiptir. 9 (ikanildiginda laminasyon poseti sicak ve yumusak olabilir. En iyi kalit-
eyi elde etmek ve sikismay Gnlemek icin poseti derhal alin. Sogumasi
icin poseti diiz bir yiizeye yerlestirin. Sicak posetle ilgilenirken dikkatli
olun. Bir sonraki laminasyon islemine baslamadan dnce her zaman
laminasyon malzemesiyle kaplanan belgeyi alin. En iyi performans/

sonug icin Cikis Tepsisini kullanin.

6. Makine lamine etmeye hazir oldugunda, Isik Kilavuzu kullanicinin
poseti yerlestirebilecegini belirtmek icin kesintisiz yesile doner.

7- Poseti, miihiirli kenari dnce girecek sekilde poset giris yuvasina
yerlestirin. Poseti belge giris yuvasina aili olarak degil, diiz 'I 0
ve ortada olacak sekilde koyun. Giris isaretlerini kilavuz olarak °
kullanmn. Isik Kilavuzu, laminasyon islemi sirasinda yesil
renkte yanip sénecek ve baska bir posetin yerlestirilmesi uygun
oldugunda kesintisiz yesil renge donecektir.

Soguk laminatlar icin soguk laminasyon diigmesine basin. Makine
soguduka Isik Kilavuzu sanya donecektir. Not: Sicak laminasyon-
dan sonra soguk ayan kullanmak istediginizde laminasyon
makinesinin sogumasl icin 30-60 dakika beklemeniz gerekebilir.
Makine sogudugunda ve soguk laminasyon icin hazir oldugunda,

L ) ; Isik Kilavuzu kullanicinin poseti yerlestirebilecegini belirtmek iin
8 Bu iinite, hatali yerlestirme oldugunu algilayarak kullaniciyr Kesintisiz yegile doner.

uyaran Geligmis Poget izleme Sistemi ile donatilmistir. Bir sikisma
algilandiginda, Isik Kilavuzu kirmizi renkte yanip sénecek ve

makine, sikismay gidermeye yardimcr olmak iin belgeyi otomatik °
olarak geri cikardikga bip sesi ¢ikaracaktir. Otomatik geri ¢lkarma

islemi gerceklestirilirken geri cikarma diigmesi yanacaktir.

Soguk laminasyondan sonra sicak laminasyona geri donmek icin
sicak laminasyon diigmesine basin. Poseti yerlestirmeden dnce Isik
Kilavuzunun kesintisiz yesile donmesini bekleyin.

SAKLAMA VE TEMIZLIK

Makinenin kapatilmasi — gii¢ diigmesine basildiginda makine tamamen kapanacak, isiticilar ve merdaneler kapatilacaktir. Makinenin fisini prizden

cekin. Saklamadan dnce giris ve gikis tepsilerini kapattiginizdan emin olun. Makinenin fisini prizden ¢ekin. Saklamadan énce giris ve cikis tepsilerini
kapattiginizdan emin olun. Makinenin digi nemli bir bezle temizlenebilir. Makineyi parlatmak iin solvent ya da yanici malzeme kullanmayin. Bu makine,
kullaniciya laminasyon makinesini temizlemesini hatirlatacak bir 'Temizleme Uyanisi Sistemi' ile donatilmistir. Makine sicakken, merdanelerdeki kalintilan
temizlemek icin temizleme kagidini laminasyon makinesinden gecirmeniz yeterlidir. Bu dzellikle ilgili daha fazla bilgi icin liitfen 'Ozellikler ve ipuclan’
altindaki 'Temizleme Uyanisi Sistemi'ne bakin. Bu makinenin merdanelerini temizlemek icin temizleme kagitlan satin alinabilir. Optimum performans icin
temizleme kagitlarinin makineyle diizenli olarak kullanilmasi dnerilir. (Temizleme Kagidi siparig kodu #5320604)

SORUN GiDERME

Sorun Olasi nedeni Coziim

Kaplama cismi tamamen kaplamiyor Cisim laminasyon icin cok kalin olabilir Maksimum dokiiman kalinligi 0,8 mm /0,03"

Laminasyon makinesi Otomatik Kapatma moduna | Makineyi yeniden baslatmak icin gii¢ diigmesine

Giig diigmesi yanip soniiyor qirdi basin

Kaplama sikismis

Kaplamanin makineye ilk olarak agik ucu sokulmus

Makine otomatik olarak belgeyi ters yonde hareket
ettirecektir. Sikisma tamamen giderilmemisse Ters
Hareket diigmesi yanip sonecektir. Pogeti tamamen
¢ikarmak icin poseti cekerken ters hareket diigmesini
basili tutun.

Kaplama giris esnasinda ortalanmadi

Kaplama makine icinde kayboldu
Kaplama giris esnasinda diiz durmuyor

Bos kaplama kullaniimig

Merdaneler hasarli veya merdanelerin iizerinde
yapistirici var

Merdaneleri sinamak ve temizlemek icin makineden
temizleme sayfalari gegirin

Laminasyon sonras! kaplama hasar Merdaneler hasarli veya merdanelerin iizerinde
gordi yapistirici var
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OVLADACI PRVKY LAMINATORU

Svételny indikator

Tlatitko pohotovostniho rezimu / napdjeni
Tlacitko zpétného chodu

Tlacitka laminace za tepla / za studena
Vystrazny indikator / tlacitko systému ciSténi
Rukojeti na prenos

- Mmoo A X >

VLASTNOSTI

Vykon
Vstupni Sitka A3/318 mm

Tloustka laminovaci

kapsy (min.) 75 mikrond

Tloustka laminovaci

kapsy (max.)

Pfibliznd doba ohfevu
Rychlost laminovéni
Pocet valc

Indikace pfipravenosti
Revers/autorevers

Automatické vypnuti

250 mikroni

1 minutu

az 140cm/min

6

Svételna (zelend)
Ano/Ano

Ano

G Vstupni otvor laminovaci folie

H Vstupni nosic / Vstupni vedeni félie

I Vystupni otvor

J Integrovany vystupni zasobnik

K Otvory ndstavce vystupniho zésobniku
L Integrovany nastavec vystupniho zasobniku
Technické udaje

Napéti 220-240 V stf.
Frekvence 50-60 Hz
Prikon 1200W
Proud 6A

Max. tloustka dokumentu 0,8 mm/0,03"

A\ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI

- Zapojte pfistroj do snadno pfistupné elektrické zasuvky.

- Pristroj nepouZivejte v blizkosti vody, zabrarite politi pfistroje, napdjeciho kabelu nebo zasuvky vodou, aby se predeslo riziku trazu

elektrickym proudem.
- Vyhnéte se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi.

- Toto zafizeni neni vhodné pro pouzivéni v mistech, kde se mohou nachazet déti.

- Samolepici folie Ize pouZit pouze za studena.

Zajistéte, aby byl pfistroj umistén na stabilnim povrchu.

Pted provedenim konecné laminace provedte zku3ebni laminaci
zhytkovych listii a nastavte pristroj.

Pfed laminovanim odstraiite svorky a jiné kovové predméty.
Uchovavejte pfistroj mimo zdroje tepla a vody.

Vlypinejte pfistroj po kazdém pouziti.

Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivéte, odpojte ho od sité.
Pouzivejte pouze laminovaci kapsy urcené pro pfislusnd nastaveni.

Pfi pouZiti dbejte na to, aby se k pfistroji nepfiblizovala domdci zvifata.

Napdjeci kabel by se nemél dostat to styku s horkym povrchem.

Napajeci kabel nesmi viset ze skinék nebo polic.

Pristroj nepouZivejte, pokud je napéjeci kabel poskozen.
Pfistroj neotevirejte ani jinak neopravujte.

Nepiekracujte uvedeny vykon pfistroje.

NEDOVOLTE détem pouZivat tento pfistroj bez dozoru dospélych.

Nepokousejte se laminovat ostré nebo kovové predméty (napf. svorky,
sponky na papir).

Nepokousejte se laminovat dokumenty citlivé na teplo (nap. vstu-
penky, ultrazvukové snimky apod.) pfi nastaveni pro teplou laminaci.

Nelaminujte prazdné laminovaci kapsy.

VLASTNOSTI A TIPY

Pokrocily systém sledovani laminovaci kapsy

Tato funkce detekuje chybné zavedeni félie a upozorfiuje uZivatele,
pokud k tomu dojde, nebo pokud dokument neprojde pfistrojem za
normélni ¢as. V takovém pfipadé je posuv dokumentu automaticky
obrécen, dokud neni zablokovéni uvolnéno. Tato funkce rovnéz vede
laminovaci folii pristrojem a informuje uZivatele, kdyz je piistroj
pfipraven k zavedeni nasledujici laminovaci félie.

(Z)AUTOsENSE AutoSense
Jedinecny systém zjistuje tloustku kapsy a automaticky upravuje
nastaveni laminace na optimalni hodnoty.

Zpétny chod

Chcete-li za provozu vysunout laminacni kapsu z pfistroje, stisknéte
tlatitko zpétného chodu a drzte ho, dokud se kapsa nevysune.

Svételny indikator

Tato funkce funguje jako indikator vykonu pomoci riiznych barevnych
svétel, které uZivatele provedou laminacnim procesem.

Souvisld Zlutd: Laminator se zahfiva nebo ochlazuje

Souvisld zelend: Lamindtor je piipraven k vloZeni laminovaci folie
Pulzujici zelend: Probihd laminace *

Blikajici cervend: Lamindtor se zasekl a pfepind na automaticky zpétny
chod. Po odstranéni zaseknuti se kontrolka lamindtoru opét souvisle
rozsviti zelené

Pulzujici modrd: Probiha cistici cyklus *

* Svételny indikator bude pulzovat modie pouze pi pouiti isticiho listu
Fellowes. U viech ostatnich znacek bude po viozeni Gisticiho listu pulzovat zelené.

PRED LAMINOVANIM

I o Zajistéte, aby byl pfistroj umistén na stabilnim povrchu.

2. Pro dosazeni nejlepsich vysledki pouzijte integrovany vystupni za-
sobnik. Tento pfistroj je vybaven néstavcem vystupniho zdsobniku.
Chcete-li ho oteviit, jednoduse posurite obé ¢asti nastavce z otvori
na vystupnim zasobniku smérem dovnitf.

@ CLEANALERT vystraha ¢isticiho systému

Tato funkce pifipomind uZivateli, aby vycistil valce lamintoru a zabrénil
tak zaseknuti.

Vystrazné tlacitko Cisténi se rozsviti bile a upozorni tak
uzivatele, aby vycistil vélce laminatoru.

Nechejte cistici listy projet pfistrojem za tepla, aby se z vélcii
odstranil veskery zbyly ndnos. Doporucuje se nechat prednii
zadni stranu disticiho projit pfistrojem dvakrat.

Vystrazny indikétor CiSténi se automaticky resetuje pouze pfi
pouziti Cisticiho listu Fellowes. Chcete-li tuto funkci resetovat
ruéné, jednoduse stisknéte vystrazné tlacitko CiSténi a svételnd
kontrolka zhasne.

PrestoZe Ize vystrazny systém Cisténi obejit, pro optimélni vykon
pfistroje se doporucuje istici listy pouzivaly pravidelné. (Objedndvkovy
kod cisticiho listu #5320604)

sA,.,yT.';g Funkce ,Auto Shut-Off”

Je-li pfistroj 30 minut neaktivni, pfevede jej funkce Automatické
vypnuti do pohotovostniho rezimu. Chcete-li pfistroj aktivovat,
stisknéte tlacitko ,Zapnout” na ovladacim panelu.

. Pro dosazeni nejlep3ich vysledki pouZivejte tepelné laminovaci
kapsy znacky Fellowes ©:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve 250 a studené laminovani

Tento pfistroj pfi laminovani nevyZaduje nosic. Jeho
mechanismus pracuje bez nosice.

Predméty k laminovani vzdy vklédejte do kapsy odpovidajici
velikosti.

. Pred konecnym laminovanim vzdy provedte zkusebni
laminovani se stejnou velikosti a tloustkou.

Pripravte kapsu a dokument k laminaci. Vlozte dokument
do stfedu laminovaci kapsy tak, aby se dotykal pfedniho
uzavieného okraje. Ujistéte se, Ze laminovaci kapsa neni pro
dany dokument piilis velkd.

Po laminaci a ochlazeni v pfipadé potfeby ofiznéte prebytecny
materidl kolem dokumentu.

3. Zkontrolujte, zda je za pfistrojem dost volného mista (min. 50 cm)
pro bezproblémovy priichod materidldi.

4. Zapojte pristroj do snadno pfistupné sitové zasuvky. Po zapojeni se
pfistroj automaticky zapne.
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POSTUP PRI LAMINOVANi

5 o Pristroj se automaticky zacne zahFivat na horkou laminaci a svételny
indikator bude svitit Zluté, dokud nebude pfistroj piipraven.
Pozndmka:

« Lamindtor je vybaven funkci AutoSense, kterd automaticky
rozpoznd tloustku félie vioZené do laminatoru.

s

Kdyz je pistroj pfipraven k laminaci, svételnd kontrolka se souvisle
rozsviti zelené a upozorni tak uZivatele, Ze |ze vloZit laminovaci folii.

o~

Umistéte 6lii do vstupniho otvoru zalepenou stranou napfed.
Dbejte na to, aby byla laminovaci félie zasunuta do vstupniho
otvoru rovné a uprostred, nikoli nakfivo. Ridte se znackami na
vstupnim otvoru. V priibéhu laminace bude svételny indikator
pulzovat zelené a opét se rozsviti souvisle zelené, jakmile Ize
zasunout dalsi folii.

Lad

folie, ktery zaznamena chybné zasunuti félie a upozorni na néj
uzivatele. Pokud je zaznamendno zachyceni félie, svételny indika-
tor zacne blikat Cervené, ozve se pipani a pfistroj automaticky

zacne dokument vysouvat, aby zachyceni uvolnil. Tlacitko zpétného

chodu se rozsviti, kdyz je aktivovéna funkce automatického
zpétného chodu. Pokud zaseknuti neni ani poté dpIné odstranéno,
tlacitko zpétného chodu se rozblikd. Stisknéte a podrzte tlacitko
zpétného chodu a soucasné tahem tipIné vyjméte laminovaci folii
z pfistroje. Jakmile je zaseknuti odstranéno, svételny indikator se
opét souvisle rozsviti zelené.

SKLADOVANI A CISTENI

Tento pfistroj je vybaven pokrocilym systémem kontroly laminovaci

9. Po vysunuti mize byt laminovaci félie horké a mékka. Pro dosazeni
nejvyssi kvality a zabranéni dalsim zablokovanim ihned folii vyjméte.
Umistéte félii na rovny povrch, aby mohla vychladnout. Pii manipulaci
s horkou f6lii budte opatrni. Pfed zapocetim dalsi laminace vzdy
vyjméte laminovany dokument. Pro dosazeni nejlepsich vysledki a
funkce pouZijte vystupni zasobnik.

I o- Pro studené laminaty stisknéte tlacitko studené laminace. Béhem
chlazeni bude svételny indikétor pfistroje svitit Zluté. Pozndmka:
Chcete-li po horké laminaci provést laminaci studenou, bude mozna
nutné vyckat 30—60 minut, nez se lamindtor zchladi. Jakmile
pistroj vychladne a je pfipraven na laminovani za studena, svételny
indikdtor se rozsviti zelené a upozomi tak uZivatele, Ze Ize vlozit
laminovaci folii.

] I o Chcete-li po studeném laminovani pfepnout zpét na horkou
laminadi, stisknéte tlacitko horké laminace. Pied vlozenim folie
pockejte, az se svételny indikator souvisle rozsviti zelené.

Vypnuti piistroje - stiskem tlacitka napdjeni se pfistroj se tpIné vypne a odpoji ohfivéni i vélce. Odpojte pfistroj od zasuvky ve sténé. Pfed uskladnénim
uzavfete vstupni i vystupni zésobniky. Odpojte pfistroj od zasuvky ve sténé. Pfed uskladnénim uzavete vstupnii vystupni zdsobniky. Vnéjsi stranu
pristroje Ize cistit vihkym hadfikem. Pro ¢iténi pfistroje nepouzivejte rozpoustédla ani hoflaviny. Tento pfistroj je vybaven Vystraznym systém cisténi,
ktery uZivateli pfipomene, aby lamindtor vycistil. Kdyz je pfistroj teply, nechejte jednoduse projet Cistici list, aby se z valcti odstranil veskery zbyly nénos.
Dalsi informace o této funkci najdete v Casti, Vystrazny systém Cisténi" v Casti, Funkce a tipy". K cisténi vélcl tohoto piistroje Ize zakoupit Cistici listy. Pro
dosazeni optimalniho vykonu se doporucuje pouzivat u pfistroje Cistici listy pravidelné. (Objednavkovy kéd Cisticiho listu #5320604)

RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna piicina

Reseni

Kapsa zcela neuzaviré dokument

Dokument je moznd pfilis silny pro laminaci

Maximalni tloustka dokumentu je 0,8 mm/0,03"

Tlacitko napéjeni pulzuje

Lamindtor presel do rezimu automatického vypnuti

Stisknutim tlacitka napajent pristroj restartujte

Kapsa zlistala v pfistroji

Kapsa je zablokovana

Kapsa byla vloZena otevenym koncem napred

Kapsa neni vystfedéna v zavédécim otvoru

Kapsa neni vyrovnana v zavddécim otvoru

Byla pouzita prézdnd kapsa

Pfistroj automaticky provede zpétny chod dokumentu.

Nebude-Ii uviznuti zcela uvolnéno, potom bude tlacitko

obrdceného chodu blikat. Stisknéte a piidrite tlacitko
obrdceného chodu a soucasné tahejte laminovaci
kapsu, az ji zcela vyjmete.

Kapsa je po laminaci poskozena

Poskozené vélce nebo lepidlo na valcich

Protdhnéte strojem istici listy, aby se vyzkousely a
vydistily vdlce

SLOVENSKY GO

OVLADACIE PRVKY LAMINATORA

A Indikacné svetlo

B Tlacidlo pohotovostného rezimu/napdjania

C Tlacidlo spatného posuvu

D Tlacidla laminovania za tepla/za studena

E Indikator/tlacidlo systému upozornenia na Cistenie
F Rucky na prendsanie

PARAMETRE

Vykon

Sirka vstupu A3/318 mm

Hribka puzdra (min.) 75 mikrénov

Hribka puzdra (max.) 250 mikronov

Priblizny Cas zahriatia 1 minttu
Rychlost laminovania Do 140cm/min.
Pocet valcekov 6

Indikdtor pripravenosti

Spétny posuv/Automaticky
spatny posuv

Svetelny (zelené)

Ano/Ano

Automatické vypnutie Ano

G Vstupny otvor pre vrecko

H Vstupny zasobnik/vstupné vodidlo vrecka

| Vystupny otvor

J Integrovany vystupny zésobnik

K Otvory na rozsirenie vystupného zdsobnika
L Integrovany nadstavec vystupného zasobnika
Technické udaje

Napdtie 220 - 240V str.
Frekvencia 50— 60 Hz

Prikon 1200W

Prad 6A

Max. hrdbka dokumentu 0,8 mm/0,03"

A\ DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — USCHOVAJTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI

- Zariadenie zapojte do jednoducho pristupnej zasuvky.

— Predchddzajte zésahu elektrickym pridom — nepouZzivajte zariadenie v blizkosti vody, nerozlejte vodu na zariadenie, napdjaci kabel ani na zésuvku.

- NepribliZujte sa k pohyblivym castiam.

- Toto zariadenie nie je vhodné na pouZitie na miestach, kde mézu byt deti.

- Samolepiace vreckd je mozné pouzivat iba pri studenom nastaveni.

DBAJTE NATO, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.

OTESTUJTE laminovanie pomocou skiobného hérka a nastavte
zariadenie, aZ potom uskutocnite findlne laminovanie.

ODSTRANTE pred laminovanim svorky a iné kovové predmety.
UDRZUJTE zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.
VYPNITE zariadenie po kazdom poufiti.

ODPOJTE zariadenie od elektrickej siete, ak ho nebudete dlhsie pouzivat.

POUZIVAJTE puzdré urcené na pouzivanie pri prislusnych nastaveniach.

DBAJTE NATO, aby sa doméce zvieratd nezdrZiavali v blizkosti
zariadenia pocas jeho pouZivania.

NEDOVOLTE, aby sa napéjaci kabel dostal do kontaktu s horticimi
povrchmi.

NENECHAVAJTE elektricky kabel visiet zo skriniek alebo policiek.
NEPOUZIVAJTE zariadenie, ak je napajaci kabel poskodeny.
NEPOKUSAJTE SA otvorit ani inak opravit toto zariadenie.
NEPREKRACUJTE menovity vykon zariadenia.

NEDOVOLTE detom pouzivat toto zariadenie bez dozoru dospelej osoby.

NELAMINUJTE ostré ani kovové predmety (napr. spinky alebo svorky).

NELAMINUJTE dokumenty citlivé na teplo (napriklad vstupenky,
ultrazvukové snimky a pod.) pri hordcich nastaveniach.

NELAMINUJTE prézdne puzdro.
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FUNKCIE ATIPY

Zdokonaleny systém sledovania vrecka

Pomocou tejto funkcie sa zistuje zIé vlozenie dokumentu alebo ze dokument
v normélnom prevédzkovom rezime tplne nepresiel zariadenim. Funkciou
sa pouzivatel upozorni na tiito skutocnost a automaticky sa zapne spatny
posuv dokumentu, az kym sa zaseknutie neuvolni. Touto funkciou sa tiez
sleduje postup vrecka v pristroji a upozorni pouZivatela, ked'je pristroj
pripraveny na vlozenie dalSieho vrecka.

AUTOSENSE AutoSense

Jedinecny systém, ktory rozpozndva hribku puzdra a nastavi optimalne
nastavenie laminovania

=) Funkdia spiitného chodu

Ak sa zariadenie nepouZiva pocas 30 mindit, funkcia rezimu spanku ho
prepne do pohotovostného rezimu. Ak chcete zariadenie pouzivat, stlacte
tlacidlo zapnutia na ovlddacom paneli.

Indikacné svetlo

Tento prvok slizi ako indikdtor vykonu — pomocou roznych farebnych svetiel
prevedie pouzivatela procesom laminovania.

NepreruSovane svieti naZlto: lamindtor sa zohrieva alebo ochladzuje
NepreruSovane svieti nazeleno: lamindtor je pripraveny na vloZenie vrecka
Pulzujice zelené svetlo: prebieha lamindcia*

Blika nacerveno: Lamindtor je zaseknuty a zapol sa spatny chod. Po odstréneni
zaseknutia bude svetlo lamindtora opat neprerusovane svietit nazeleno
Pulzujtice modré svetlo: prebieha distiaci cyklus laminatora*

* Indikacné svetlo bude pulzovat namodro iba pri poufiti Cistiaceho harku
Fellowes. Pre vietky ostatné znacky plati, Ze zariadenie bude po vlozeni
Gistiaceho hdrku pulzovat nazeleno.

PRED LAMINOVANIM

] o Dbajte na to, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.

2- Najlepsie vysledky dosiahnete, ak budete pouzivat integrovany
vystupny zdsobnik. Tento stroj je vybaveny nadstavcom vystupného
zasobnika. Ak ho chcete otvorit, jednoducho posurite kazdy nadstavec
smerom dovniitra z otvorov na rozsirenie umiestnenych na vystupnom
zasobniku.

@ CLEAN ALERT systém upozornenia na cistenie

Tato funkcia pouZivatefovi pripomenie istenie valcov lamindtora, aby sa
zaistila prevadzka bez zaseknuti.

Tlacidlo Clean Alert (Upozornenie na Cistenie) sa rozsvieti nabielo a
upozorni pouZivatela na potrebu vycistenia valcov laminétora.

Na vycistenie akychkolvek usadenych zvyskov z valcov nechajte
prejst Cistiaci harok stale zahriatym zariadenim. Odportca sa pouzit
predni aj zadn( stranu Cistiaceho harku a prebehniit ho zariadenim
dvakrat.

Indikétor funkcie Clean Alert sa automaticky resetuje iba vtedy,
ak sa poutzije s Cistiacim harkom Fellowes. Ak chcete tito funkciu
resetovat manudlne, jednoducho stlacte tlacidlo Clean Alert a
indikétor sa vypne.

Aj ked'je mozné systém upozornenia na Cistenie obist, na zaistenie optimal-
neho vykonu sa odporiica, aby ste zariadenie pravidelne precistili cistiacimi
hérkami. (C. na objednanie €istiacich hérkov 5320604)

@sAHH];g ‘Funkcia automatického vypnutia

Ak zariadenie nie je aktivne viac ako 30 mindt, funkcia "Automatického
vypnutia" prepne zariadenie do pohotovostného rezimu. Ak chcete
zariadenie pouZivat, stlacte tlacidlo zapnutia na ovladacom paneli.

Na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov pouzivajte tepelné
laminovacie vrecka znacky Fellowes ©:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve 250 a
laminovanie za studena

Toto zariadenie nevyZaduje nosi¢ na laminovanie. Ide o
mechanizmus bez nosica.

Laminovany predmet vZdy vlozte do puzdra vhodnej velkosti.

Pred findlnym laminovanim otestujte laminovanie pomocou
skisobného harka podobnej velkosti a hribky.

Pripravte puzdro a predmet na laminovanie. Vlozte predmet

do stredu puzdra tak, aby bol v strede a dotykal sa predného
zataveného okraja. Dbajte na to, aby puzdro nebolo pre predmet
prilis velké.

V pripade potreby po laminovani a vychladnuti odstrihnite okolo
laminovaného predmetu nadbytocny materidl.

3. Skontrolujte, i je za zariadenim dostatok volného miesta (min. 50 cm),

aby nim mohli laminované dokumenty volne prechddzat.

4. Zapojte zariadenie do jednoducho pristupnej zasuvky. Po pripojeni k

zdroju napdjania sa zariadenie automaticky zapne.

POSTUP LAMINOVANIA

5. Zariadenie sa automaticky zacne zahrievat na laminovanie za tepla spatného posuvu bude blikat. Stlacte a podrzte tlacidlo spatného
aindikacné svetlo zmeni farbu na neprerusovanu Zltd, az kym posuvu a sticasne tahajte vrecko, aby ste zalaminovany dokument
nebude pripravené. Gplne vytiahli. Hned"ako sa zaseknuty material odstrani, indikacné
Poznamka: svetlo sa rozsvieti neprerusovanou zelenou.

« Lamindtor md funkciu AutoSense, ktord automaticky rozpozndva
hridbku vrecka vlozeného do lamindtora. 9. Po vytiahnuti mdZe byt laminovacie vrecko hortice a makké.
Okamzitym vytiahnutim vrecka dosiahnete najvyssiu kvalitu a predi-

6. Ked je zariadenie pripravené na laminovanie, indikané svetlo dete zasekdvaniu. Vrecko polozte na rovny povrch, aby sa vychladilo.

zmeni farbu na neprerusovant zelend, o indikuje, e pouzivatel Pri manipulddii s horddim vreckom budte opatrni. Pred zacatim
mése vloit vrecko. daI5|eh_o Iaml_nmlamq vzd)_( najprv vyberte z_alammovany dokument.
Na dosiahnutie co najvyssieho vykonu a najlepsich vysledkov
7 Vlozte vrecko, zatavenym okrajom dopredu, do otvoru na laminovania pouzte vystupn zdsobnk.
vloZenie vrecka. Vrecko udrZujte rovno a v strede vstupnej casti na 'I o . . . o o
dokument, nie pod uhlom. Pouzite vstupné znacky ako voditko. oV pr|pa1dg laminovania za studer}a st.lacte .tlaadlo.stgdervlej lamindcie.
Indikacné svetlo bude pulzovat nazeleno, ked'prebieha laminacia, Indikacné svetlo sa po ochladeni zariadenia rozsvieti nazto.
avréti sa do nepreruovanej zelenej farby, ked bude mozné vlozit Poznamka: Pri pouzitinastavenia rezimu laminovania za studena po
dalie vrecko. laminovani za tepla budete musiet pockat 30 — 60 mindit, kym sa
zariadenie schladi. Len Co zariadenie vychladne a je pripravené na

8 o X ) X ) laminovanie za studena, indikacné svetlo sa rozsvieti neprerusovanou
Toto zariadenie je vybavené zdokonalenym systémom sledovania zelenou, ¢o znamens, 7e pouZivatel moze viogit vrecko.

vrecka, ktory zisti zaseknutie a pouZivatela upozorni na dany stav.
Ak sa zisti zaseknutie, indikacné svetlo bude blikat nacerveno a 'I 'I
zariadenie bude pipat, pretoze automaticky zapne spatny chod

o Ak chcete po laminovani za studena prepndt spat na laminovanie

dokumentu, aby odstranil zaseknuty material. Pocas automatického za tepla, stlacte tlacidlo lamindcie za tepla. Pred viozenim vrecka
spéitného posuvu bude tlacidlo spatného posuvu svietit. Ak sa po polckajte, kym indikacné svetlo nezacne svietit nepreruSovanou
zelenou.

tomto tkone zaseknuty dokument nepodari tiplne uvolhit, lacidlo

SKLADOVANIE A CISTENIE

Vypnutie zariadenia — ak stlacite tlacidlo napéjania, zariadenie sa GpIne vypne a vypn( sa ohrievace aj valce. Zariadenie odpojte zo zasuvky. Pred usklad-
nenim nezabudnite zavriet vstupné a vystupné zasobniky. Zariadenie odpojte zo zasuvky. Pred uskladnenim nezabudnite zavriet vstupné a vystupné
zasobniky. Povrch zariadenia sa mdze istit vihkou handrickou. Na lestenie zariadenia nepouzivajte rozpustadIa ani horfaviny. Toto zariadenie je vybavené
Systémom upozornenia na Cistenie, ktory pouzivatelovi pripomenie, aby lamindtor vycistil. Ked'je zariadenie zahriate, jednoducho prevedte istiaci hérok
cez lamindtor, aby ste vycistili vSetky zvysky z valcov. Viac informacii o tejto funkcii ndjdete v Casti Systém upozornenia na Cistenie v casti Funkcie a tipy. Na
Cistenie valcov tohto zariadenia je mozné zakupit Cistiace hérky. Na dosiahnutie optimalneho vykonu sa odporica, aby ste v zariadeni pravidelne pouZivali
Cistiace harky. (C. na objednanie distiacich harkov 5320604)

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pricina Riedenie

Laminovany dokument nie je zalami- | Laminovany dokument je zrejme prilis hruby na to, Maximalna hribka dokumentu je 0,8 mm / 0,03”

novany cely aby mohol byt zalaminovany
. - ) Lamindtor sa prepol do rezimu automatického e e
Tlacidlo napdjania pulzuje ) Stlacenim tlacidla napdjania restartujte zariadenie
vypnutia
Puzdro je uviaznuté
Puzdro bolo do zariadenia vlozené otvorenym Pristroj automaticky spusti spétny posuv dokumentu.
koncom Ak sa zaseknuty dokument nepodari tiplne uvolhit,
Puzdro zostalo zachytené v zariadeni | pyzqro nebolo viozené v strede vstupu tlacidlo spétného posuvu bude blikat. Stlacte a podrite
tlacidlo spatného posuvu a sticasne tahajte vrecko, aby
Puzdro bolo vlozené do vstupu nakrivo ste ho tplne vytiahli.

Pouzilo sa prézdne puzdro

Vlozte do zariadenia istiace harky, ¢im sa skontroluju

Puzdro je po laminovani po3kodené Valceky st poskodené alebo je na nich lepidlo a vyiista valceky
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A LAMINALOGEP KEZELOSZERVEI

Uzemjelz6-fény
Készenléti/Bekapcsolégomb

Forditott irdny gomb

Forré/Hideg lamindlas gombok

Tisztitdsi riasztérendszer indikdtor/Gomb
Hordozéfogantyu

- Mmoo A X >

KEPESSEGEK

Teljesitmény

Bemeneti nyilas

szélessége A3/318mm
Tasakvastagsdg (min.) 75 mikron
Tasakvastagsdg (max.) 250 mikron
Becsiilt hemelegedési idé 1 percig
Lamindlds sebessége max. 140 cm/perc
Gorgdk szdma 6

Készenlét kijelzés Fény (z6ld)
Reverse/Auto reverse

(Megforditas /

automatikus megforditds) Igen/Igen
Auto Shut-off

(automatikus ledllitas) Igen

G Tasak beillesztési nyilasa

H Bemeneti tdlca / Tasak bemeneti vezetdje
I Kimeneti nyilds

J Integralt kimeneti tdlca

K Kimeneti talcahosszabbitd nyildsai

L Integralt kimeneti tdlcahosszabbitd
Miiszaki adatok

Fesziiltség 220-240V AC
Frekvencia 50-60 Hz
Teljesitmény: 1200 watt
Aramerésség 6 amper

Max. dokumentum
vastagsag 0,8mm/0,03"

A\ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — GRIZZE MEG!

- Csatlakoztassa a késziiléket egy konnyen hozzaférhetd konnektorba.

- Az dramiités elkeriilés érdekében ne haszndlja a késziiléket viz kozelében, ne ontson vizet a késziilékre, a kabelre vagy a fali dugaszaljzatra.

- Maradjon tavol a mozgé alkatrészektdl.

- Ezaberendezés nem alkalmas olyan helyeken torténd haszndlatra, ahol gyermekek jelenléte valészindisithetd.

- Az ontapado tasakok csak a hideg bedllitassal hasznalhatok.

MINDIG stabil feliiletre helyezze a késziiléket.

MINDIG tesztelje a laminaldst probaoldalakkal, és allitsa be a késziiléket
avégse lamindlds el6tt.

MINDIG tévolitsa el a tiz6kapcsokat és az egyéb fém alkatrészeket
laminalas el6tt.

MINDIG tartsa tévol a késziléket h6- és vizforrasoktol.
MINDIG kapcsolja ki a késziiléket hasznalat utan.

MINDIG hzza ki a késziilék csatlakozéjat a halézati aljzatbdl, ha
hosszabb ideig nem haszndlja.

MINDIG az adott bedllitashoz kifejlesztett tasakot haszndlja.
MINDIG tartsa tavol a hazidllatokat, amig a gép mikodik.

SOHA ne hagyja, hogy a tapkabel forrd feliiletekkel érintkezzen.
SOHA ne hagyja a tépkabelt polcokrdl vagy szekrényekrdl lelégni.
SOHA ne haszndlja a késziiléket, ha a tdpkdbel megsérilt.

SOHA ne prébélja meg kinyitni, vagy més médon megjavitani a
késziiléket.

SOHA ne Iépje til a késziilék névleges teljesitményét.

SOHA engedje, hogy gyermekek felnétt feltigyelete nélkiil hasznéljak
ezt a gépet.

SOHA ne laminaljon éles vagy fém targyakat (pl.: tiiz6kapcsokat,
gemkapcsokat).

SOHA ne laminaljon hére érzékeny iratokat (pl.: jegyeket,
ultrahangképeket sth.) meleg bedllitasokkal.

SOHA ne laminaljon iires tasakot.

FUNKCIOK & TIPPEK

Advanced Pouch Tracking System (Halado szintii tasak-ellendrzé
rendszer)

Ez a funkcid észleli a nem megfeleld behelyezést, vagy ha a dokumentum
anormél iizemiddn beliil nem haladt &t teljesen a berendezésen, illetve
riasztast kiild errl a felhasznalonak és a beakadds megsziintetése
érdekében automatikusan megforditja a dokumentumot. A funkcié nyomon
koveti a berendezésen dthaladd tasakot is és figyelmezteti a felhasznélét, ha
aberendezés készen dll a kbvetkezd tasak behelyezésére.

AUTOSENSE AutoSense

Egy egyediilalld rendszer, mely érzékeli a tasak vastagsdgat, és Gnmiikodden
bedllitja az optimalis laminalasi értékeket.

,Hatramenet” funkcié

Ha hasznélat kdzben ki szeretné venni a lamindld foligt a gépbdl, nyomja le
és tartsa addig lenyomva a hatramenet gombot, amig a gép ki nem adja azt.

Uzemjelzé-fény

Ez a funkdi teljesitmény indikétorként szolgal, és kiilonboz6 szind fényekkel
vezeti végig a felhasznlot a lamindldsi folyamaton.

Folyamatos sérga: A laminald késziilék felmelegszik vagy lehdl

Folyamatos zold: A laminald készen éll a tasak behelyezésére

Lassan villogd zold: Lamindlds folyamathan*

Villogé piros: A laminéld elakadt és automatikusan visszaforditja a

dokumentumot. A laminald jelz6fénye visszavélt zoldre, amint az akadaly
elhdrult

Pulzald kék: A lamindlé késziilék tisztitasi ciklusban izemel*

*Az iizemjelz6-fény csak akkor pulzdl, ha Fellowes tisztitélapot haszndl
Minden més mérka esetén a gép jelzfénye zolden pulzal, amikor behelyezi
a tisztitolapot.

LAMINALAS ELOTT

I o Ugyeljen arra, hogy a késziilék stabil feliileten lljon.

2- Alegjobb eredmény érdekében haszndlja az integralt kimeneti talcat.
Ez a gép kimeneti talcahosszabbitéval rendelkezik. A kinyitdshoz
egyszer(ien cstisztassa be az egyes hosszabbitokat befelé a kimeneti
talcén taldlhatd hosszabbité nyildsokbol.

@ CLEAN ALERT Tisztitasi riasztérendszer

Ez a funkcié emlékezteti a felnasznalét, hogy az elakaddsmentes teljesitmény
érdekében tisztitsa meg a lamindld hengereket.

ATisztitdsi Riasztds gomb fehéren vildgit, mikdzben figyelmezteti a
felhaszndl6t a lamindlé hengerek tisztitdséra.

Ha a késziilék bemelegedett, futtassa dt a tisztitolapokat a
késziiléken a hengereken talalhatd szennyez6dések eltavolitédsahoz.
Javasoljuk, hogy a tisztitdlap eliils és hatsé oldalat kétszer is
futtassa at a gépen.

ATisztitdsi Riasztas jelz6fény csak akkor ll vissza automatikusan
alapéllapotba, ha a késziiléket Fellowes tisztitolappal haszndlja. A
funkcio manudlis alaphelyzetbe éllitdsahoz egyszeriien nyomja meg
a Tisztitasi Riasztas gombot, és a lampa kialszik.

Bér a Tisztitasi Riasztorendszer megkeriilhetd, az optimalis teljesitmény biz-
tositdsa érdekében ajénlott a tisztitolapok rendszeres hasznélata. (Tisztitélap
rendelési szam: 5320604).

@SAHE’T'EQ ,(Auto Shut-0ff”

automatikus leallitas) funkcio

Ha a gép 30 percig nem aktiv, az "Automatikus kikapcsolds" funkcié
készenléti dllapotba helyezi. A késziilék hasznélatdhoz nyomja meg a
vezérlGpanelen a“Bekapcsolds” gombot.

Alegjobb eredmény elérése érdekében hasznéljon Fellowes ©
markdju termikus tasakot:

Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve 250
és hideg tasak

Ez a késziilék nem igényel hordozét a laminalashoz. A gép
hordozémentes mechanizmussal miikddik.

Alamindlandd targyakat mindig az azoknak megfeleld méreti
tasakokba tegye.

A végs6 lamindlds el6tt mindig tesztelni kell egy hasonlé méret(i és
vastagsagu probadarabbal.

Készitse el6 a dokumentumot és a tasakot a laminalashoz. Ugy
helyezze a dokumentumot a tasakba, hogy az kdzépen legyen, és
érintkezzen a tasak forrasztott élével. GydzGdjon meg réla, hogy a
félia nem tdl nagy a laphoz.

Ha sziikséges, lamindlds és lehdilés utén vagja le a félia felesleges
részeit.

3. Ugyeljen arra, hogy elég szabad hely (min. 50 cm) legyen a késziilék

mdgott, hogy a lapok szabadon ki tudjanak jonni

4. Csatlakoztassa a késziiléket egy konnyen hozzaférhetd fali aljzatba. A

késziilék automatikusan bekapcsol, amikor dram alé helyezi.
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5. A gép automatikusan megkezdi a felmelegedést a forrd lamind-
ldshoz, és a fényjelzés készenlétig folyamatos sérga szinnel vildgit.
Megjegyzés:
« Alamindtor AutoSense (automatikus érzékelés) funkciéval
rendelkezik, amely automatikusan felismeri a lamindl6gépbe
helyezett tasak vastagsagat. 9

Ha az elakadds ezutén sem szlinik meg teljesen, a forditott irdny
gomb fog pislogni/villogni. A laminald fdlia teljes eltavolitdsdhoz
tartsa lenyomva a reverse (megforditds) gombot, mikozhen
kihtzza a tasakot a késziilékbdl. Miutdn megszint az elakadads, az
lizemjelzé-fény folyamatosan zold szinnel vildgit.

A kiadott lamindlt tasak altaldban forrd és lagy. Ha azonnal kiveszi
a tasakot, azzal megakadalyozhatja az elakaddst és ndvelheti a
lamindlds mindségét. Hagyja lehdlni a tasakot egy sima feliileten.
Legyen dvatos, ha a forrd tasakhoz kell nytlnia. A kovetkezo
lamindlds el6tt mindig vegye ki a lamindlt dokumentumot a

7 s . késziilékbdl. A legjobb teljesitményt / eredményt a kiadétdlca
Helyezze a tasakot a lezart élével el6re a tasaknak fenntartott hasznalataval érheti el.

nyildsha. Tartsa a tasakot egyenesen a nyilds kizepén és sem-
miképp sem ferdén. A behelyezésnél kovesse a jeldléseket. Az
lizemjelz6-fény zdlden villog, amikor a lamindlds folyamatban van,
és (jra folyamatos zoldre valt, amikor a gép készen all egy masik
tasak lamindldsara.

s

Amikor a gép készen éll a lamindldsra, az izemjelz6-fény folyama-
tos zld szinnel vilégit, jelezve, hogy a felhasznéld behelyezheti
a tasakot.

Hideg laminaléshoz nyomja meg a hideg laminalds gombot. A

gép lehdilésével az iizemjelz-fény sargdra valt. Megjegyzés: a

Cold (Hideg) bedllitds hasznalatdhoz kordbbi meleg laminaldst

kévetden valdszindleg vérnia kell 3060 percig, amig a laminélé
) o berendezés lehil. Miutan a gép lehilt és készen éll a hideg

8 Az egység Advanced Pouch Tracking System (Haladd szintd tasak- laminaldsra, az iizemjelzé-fény folyamatos zolden vilagit, jelezve,

ellendrzd rendszer) funkcidval rendelkezik, amely észleli a tasak hogy a felhasznal6 behelyezheti a tasakot.

nem megfeleld behelyezését és riasztja a felhasznalot. Elakadas

észlelésekor az iizemjelzd-fény pirosan villog, és a késziilék sipol, 'I 'I

majd automatikusan visszaforditja a dokumentumot az elakadas °

megsziintetése érdekében. A reverse (megforditds) gomb az auto-

reverse (automatikus megfordités) funkcié mdkadésekor vildgit.

Ha hideg lamindlds utan szeretne visszatérni a forrd laminalashoz,
nyomja meg a forré lamindlés gombot. A tasak behelyezése el6tt
varja meg, amig az lizemjelz6-fény folyamatos zéldre valt.

TAROLAS &TISZTITAS

A gép kikapcsoldsa - a bekapcsolégomb megnyomésakor a gép teljesen ledll, kikapcsolva a fiitdszélakat és hengereket. Hizza ki a késziilék dugdjét a fali
aljzathdl. Tarolds eldtt zarja be a be- és kiléptetd talcékat. Huzza ki a késziilék dugdjat a fali aljzathdl. Tarolds eldtt zarja be a be- és kiléptetd télcakat.

A késziilék kiilseje nedves kenddvel tisztithato. A késziilék tisztitésdhoz ne haszndljon olddszert vagy gydlékony anyagot. Ez a gép eqy , Tisztitdsi riasz-
térendszerrel" van felszerelve, amely emlékezteti a felhasznalot a lamindlégép tisztitésara. Ha a gép felmelegedett, egyszerden illessze be a tisztitélapot
alamindldgépbe, hogy az megtisztitsa a hengereket a szennyezddésektdl. A funkciéval kapcsolatos tovabbi informdciokért Iasd a, Tisztitasi riasztorend-
szer" részt a, Funkciok és tippek" fejezetben. Tisztitdlapok kiilon megvasarolhatok a gép hengereinek tisztitasdhoz. Az optimalis teljesitmény érdekében
ajanlott a gépet rendszeresen megtisztitani a tisztitélapok hasznalataval. (Tisztitélap rendelési szam: 5320604).

HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A folia nem teljesen zérja korbe a lapot | A lap esetleg tul vastag a laminlashoz Max. dokumentumvastagsdg: 0,8 mm/0,03"

A bekapcsolégomb pulzél Alamindlé Automatikus kikapcsolds mddra véltott | Nyomja meg a bekapcsolégombot a gép Gjrainditésahoz

Afdlia elakadt

Aféliat a‘nyitott szélével’el6re helyezték a gépbe | A késziilék automatikusan megforditja a dokumentu-
mot. Ha az elakadas teljesen megsziint, akkor a Reverse
(megforditas) gomb villog/vildgit. A tasak teljes
eltavolitasahoz tartsa nyomva a reverse (megforditds)
gombot, mikdzhen kifelé hiizza a tasakot.

Afélia elveszett a gépben Afélia nem volt kdzépre igazitva az adagolaskor

Afélia nem volt egyenes az adagolaskor

Ures féliat hasznéltak

Kiildjon dt eqy tisztitélapot a gépen a gorgdk

Afélia megsériilt alamindlds utdn ellendrzése és tisztitasa céljabol

Sériilt gorgok, vagy ragasztd keriilt a gorgokre

PORTUGUES

COMANDOS DO LAMINADOR

A Luz guia

B Botdio de standby / alimentacdo

C Botiio de inversiio

D Botdes de Plastificacdo a quente/frio
E Indicador/hotiio do sistema de alerta de limpeza
F Alcas de transporte
CAPACIDADES

Desempenho

Largura da entrada A3/318mm
Espessura da bolsa (min.) 75 micrones
Espessura da bolsa (mdx.) 250 micrones
Tempo de arrefecimento 1 minuto
Velocidade de laminacéo até 140m/min
Nimero de roletos 6

Indicadio "Ready” (Pronto) Luz (verde)

Motor de desobstruciio/
eliminaciio de encravamentos ~ Sim

Encerramento automdtico Sim

Ranhura de entrada de bolsa

Guia de prateleira de entrada/entrada de bolsa
Ranhura de saida

Bandeja de saida integrada

Ranhuras de extensiio da bandeja de saida
Extensiio da bandeja de saida integrada

FXX-=T®

Dados técnicos

Tensdo 220-240V (A
Frequéncia 50-60Hz
Poténcia 1200 Watts
Amps 6 Amps

Espessura max. do documento  0,8mm / 0,03 pol.

A\ IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA - GUARDAR PARA UTILIZACAO FUTURA

- Ligue o aparelho a uma tomada de fdcil acesso.

- Para impedir choque eléctrico - néo utilize o aparelho proximo de dgua, niio derrame dgua sobre o aparelho, sobre o cabo

eléctrico ou sobre a fomada de parede.
- Mantenha-se afastado de pecas méveis.

- Este equipamento niio deve ser ufilizado em locais onde seja provével a presenca de criangas.
- As bolsas autoadesivas so podem ser utilizadas com a configuracdo a frio.

CERTIFIQUE-SE de que o aparelho se encontra numa
superficie estdvel.

TESTE a laminaciio em folhas que tencione deitar fora e ajuste
o aparelho antes das laminacdes finais.

REMOVA os agrafos e outros artigos de metal antes de
laminar.

CERTIFIQUE-SE de que mantém o aparelho afastado de fontes
de calor e dgua.

CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho depois de cada
uilizacdo.

CERTIFIQUE-SE de que deslilgu o aparelho da fomada quando
ndo o for ufilizar durante um longo periodo de tempo.
UTILIZE bolsas concehidas para utilizaciio com as definicoes
adequadas.

MANTENHA os animais de estimacéio afastados enquanto
estiver a ufilizar a maquina.

NAO deixe o cabo de alimentaciio em contacto com superficies
quentes.

NAO deixe o cabo de alimentaciio pendurado em armrios ou
prateleiras.

NAO utilize o aparelho se o cabo de alimentacio estiver
danificado.

NAO tente abrir nem efectuar reparacdes no aparelho.
NAO exceda o desempenho indicado do aparelho.

NAO permitir que criancas utilizem esta maquina sem
supervisio de um adulto.

NAO lamine objectos afiados ou de metal (ex. agrafos, lipes).

NAO lamine documentos sensiveis ao calor (ex.: bilhetes, papel
para ecografios, efc.) com definicdes a quente.

NAO lomine uma holsa vazia.
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FUNCOES & SUGESTOES

Sistema avancado de monitorizacéo de bolsa

Esta funcionalidade ird defetar e alertar o utilizador se a bolsa for colocada
de forma incorreta, ou se o documento ndio passar complefamente através da
mdquina no tempo de funcionamento normal, e inverter automaticomente

o fluxo do documento até resolver o congestionamento. Esta funcionalidade
também ird monitorizar a bolsa enquanto passa pela mdquina e avisar o
utilizador quando & possivel colocar a proxima bolsa na mdquina.

AUTOSENSE AutoSense

Sistema exdusivo que defecta a espessura da bolsa e regula
automaticamente para uma definicdo de laminacdo optima

Funciio de inversiio
Para ejectar a holsa de lominagéio durante a ufilizaco, prima e mantenha
premido o botdo de inversiio até a bolsa ser ejectada da maquina

Luz guia

Esta funcionalidade serve de indicador de desempenho, recorrendo a
|uzes de cores diferentes para orientar o utilizador durante o processo
de plastificacdo.

Amarelo fixo: A plustificadora estd a aquecer ou a arrefecer

Verde fixo: A plastificadora estd pronta para que seja inserida a holsa
Verde intermitente: Plastificacdio em curso*

Vermelho intermitente: A plastificadora estd encravada e em
auto-inversdo. A plasfificadora regressard ao verde fixo assim que o
bloqueio for removido

Azul intermitente: A plostificadora estd em ciclo de limpeza™

*A Luz guia pisca azul s6 quando ¢ ufilizada uma folha de limpeza
Fellowes. Com todas as outras marcas, a méquina piscard a verde
quando a folha de limpeza for inserida.

ANTES DA LAMINACAO

] o Certifique-se de que o aparelho se encontra numa superficie estavel.

2. Para obter melhores resultados, ufilize a bandeja de saida integrada.

Esta maquina estd equipada com uma extensiio da bandeja de
saida. Para abrir, bosta deslizar cada extensiio para dentro a partir
dos ranhuras de extenséio localizadas na bandeja de saida.

@ CLEANALERT Sistema de alerta de limpeza

Esta funcionalidade relembra o utilizador que deve limpar os rolos da

plastificadora para um desempenho livre de blogueios.

o 0 hotiio Alerta de limpeza acenderd a branco, para informar o
utilizador que deve limpar os rolos da plastificadora.

o Depois da mdquina estar ligada e devidamente aquecida, intro-
duza os folhas de limpeza na mdquina para remover qualquer
residuo dos rolos. Recomenda-se a utilizacio da frente e do verso
da folha de limpeza, de modo a passar pela maquina duas vezes.

o Aluz Alerta de limpeza reiniciar-se-G automaticamente apenas
quando usada com uma folha de limpeza Fellowes. Para redefinir
manualmente esta funciio, basta premir o botdo Alerta de
limpeza e a luz apagar-se-d.

Embora o sistema de Alerta de limpeza [IIOSS(I ser ignorado, recomenda-

se que sejam utilizadas regularmente folhas de limpeza com a maguina

rnrn garantir um desempenho ideal. (Cédigo de encomenda de folhas de

impeza n° 5320604)

CDSAHH'.I(.)g Funcéio “Encerramento automdtico”

Se a mdguina permanecer inativa durante 30 minutos, a
funcionu?idade de "Encerramento automdtico” ird colocar a mdguina no
modo de espera. Para activar a maquina, prima o bodo “Power On”
no painel de controlo.

o Para obter melhores resultados, utilize holsas para plostificaciio
a quente da Fellowes ©:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve
250 e holsas a frio

o Este aparelho niio necessita de um transportador para laminar.
Trata-se de um mecanismo sem transportador.

e (oloque sempre o artigo a ser laminado na holsa com as
dimensdes adequadas.

e Anfes do processamento final, teste sempre o laminado com
uma dimenséio e uma espessura semelhantes.

. Preﬁure a bolsa e o artigo para laminagdo. Cologue o arfigo
na bolsa centrada e em contacto com a exiremidade dianteira
selada. Certifique-se de que a bolsa néio tem uma dimensio
excessiva para o arfigo.

e Se necessdrio, corte 0 excesso de material & volta do artigo
apés a laminagdo e depois de arrefecer.

3. Verifique se existe espaco suficiente (min. 50 cm) na traseira da
mdquina para permitir que os arfigos passem sem obstrugiio.

4- Ligue 0 uﬁmrelho a uma fomada de alimentacdo de fdcil acesso. A
mdguina liga-se automaticamente quando & figada & corrente.

PASSOS PARA LAMINAR

5. A mdquina comecard a aquecer automaticamente para plasfificaciio a 9. A saida, a bolsa plastificada pode estar quente e mole. Para o méximo
quente e a Luz guia ficard amarelo fixo até estar pronta. de qualidade e para evitar congestionamentos, remova imediatamente
Nota: a bolsa. Coloque a bolsa numa superficie plana para arrefecer. Tenha

cwidado ao manusear uma bolsa quente. Remova sempre o documento

plostificado antes de iniciar a proxima plastificaco. Para obter um
melhor desempenhoy/resultado, ufilize a bandeja de saida.

o A plostificadora tem AutoSense que reconhece automaticamente a
espessura da bolsa inserida na plastificadora.

s

Quando a mdquina estiver pronta para plastificar, a Luz guia ficard 1 0. Para plasificar a frio, pressione o hotdio de plastificacdo a frio. A Luz
verde fixo para indicar que o utilizador pode inserir a holsa. guia acender-se-G a amarelo enquanto a maquina arrefece. Nofa: para
utilizar a definicdo a frio apés a plastificaciio a quente, poderd ser ne-
7 Cologue a bolsa, com a borda selada primeiro, na ranhura de entrada cessdrio aguardar 3060 minutos para que a plastificadora arrefeca.
da holsa. Mantenha a bolsa direita e centrada na entrada de docu- Assim que a maquina arrefecer e estiver pronta para a plastificacio
mento, niio de lado. Utilize as marcagdes da entrada como guia. A Luz a frio, a Luz guia ficard verde fixa para indicar que o utilizador pode
quia piscard verde quando a plastificacdo esfiver em curso e regressard inserir a holsa.
a verde fixo quando for permitido introduzir outra holsa.

Para voltar  plastificacio a quente apés a plastificacdo a frio, pres-
sione o botiio de plasfificaciio a quente. Aguarde até a Luz guia ficar
verde fixo antes de inserir a bolsa.

Lad

Esta unidade estd equipada com um sistema avancado de monitoriza-
¢dio de holsa que deteta e alerta o utilizador se a bolsa for mal colo-
cada. Se for detetado um blogueio, o Luz guia piscard a vermelho e
mdgquina emifird um som ao inverter automaticamente o documento
para ajudar a eliminar o blogueio. 0 botiio de inverséio acender-se-G
enquanto o processo de inversdo automdtica é executado.Depois
disto, se o bloqueio niio for completamente desobstruido, o botiio de
inversdo ficard infermitente. Mantenha premido o botdo de inversdo
enquanto puxa a holsa para a remover totalmente da mdquina. Assim
que o blogueio for eliminado, a Luz guia regressard a verde fixo.

ARMAZENAGEM & LIMPEZA

Desligar a méquina - se o hotdio ligar/desligar for premido, a maquina serd totalmente desligada, desligando os aquecedores e os rolos. Retire a ficha
de alimentagiio da mdquina da tomada. Certifique-se de que as bandejas de entrada e saida estdo fechadas antes de armazenar. Retire a ficha de
alimentacéio do mdquina da tomada. Certifique-se de que as bandejas de entrada e saida estiio fechadas antes de armazenar. A superficie exterior da
mdquina pode ser limpa com um pano homido. Néo utilize solventes ou materiais inflamdveis para polir a maquina. Esta mdguina estd equipada com
um Sistema de alerta de limpeza que lembra o utilizador de limpar a plastificadora. Quando a maquina estiver quente, basta inserir a folha de limpeza
através da plastificadora para limpar qualquer residuo dos rolos. Consulte "Sistema de alerta de limpeza" em "Caracteristicas e dicas” para obter mais
informagdes sobre esta funcionalidade. E possivel adquirir folhas de limpeza para limpar os rolos desta méquina. Recomenda-se que sejam ufilizadas
regularmente folhas de limpeza com a maquina para um desempenho ideal. (Codigo de encomenda de folhas de limpeza n° 5320604)

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Causa possivel Solucdio

A bolsa niio veda completamente o 0 artigo pode ser demasiado espesso para A espessura maxima do documento ¢ de 0,8mm /
artigo laminar 0,03 pol.

A plastificadora entrou em modo de Encerramento

aufomico Prima o hotdio ligar/desligar para reiniciar « méquina

0 botiio ligar/desligar estd a piscar

Abolsa estd encravada

A mdquina ird automaticamente inverter o fluxo

do documento. Se o congestionamento nio for
completamente resolvido, o botdo de inversiio ficard
intermitente. Mantenha premido o botdo de inversiio
enquanto puxa a holsa para a remover fotalmente.

A bolsa foi inserida pela extremidade aberta

Abolsa perdeu-se na méquina Abolsa nio estava centrada na entrada

A bolsa ndo estava direita na entrada

Foi utilizada uma bolsa vazia

Passe folhas de limpeza no aparelho para testar e
limpar os roletos

Abolsa estd danificada apés a

plstificacio Roletos danificados ou adesivo nos roletos
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6barapu

BYTOHW 3A YNPABJIEHUE HA TAMWHATOPA

(BeTNNHeH UHANKATOp

ByTOH 3a peXvm Ha roTOBHOCT ¥ BKA./U3KI.
ByToH 3a 06pateH xop

ByTOHM 3a ropeLLo/cTyaeH0 TaMUHIpaHe

m o A W >

MHﬂMKaTOp/ﬁyTOH Ha npeaynpesuTeNnHata cucteMa
3a nouncTeaHe

F PbKoxBaTKu 3 npeHacAHe

OYHKLIMOHANTHW Bb3MOXXHOCTU

Xapaktepucruku

LlInpuHa Ha Bxoga A3/318 mm
[lebenuna Ha donnoto (MuH.) 75 MUKpOHa
[Nlebenua Ha ponnoto (MaKc.) 250 MUKpOHa
MpubnusutenHo speme

3a 3arpABaHe 1 MUHyTH
CKopoCT Ha NaMUHMpaHe A0 140 cm/min
bpoit Banose 6

VIHANKaLuA 3a roTOBHOCT (BeTNHHa (3eneHo)
Pesepcupane/

ABTOMaTUYHO peBepcupaHe JNla/fla
ABTOMATUYHO U3KNHOYBAHE Jla

BxoaeH npovien 3a namMuHmpaLL 4xo6
BxozieH padT / BxozieH Boaay 3a namiHmpaLy ko6

/13xopeH npouen

J BrpaaeHa n3xoaHa Taa

K lpoueny 3a yAbMmKeHMeTo Ha U3X0HaTa TaBa
L YAbmKeHue Ha BrpajieHaTa 3XofHa TaBa
TeXHWUuecku AaHHU

Bontax 220-240V AC
Yectota 50-60 Hz
KoHcymunpaHa moLyHoct 1200 Bata

(una Ha Toka 6 amnepa
MakcumanHa pebenvna

Ha lOKyMeHTa 0,8 mm/0,03"

A\ BAXHU NHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT - 3AMA3ETE ' 3A BbAELLA YNOTPEGA

— Bkitouee wwjencena Ha MalLnHaTa B 1eCHO AOCTMHA Po3eTKa.

— 3a /A2 npeoTBpaTHTe eNeKTPUYECKN VAP, He U3N0N3BaiiTe ypeda B 61M30CT 40 BOA], He pasnuBaiiTe BOAA BbPXY YPeaa, enektpuieckua kaben

WnK CTEHHAaTa po3eTKa.
— [la3eTe ce OT ABIKELLUTE CE YaCTU.

— To3v ypen He e NOAX0AALL 32 U3N0N3BaHe HA MeCTa, Kb/eTO MMa BepOATHOCT A NPUCHCTBAT Aella.
— (amo3anenBaLuuTe ce NANKOBE MOraT /ia Ce U3M03BAT CAMO NPU HACTPOIKa 3a CTyAi€HO NaMWHNpaHe.

MPOBEPETE fanv malumHaTa e nocTaBeHa Bbpxy cTabunHa
NOBBPXHOCT.

TECTBAWTE namuHypateTo ¢ 6GpakyBaHu IMCTOBE W HacTpoiiTe
MaLUMHaTa NpezAn 0KOHYATENHOTO NaMUHUpaHe.

OTCTPAHETE Ten 60z 1 Apyryt MeTanHy YacTvt Npeayv NamMuHupanxe.
MA3ETE malunHaTa oT M3TOYHWLM Ha TOMNHA 11 BOAA.
U3KJTHOYBANTE maLumHaTa BUHarM Cies U3non3gaHxe.
U3KTIOYBAMNTE maLumHaTa oT Lwencena, KoraTo He ce U3non3ga
NPOABIMKUTENHO BpeMe.

U3MON3BANTE donuo, NpeaiHa3HaueHo 3a ynotpeda npu noaxoAaLm
HaCTPOiKM.

MA3ETE maLumHaTa 0T AJOMALUHI XWUBOTHU, KOraTo e B NpoLiec Ha
13n0n3BaHe.

HE ocTagsiiTe enekTpuyeckina kaben B KOHTAKT C FOPELLY NOBLPXHOCTU.
HE ocTaBsiiTe enekTpuyeckua kaben aa BUCK 0T LKahose unm pagose.

HE v3non3BaiiTe ypesia, ako cunoBuAT Kaben e noBpefieH.

HE npaseTe onuTy 1a 0TBapATe WAN 1a peMOHTUpaTe MaLUMHaTa.

HE HazBuLaBaiiTe 0603HaueHaTa NPOM3BOAUTENHOCT Ha MaLLHATa.
HE no3BonsBgaiiTe Ha fielia ia U3n03BarT Ta3i MaluHa 6e3 Haa3op.
HE namuHupaiite ocTpu Wav MeTanHu npegmety (Hanp. Ten bop,
Knamepm).

HE namunupaiite TonnouyBCTBUTENHI SOKYMEHTY (Hanp. buneTy,
YNTPa3ByKOBM 3CNIeZiBaHNSA) B PEXIAM Ha TOMNIO NaMUHUPaHe.

HE namuHupaiiTe npasto ¢onuo.

XAPAKTEPUCTUKW U CHBETK

Pa3wmpeHa cuctema 3a cnefieHe Ha
NaMUHUpALLOTO $HONMo

Ta3u GYHKLMA Le OTKPUBA ¥ Le Npeaynpexaasa notpebutens ganv uma
HEnpaBUHO NOAABAHE HA JOKYMEHT N AAKYMEHTbT He e pemuHan
Hamb/IHO Npe3 MaluMHaTa B paMKUTe Ha HOpManHarta onepauua u
aBTOMATWYHO peBepcupa JOKyMeHTa AOKaTo 3aAPpbCTBaHETo Gbe
0TCTPaHeHo. Ta3n GYHKLMA CbLL0 TaKa We crean TaMUHIPALLOTo Gonno
ZI0KATO TO MPeMUHaBa Npe3 MaluuHaTa 1 U3BecTABa notpebutens Korato
MaLLVHaTa € roToBa 3a CeBALL0TO NAMUHUPALLO (oo,

. AUTOSENSE AutoSense

YHUKanHa cuctema otymuTa neﬁenmuaTa Ha ¢OJ'IVIOTO 1 aBTOMATUYHO
perynupa fo ontuManHute HaCTpOﬁKM 3a laMUHMpaHe.

o (DYHKI.IVIH 3d C(MAHA Ha NOCOKaTa

3a pa u3xBbPNUTE GONMOTO N0 BPeMe Ha ynoTpeba, HaTUCHeTe 1
3apbTe 6yTOH 33 CMAHA Ha N0COKaTa, JOKATO GONNOTO He e
U3XBBPAIEHO OT MaLMHATa.

(BeTnuHeH WUHANKATOp

Ta3u GyHKLMA JeIACTBA KATO MHAUKATOP 32 EGEKTUBHOCT, U3N0A3BAIKA
Da3/INYHI LBETHY CBETAMHM, 33 1 BOAM NOTPEGUTENA Npe3 NPOLeca Ha
NaMUHUpaHe.

MocToAHHO X BATO: JTAMUHATOPT Ce 3arpABa NI oxnaxzaa
TocToAHHO 3eneH0: JIaMuHaTOPT € oTOB 3a NOCTaBAHE Ha NaMUHUPaLL 400
Myncupalwio 3enero: JlamuxupanxeTo e B Xon™

Murawo YepBeHo: ﬂammuampu €3aCe[iHan n e BNA3b/1 aBTOMATUYHO B
PEXIM Ha 3aJieH X0A. ﬂaMVIHaTOp'bT LLi¢ (BETHE OTHOBO B 3€/1€HO, (el KaTo
3aCAAAHETO Ce U3uncTn

I'Iyncmpau.lo (NHBO: ﬂaMMHaTOp'bT €B LKA Ha MouncTBaHe™

*(BETIMHHMAT MHANKATOP LLie NYNICUPA B CUHBO CAMO KOTaTo Ce U3M0N38a
noumctaaLy muct Fellowes. Ipy Bcuukm Apyrit MapKw, MalLvHaTa Lue nyncupa

B 3€/1€HO, KOraTo Ce nocTaBi NOYNCTBALLMAT INCT.

NPEAWU TAMUHWUPAHE

(3*)CLEAN ALERT - MPenynpeaurentia

caicTemMa 3a novyncTBaHe
Ta3u GyHKLMA HANOMHA Ha NOTPe6UTeNd Aa NOUNCTBa PONKITE HA
NaMuHaTopa, 3a Aa paboTu 6e3 3acAnaHus.

. ByToHsT MpeaynpexaeHue 3a MounCTBaKe Lue (eeTHe B 6o,
YBEOMABAIKM NOTPEBUTENA 33 NOYMCTBAHE HA PONIKUTE Ha
namuHaTopa.

. KoraTo mMaLuuHaTa e Tonna, Npokaparite nouncTBaLy IncT npes

MallKHaTta, 3a ia NoYMCTUTe 3aMbPCABAHINATA OT POSTKUTE.
I'Ipenopquenno € Jla u3non3pare npeAHaTa U 3aHata (TpaHa Ha
NOYNCTBALLNA NIACT, 3@ Aa ro Npekaparte npe3 MalliHaTa ABa NbTU.

. VIHpmkaTopT MpeaynpexaeHue 3a NounCTBaHeE Lue Ce HyaMpa
aBTOMATUYHO CaMO KOraTo ce U3non3ga  NouncTBaLL anct
Fellowes. 3a a Hynupate pbuHo Ta3n GYHKLMA, NPOCTO HATUCHETe
6yToHa lpeaynpexzeHve 3a NouMcTBaHe 11 CBETAMHATA Lue ce

U3Knun.

Bbnpeky ye npesynpeauTeNHaTa cvcTema 3a NouMcTBaHe Moxe Aa Gbae
3a001K0/IEHa, MIPENOPBUNTENHO € C MALLMHATA /4 Ce U3M0N3BAT PEAOBHO
MOYCTBALLM JICTOBE, 3a A € OCUTYpY onTManta pabora. (Koa Ha nopbuka
3a nouvcTay nuctoe N°5320604)

@ AUTO OyHkuua ‘ABTOMaTHYHO
SHUT OFF MW3K/0YBaHe

AKo MalLHaTa He e aKTUBHa B NPOAbMKeHMe Ha 30 MUHYTI, GyHKLMATA
3a aBTOMATUYHO M3KIHOYBaHE Liie BbBe/e MallHaTa B PeXUM Ha
TOTOBHOCT. 32 A NyCHeTe MalliHaTa, HaTUCHeTe 6yTOH,,BKJ1IOHBaH€ Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo”, KoitTo ce Hamiipa Ha KOHTPOJTHUA NaHen.

. 3a Hait-nobpu pe3ynTaty, 3non3Baiite TepMUYHI NAMUHIPALLY
(honua mapka Fellowes ©:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve 250
$onvo 3a CTyAeHo NamMUHMpaHe

. 3a 1a MoXe fia ce U3BBPLUBA NTAMIHUPaHE, He e HeobXoaUMo
HOCELLO YCTPOiICTBO. TOBA € MeXaHU3bM 6€3 HOCeLL0 YCTPOIACTBO.

. BuHaru noctasaiite okymMeHTa 32 naMMHMpaHe B NOAXOAALL
pa3mep ponmo.
. BuHaru n3BbpluBaiite npo6Ho NamMuHMpaHe Cbe CXofieH pasmep 1

neﬁenvma npean 0KOHYaTeTHNA NpoLieC Ha NaMUHUPaHe.

. MoaroTsete GoAMOTO M OKYMEHTA 33 NaMuHupaHe. Moctasete
JIOKyMEHTa B LieHTbPa Ha GO/INOTO, TaKa ye a JOKOCBA FOPHUA
ieneH Kpaii. YBepere ce, 4e GOMOTO He e NPeKaieHo WIPOKO 3a
JOKyMeHTa.

. Ao e Heob! noapexere u matepuan 0kono
JOKYMEHTa, C1efl KaTo ro NaMUHUpaTe U Cef KaTo e OXNapu.

I o [poBepeTe Aanu MalLMHaTa e NoCTaBeHa BbpXy CTabWIHA MOBBPXHOCT. 3- lpoBepeTe Aany Ma BOCTATBYHO MPOCTPAHCTBO 334 MALLMHATA (MUH.

2. 3a Haii-5o6py pe3ynTatii U3non3gaiiTe BrpageHata U3XoAHa TaBa.
Ta3v MaLumHa e 06opyABaHa ¢ yAbIKeHe Ha U3X0AHaTa TaBa. 3a Aa
0TBOPWTE, NPOCTO MITb3HETE BCAKO YbIKEHIE HABBH OT NpoLienuTe
32 YAbIDKEHME, Pa3noNoxKeHM Ha U3X0HaTa Tasa.

50 cm), 33 Aa MOraT JOKYMeHTUTE Aa IPeMUHaBaT (BOBOAHo.

4. Bkniouete Ljencena Ha MaluMHaTa B IECHOAOCTbNEH €NeKTpuYecku
KOHTaKT. y(TpOVICTBOTO LI Ce BK/HUN aBTOMATUYHO Npu BKNOYBaHE
Ha LLiencena B KOHTAKT.
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CTBNKN 3A NAMUHWPAHE

5. MalunHaTa aBToMaTHyHO Lie 3anoyHe Jia ce 3arpABa 3a ropeLwo
NaMUHUPAHE U CBETAUHHUAT MHANKATOP LLie CBETU B NOCTOAHHO
BATO, I0KATO MaLUMHATa He CTaHe roToBa.
3abenexka:

« JlamuHatop®T panonara ¢ AutoSense, KoiiTo aBTOMATU4HO
pa3no3HaBa AebenHara Ha laMuHIpaLLuA o6, nocTaseH B
NamuHaTopa.

s

Lie (BETHE B MOCTOAHHO 3€/1€H0, 3a 1a MOKae, ye noTpeduTenst
MOXe 12 N0CTaBM TaMUHPaLL 100.

o~

TNocTaBeTe namuHpaLLys 406, CbC 3aneyataHus pbo Hanpes, BbB
BXOAHMA NPOLEN 3a K060Be. [lpbxTe AK00a NPaBo 1 LieHTPUpaHo
BbB BXOAHYA NIPOLIEN 33 IKYMEHTH,  He 1107 brbA. Moxerte ga ce
PbKOBO/VITE 0T MApKUPOBKUTE Ha BXOAA. CBETAMHHIAT UHANKATOP Lije

nyncupa B 3eN1€eHo, KoraTo Teye NpoLec Ha NaMUHNPaHe, U LLie Ce BbpHe B

NOCTOAHHO 3€/1eHO, KOraTo € roToB 3a NofaBaHe Ha Apyr IX00.

Lad

ToBa yCTPOIACTBO € 060pyABaHO ¢ Pa3LunpeHa cucTema 3a ClefieHe
Ha NaMUHUPALLO GONIMO, KOATO OTKPUBA U MPEAYNPEXAaBa
N0TPpe6UTeNa 32 HANMYMETO Ha HeNPaBUHO NOAAZEHO NaMUHUPALLO
donvo. AKo ce 0TKpUe 3acAAaHe, CBETNMHHIAT MHAVKATOP LLe

MUra B YepBEHO 1 MaLLIHATA LLe W3/1aBa 3BYKOB CUTHAN, Thi KaTo

ABTOMATUYHO BpPbLLA I0KYMEHTA, 3a 1a MOMOrHe 3a 0TCTPaHABaHe Ha
3acapaHeto. 5yTOH'bT 3a oﬁpaTeH XOf LLie CBETH, [I0KATO € 3a/ieiicTBaH

ABTOMATUYHUAT 06paTeH xoa. Cneg ToBa, ako 3a[pb(TBaHETO He e

CbXPAHEHUWE N NOYNCTBAHE

Korato matunHara e rotosa 3a JaMUHUPaHe, (BETNNHHUAT NHAKKATOP

9.

10.

11.

HaMbHO MOYNCTEHO, GYTOHT 3a 06paTeH X0A LLe 3anoyHe Aa MITa.
HatucHete 1 3apbxTe 6yToHa 3a 06paTeH X0z, 40KaTo M3AbpNBaTe
NaMUHUPALLNA FX06, 32 Aa OTCTPaHNTE HAMbHO laMIHaTa OT
MaLumHara. (nef Karo 3acAgaHeTo Gbje 0TCTpaHeHo, BETMHHUAT
HANKATOP LLE Ce BbPHE B NOCTOAHHO 3€N1EH0.

(nez u3nu3axe NaMUHIPHOTO GONMO MOXKE A € FOpeLLO 1 MeKo.

3a Haif-06po KauecTBO 1 C Lien NPefoTBPATABAHE Ha 3aPbCTBaHe,
Be/JHara 0TCTpaHeTe NaMMHIALLioTO Gonmo. MocTaseTe GonnoTo BbPXY
TIN10CKa NOBBPXHOCT Aa e 0Xnazv. BHumagaiite Korato 6opasuTe ¢
ropetLo ¢onio. BuHaru npemaxpaiite naMuHIUPaHA SOKYMEHT Npeav Aa
3aM0yHeTe CN1eABALLOTO NAMUHUPaHe. 3a Hait-1obpa Npou3BoANTENHOCT/
Pe3yNTaTiA U3NON3BaiiTe U3X0AHATA TaBa.

3a CTy/eHM NaMUHATI HaTUCHeTe ByTOHA 3a CTYAEHO NaMUHUPaHe.
CBETNMHHUAT MHANKATOP LLe CBETHE B XBATO, KOTaTo MalLnHaTa
3anoyHe Ja ce oxnaxpaa. 3abenexka: 3a 4a U3non3sare HacTpoiikata
3 (Ty/eHO NaMUHVpaHe Crlefl U3MoN3BaHe Ha ropeLLo NaMuHupaxe,
MOXe 2 Ce HaNoXu Aa 34aKare TaMIHMPALLOTO YCTPOACTBO Aa
3CTUHe B NPOABMKeHUe Ha 30—60 MuHyTI. Cnep KaTo MalLvHaTa ce
OXTIafiln 11 € TOTOBA 3a CTY/IeHO TAMIHUPaHe, CBETAMHHUAT UHAWUKATOP
LLie CBETHE B MOCTOSAHHO 3€M1EH0, 3a J1a MOKaXKe, Ye MoTpeouTensT
MOXe A NOCTaBI TaMUHVPALL, A06.

3a a NpeBKItoUMTE 06PATHO KbM ropeLLio NaMUHUPaHe Cnes CTyAeHo
NaMIHUpaHe, HaTUCHeTe ByToHa 3a ropeLLo namMuHMpaHxe. M3uakaiite,
[OKaTO CBETANHHUAT UHAMKATOP CBETHE B NOCTOAHHO 3€M1EHO, NPezyt
/i N0CTaBUTE NAMUHVPALL 1K00.

V3KniouBaHe Ha MalLMHaTa — ako 6yTOH'bT 3a BKJ1./U3KN. Gbjie HaTUCHAT, MaLLMHATA LLe Ce U3KMI0YN HAMBIIHO, KaTo M3KMKouN HarpesarenuTe 1 ponkure.

V3KnioyeTe MalLnHaTa OT KOHTaKTa. YBepeTe ce, ue CTe 3aTBOPUAY BXOLHUTE U U3XOAHUTE TaBy, Npean Aa npubepete 3a cbxpaHetue. V3kniouete
MalLIMHaTa OT KOHTaKTa. YBepeTe e, Ue CTe 3aTBOPUNI BXOZAHUTE 11 U3XOAHUTE TaBy, NpeAy Aa npubepeTe 3a cbxpaHeHue. BbHLIHATA (TpaHa Ha
MaLLMHaTa MOXe fia Ce MOYMCTY ¢ BNaxkHa Kbpna. He 13non3Baiite pa3TBOpUTENV UK 3ananimm MaTepuanii 3a noupaxe Ha MawunHarta. Tasn matumnHa
e 06opyzsaHa ¢, lpedynpeauTenta cucTema 3a NOYMCTBaHe', KOATO LLe HAMOMHA Ha NOTPe6UTeNA Aa NoYnCcTBa NammuHaTopa. Korato MaluuHata e
0NN, NPOCTO NOAAIATE NOYNCTBALL IMCT NPe3 TAMUHATOPA, 33 [l MOYNCTUTe 3aMbPCABaHIATA OT ponkuTe. Mona, BuxTe lpepynpeanTenHa cuctema
33 nouncTBaxe" BbB, DYHKLIMM 1 CbBETH" 33 NoBeYe MHOPMALIAA OTHOCHO Ta3u GyHKLNA. 33 NOUNCTBAHE HA PONKWTE Ha Tau MaLLHA MOTaT Aa
6bAart 3akyneny nounceaiuy nuctose. Mpenopbysa ce NOYMCTBALLMTE NUCTOBE Ja Ce U3MON3BAT PeAOBHO C MalLMHaTa 3a ONTUManHa pabota. (Kog Ha
nopbyKa 3a nouncraalLy nuctoe N° 5320604)

OTCTPAHAABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Mpobnem

Bb3moxHa npuunHa

PelweHue

(Donuoto He XepMeTn3unpa HanbjiHO
AOKYMEHTa

,uOKyMeHT'bT MoXe [la e CTBbpAe ronama
LebenvHa 3a JlaMUHUpaHe

MakcumanHara aebenuHa Ha lokymenTta e 0,8 mm /
0,03". MycHeTe npe3 namuHatoa BTOPU NbT.

ByToHBT 33 BKN./U3KN. nyncupa

ﬂaMVIHaTOp'bT € B/1A3bJ1 B PEXXUM Ha aBTOMATU4YHO
W3KNYBaHe

HaTucHere byToHa 3a BKA1./u3K1., 3a Aa CTapTupate
0THOBO MalLIIHaTa

(DonunoTo He ¥3n13a OT MaLLNHATA

(onuoto e 3a[1pbCTeHO

(onnoTo e BKapaHo B MalLIMHaTa TbPBO OTKbM
0TBOPEHUA Kpail

(DoNMOTO He € L{eHTPUPaHO Ha BXoa

(DonuoTo He e M3MbHATO Ha BXoAA

113non3BaHo e npasHo donuo

MatunHaTa aBToMaTiyHo Le peBepcnpa AOKYMEHTa.
Ako 3a[pbCTBAHETO HE € HAMbJIHO NOYNCTEHO,
6yTOH'bT 3a (MAHA Ha NocoKara e mura. HatucHete
n3apbXxTe 6yToua 3a (MAHA Ha NocoKaTa AoKato
n3gbpneate namuHNpaLLoTo (I)OJ'II/IO, 3aparo
OTCTPAHUTE HaMbJIHO OT MallWHaTa.

(onuoto e nopeseHo ces
NamMuHUpaHe

PonkwTe ca noBpezieHy WM Bbpxy TAX €
mionienHano nenuno

lpekapaiite MOYMCTBALLM NMCTOBE NPE3 MaLUNHATA, 33
Ja 3npobBate 1 NOUNCTUTE PorkuTe

ROMANA

COMENZI LAMINATOR

Ghidaj luminos

Buton Standby/Power (In asteptare/Pornire)

Buton Reverse (Inversare)

Butoane de laminare la cald/rece

Indicator/Buton al sistemului de alerta privind curdtarea
Manere de transport

- Mmoo A W >

SPECIFICATII

Performanta
Ldtime de intrare
Grosimea foliei (min.)
Grosimea foliei (max.)

A3/318 mm
75 de microni
250 de microni

Timp de incdlzire estimat 1 minut

Viteza de laminare pand la 140 cm/min
Numérul de role 6

(d aparatul este gata

de operare Lumina (verde)
Inversare/Inversare automata Da/Da

Oprire automata Das

G Fanta de intrare a foliei
Ghid pentru introducerea suportului / foliei
Fanta de iesire

J Tavd de iegire integratd

K Fante de extindere a tavii de iesire

L Extensie pentru tava de iesire integrata
Date tehnice

Voltaj 220-240V CA
Frecventd 50-60 Hz
Putere in wati 1200 de wati
Amperi 6 amperi
Grosimea maxima a

documentului 0,8mm/0,03"

A\ INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA - A SE PASTRA PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA

- Conectati aparatul la o priza usor accesibila.

- Pentru prevenirea socurilor electrice - nu utilizati aparatul in apropierea apei, nu turnati apa pe aparat, pe cablul de alimentare sau pe priza de

alimentare din perete.
- Pastrati distanta fatd de piesele in miscare.

- Acest echipament nu este adecvat pentru utilizarea in locatii in care pot fi prezenti copii.

- Foliile autoadezive pot fi utilizate numai cu setarea la rece.

ASIGURATI-VA ca aparatul este plasat pe o suprafata stabila.

TESTATI cu ajutorul colilor laminate uzate si configurati aparatul inainte
de lamindrile finale.

INDEPARTATI capsele si alte articole metalice inainte de laminare.
PASTRATI aparatul departe de sursele de caldurd si de apa.
INCHIDETI aparatul dupi fiecare utilizare.

SCOATETI aparatul din prizd atunci cand nu este folosit pentru mai mult
timp.

FOLOSITI foliile concepute pentru utilizare la setdrile corespunzdtoare.
PASTRATI la distanta de animalele de companie in timpul utilizarii.

NU lasati cablul de alimentare sd intre in contact cu suprafetele fierbinti.
NU Idsati cablul de alimentare sa atame de pe rafturi.

NU folositi aparatul in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat.
NU incercati sa deschideti sau sa reparati in alt fel aparatul.

NU depasiti limitele de performantd ale aparatului.

NU permiteti copiilor sa foloseasca acest aparat fard supravegherea unui
adult.

NU laminati obiecte ascutite sau metalice (de ex: capse, cleme pentru
hartii).

NU laminati documente sensibile la caldura (de ex.: bilete, radiografii
etc.) cu setdrile la cald.

NU laminati folii goale.
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CARACTERISTICI SI SFATURI

Sistem avansat de urmarire a foliei

Aceastd caracteristicd va detecta si va avertiza utilizatorul daca
alimentarea este necorespunzatoare sau dacd documentul nu a intrat
complet in aparat in intervalul normal de functionare si va inversa
automat documentul pana la indepartarea blocajului. De asemenea,
aceastd caracteristica va urmari folia in timpul trecerii prin aparat

si va informa utilizatorul atunci cand aparatul este pregatit pentru
urmdtoarea folie.

AUTOSENSE AutoSense (Detectare automata)

Sistem unic, care detecteaza grosimea foliei si se ajusteazd automat la
configurarea optima de laminare.

Inversare

Pentru a scoate folia de laminat din aparat, in timp ce acesta este in
functiune, tineti apasat butonul de functionare inversa pana ce folia va
iesi din dispozitiv.

Ghidaj luminos

Aceasta caracteristicd actioneaza ca un indicator de operare, folosind diferite
lumini de culoare pentru a ghida utilizatorul prin procesul de laminare.
Galben continuu: Laminatorul se incélzeste sau se raceste

Verde continuu: Laminatorul este gata pentru introducerea foliei

Verde pulsatil: Laminarea este in desfasurare®

Rosu intermitent: Laminatorul este blocat si se inverseaza automat. Lamina-
torul va reveni la culoarea verde continuu imediat ce blocajul este eliminat

Albastru pulsatil: Laminatorul se afla in ciclul de curatare*

*Ghidajul luminos va pulsa in albastru doar cand se foloseste o coald de
curdtare Fellowes. Pentru toate celelalte marci, aparatul va pulsa in verde
laintroducerea colii de curatare.

INAINTE DE LAMINARE

] o Asigurati-va ca aparatul este plasat pe o suprafatd stabila.

2. Pentru cele mai bune rezultate, utilizati tava de iesire integrata.
Acest aparat este echipat cu o extensie a tavii de iesire. Pentru a
deschide, pur si simplu glisati spre interior fiecare extensie din
fantele de extensie aflate pe tava de iesire.

@ CLEANALERT  Sistem de alerta privind
curatarea (Clean Alert)

Aceastd functie aminteste utilizatorului & curdte rolele laminatorului pentru o
functionare fard blocaje.

. Butonul Clean Alert se va aprinde in alb, notificand utilizatorului s&
curdte rolele laminatorului.

. Cat timp aparatul este cald, treceti coli curate prin aparat, pentrua
curdta eventualele reziduuri de pe role. Este recomandat sd utilizati
partile din fatd si din spate ale colii de curdtare pentru a trece de
doud ori prin aparat.

. Indicatorul luminos Clean Alert se va reseta automat numai cand
este utilizatd o coala de curatare Fellowes. Pentru a reseta manual
aceastd functie, pur si simplu apasati butonul Clean Alert, iar lumina
seva stinge.

Desi sistemul Clean Alert poate fi ocolit, se recomanda utilizarea regulata a
colilor de curatare, pentru a asigura performante optime. (Comanda coli de
curdtare #5320604)

@Aﬁﬂ;& Functia Oprire automata

Dacd aparatul este inactiv timp de 30 de minute, functia,Auto Shut-
0ff"va trece aparatul in modul standby. Pentru a utiliza aparatul,
apdsati butonul ,Power On” (,Pornire alimentare”) de pe panoul de
control.

. Pentru rezultate optime, utilizati foliile termice marca Fellowes ®.
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve 250 si folii cu laminare la rece

. Acest aparat nu necesitd un transportator pentru laminare.
Acesta este un mecanism fard transportator.

. Puneti intotdeauna articolul ce urmeaza sa fie laminat in folia
de mdrime corespunzatoare.

. Testati intotdeauna laminarea cu o folie de marime si grosime
corespunzatoare, inainte de laminarea finala.

. Pregatiti folia si articolul pentru laminare. Plasati articolul in
cadrul foliei, centrat si atingdnd marginea sigilata de dirijare.
Asigurati-va ca folia nu este prea mare pentru articol.

. Daca este necesar, tdiati materialul in exces din jurul articolului
dupad laminare si rdcire.

3. Asigurati-va cd existd suficient spatiu liber (min. 50 cm) in spatele
aparatului pentru a permite articolelor s treacd neobstructionate.

o Conectati aparatul la o prizé de alimentare usor accesibild.
Aparatul va porni automat cand este conectat la curent electric.

ETAPELE LAMINARII

inldturat complet, butonul Inversare va clipi/lumina intermitent.
Apdsati lung butonul Inversare tragand simultan de folie, pentru

5. Aparatul va incepe automat sa se incalzeascd pana la laminarea la
cald, iar Ghidajul luminos va lumina galben continuu pénd cand

va fi pregatit. a scoate in intregime laminatul din aparat. Odata ce blocajul este
Nots: eliminat, Ghidajul luminos va reveni la verde continuu.
« Laminatorul dispune de AutoSense care recunoaste automat

grosimea foliei introduse in laminator. 9. La iesire, folia de laminare poate fi fierbinte si moale. Pentru o

calitate optima si pentru a evita un blocaj, scoateti imediat folia.
Asezati folia pe o suprafata orizontald pentru a se rdci. Manevrati
cu atentie folia fierbinte. Scoateti intotdeauna documentul laminat
din aparat inainte de a incepe urmatoarea operatiune de laminare.
Pentru performante/rezultate optime, utilizati tava de iesire.

s

(and aparatul este pregatit s lamineze, Ghidajul luminos va lumina
verde continuu, pentru a indica faptul ca utilizatorul poate introduce
folia.

™

Asezati folia, cu marginea sigilatd inspre inainte, in fanta de intrare 'I 0
a foliei. Tineti folia dreaptd i in pozitie centrald pe intrarea pentru °
documente, nu inclinata. Utilizati marcajele de intrare pentru

ghidare. Ghidajul luminos va pulsa in verde cand laminarea este

in curs si va reveni la verde continuu atunci cand este acceptabil sa
introduceti o alta folie.

Pentru lamindrile la rece, apasati butonul de laminare la rece.
Ghidajul de lumina va deveni galben pe masurd ce aparatul se
raceste. Notd: pentru a utiliza setarea de laminare la rece dupa
laminarea la cald, este posibil sé fie nevoie sa asteptati 30—60 de
minute pand cand aparatul de laminat se rdceste. Dupd ce aparatul
s-a racit si este pregatit pentru laminarea la rece, Ghidajul luminos

8 . ) d .. va lumina verde continuu, pentru a indica faptul ca utilizatorul
Acest aparat este prevazut cu un sistem avansat de urmarire a poate introduce folia.

foliei, care va detecta si va avertiza utilizatorul dacd alimentarea

este necorespunzatoare. Dacd este detectat un blocaj, Ghidajul 'I 'I
luminos va lumina intermitent in rosu, iar aparatul va emite un °
sunet, deoarece inverseaza automat documentul pentru a ajuta la
eliminarea blocajului. Butonul Inversare se va aprinde pe durata

activarii functiei de inversare automatd. Apoi, dacd blocajul nu este

DEPOZITARE $I CURATARE

Opriti aparatul - daca butonul de alimentare este apasat, aparatul se va opri complet, oprind incalzitoarele si rolele. Deconectati aparatul de la priza de
perete. Asigurati-va cd inchideti tavile de intrare si iesire inainte de depozitare. Deconectati aparatul de la priza de perete. Asigurati-va ca inchideti tavile
de intrare si iesire inainte de depozitare. Exteriorul aparatului poate fi curdtat cu o lavetd umeda. Nu utilizati solventi sau materiale inflamabile pentru a
lustrui aparatul. Acest aparat este echipat cu un,,sistem de alerta privind curtarea”, care fi va reaminti utilizatorului sa curdte laminatorul. Cand aparatul
este cald, pur si simplu introduceti coala de curdtare prin laminator, pentru a curata orice reziduu de pe role. Consultati, Sistemul de alertd privind
curdtarea” din,,Functii si instructiuni” pentru mai multe informatii cu privire la aceastd caracteristica. Pot fi achizitionate coli de curatare pentru a curata
rolele acestui aparat. Se recomanda sa utilizati regulat colile de curdtare, pentru performante optime ale aparatului. (Comanda coli de curatare #5320604)

DEPANARE

Pentru a reveni la laminarea la cald dupa laminarea la rece, apasati
butonul de laminare la cald. Asteptati pana cand Ghidajul luminos
devine verde continuu fnainte de a introduce folia.

Problema Cauza posibila Solutie

Este posibil ca obiectul sa fie prea gros pentru a Grosimea maximd a documentului este egala cu

Folia nu sigileaza complet obiectul fi laminat 0,8mm/0,03"

Butonul de pornire pulseazd Laminatorul a intrat in modul Oprire automatd Apdsati butonul de pornire pentru a reporni aparatul

Folia s-a blocat

Folia a fost introdusa cu capdtul deschis inainte | Aparatul va inversa automat documentul. Daca blocajul
nu este complet indepartat, butonul Inversare va clipi/
lumina intermitent. Apasati lung butonul Inversare
tragénd simultan de folie, pentru a o scoate in intre-

gime din aparat.

Folia s-a pierdut in interiorul dispozi-

tivului Folia nu era centrata in momentul intrarii

Folia nu era dreapta la momentul intrarii

S-afolosit o folie goald

Treceti o folie de curatare prin aparat pentru a testa si

Rolele sunt avari Xistd adeziv pe rol <
olele sunt avariate sau existd adeziv pe role curdta rolele

Folia este avariata dupd laminare

63



64

HRVATSKI (iR

KONTROLE PLASTIFIKATORA

Indikator / gumb sustava za upozorenje na potrebu ¢idcenja

A Vodic svjetla

B Gumb za stanje pripravnosti / napajanje
C Gumb za vracanje natrag

D Gumbi za vruce / hladno laminiranje

E

F Rucke za nosenje

RADNE ZNACAJKE

Ucinak

Sirina ulaza

Debljina folije (min.)

Debljina folije (maks.)
Priblizno vrijeme zagrijavanja
Brzina plastificiranja

Broj valjaka

Pokazivac stanja pripravnosti

Unatrag/automatsko
prebacivanje unatrag

Automatsko iskljucivanje

A3/318 mm

75 mikrona

250 mikrona

1 minuta

do 140 cm/min
6

Lampica (zeleno)

Da/Da
Da

G Ulazni utor za foliju

H Vodic za ulaznu policu / foliju

I Izlazni otvor

J Integrirana izlazna ladica

K Otvori izlazne ladice za produzenje

L Integrirano produzenje izlazne ladice
Tehnicki podaci

Napon 220-240V AC
Frekvencija 50-60 Hz
Nazivna snaga 1200 vati
Jakost struje 6 ampera
Maksimalna debljina

dokumenta 0,8 mm /0,03 inca

A\ VAINE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU

- Ukopcajte stroj u lako dostupnu uticnicu.
- Za sprjecavanje elektri¢nog udara uredaj nemojte upotrebljavati u blizini vode. Uredaj, kabel napajanja ni zidnu uti¢nicu ne

polijevajte vodom.

- Driite se podalje od pokretnih dijelova.
- Ova oprema nije prikladna za uporabu na mjestima gdje mogu biti prisutna djeca.

- Samoljepljive folije se mogu koristiti samo za hladno laminiranje.

OBAVEZNO postavite stroj na stabilnu podlogu.

OBAVEZNO provedite probno plastificiranje praznim listovima i

podesite stroj prije konacnog plastificiranja.
OBAVEZNO uklonite spojnice i druge metalne predmete prije

plastificiranja.

OBAVEZNO drite stroj podalje od izvora topline i vode.
OBAVEZNO iskljucite stroj nakon svake uporabe.

OBAVEZNO iskopcajte stroj kad se njime ne sluzite dulje vrijeme.

OBAVEZNO upotrijebite folije namijenjene uporabi s

odgovarajucim postavkama.

OBAVEZNO drZite podalje ku¢ne ljubimce od stroja kada ga

upotrebljavate.

NEMOJTE dozvoliti da kabel napajanja dodiruje vruce podloge.

NEMOJTE ostaviti kabel napajanja da visi s ormarica ili polica.

NEMOJTE upotrebljavati uredaj ako je kabel napajanja ostecen.

NEMOJTE pokusavati otvoriti ili na bilo koji drugi nacin
popravljati stroj.

NEMOJTE prekoraciti navedene radne znacajke stroja.

NEMOJTE dopustite djeci da koriste ovaj uredaj bez nadzora
odraslih.

NEMOJTE plastificirati ostre ili metalne predmete (primjerice,
spojnice ili spajalice).

NEMOJTE plastificirati dokumente osjetljive na toplinu
(primijerice, karte ili slike ultrazvuka) uz tople postavke.

NEMOJTE plastificirati praznu foliju.

MOGUCNOSTI I SAVJETI

Napredni sustav za pracenje vrecica

Ova znacajka otkriva i upozorava korisnika ako je doslo do pogresnog
uvlacenja ili da dokument nije u potpunosti prosao kroz stroj u
normalnom radnom vremenu te automatski okre¢e dokument dok se
zastoj ne otkloni. Ova znacajka takoder prati vrecicu dok prolazi kroz
stroj i obavjestava korisnika da je stroj spreman za sljedecu vrecicu.

@ AUTOSENSE AutoSense

Jedinstveni sustav koji prepoznaje debljinu folije te se samostalno
prilagodava optimalnoj postavci plastificiranja.

Obrnuti rad

Za izbacivanje folije za plastificiranje tijekom uporabe pritisnite i
zadrZite gumb za obrnuti rad dok folija ne izade iz stroja.

Vodic svjetla

Ova znacajka djeluje kao pokazatelj izvedbe pomocu razliitih svjetala
u hoji kako bi korisnika vodila kroz postupak laminiranja.

Postojano Zuto: Laminator se zagrijava ili hladi

Postojano zeleno: Laminator je spreman za umetanje folije

Pulsirajuce zeleno: laminiranje je u tijeku*

Bljestava crvena: Laminator se zaglavio i automatski se vraca natrag.
Kad se zaglavljenje ukloni, laminator ce opet poceti svijetliti postojano
zelenom bojom

Pulsirajuce plavo: Laminator je u ciklusu ¢iScenja*

*Tek kad se koristi Fellowes list za ciScenje, vodic svjetla ce pulsirati plavo.
Kod svih drugih proizvodaca uredaj ce pulsirati zeleno kad se postavi list
za (iScenje.

PRUJE PLASTIFICIRANJA

I o Osigurajte da je stroj na stabilnoj podlozi.

2. Za najbolje rezultate koristite integriranu izlaznu ladicu. Ovaj je
uredaj opremljen produzetkom izlazne ladice. Da biste ga otvorili,
jednostavno gurnite svaki nastavak prema unutra iz utora za
produzetak koji se nalazi na izlaznoj ladici.

Sustav za upozorenje na
@ CLEAN ALERT potrebu Eii?enja )

Ova znacajka podsjeca korisnika da oisti valjke za laminiranje u cilju
ucinka bez zaglavljivanja.

Gumb za upozorenje na potrebu CiScenja zasvijetlit ce bijelo
obavjestavajudi korisnika da ocisti valjke za laminiranje.

Kad se uredaj zagrije, provucite list za ¢id¢enje kroz uredaj kako
biste oistili ostatke s valjaka. Preporucuje se koriStenje prednje
i straznje strane lista za ciSenje kako biste ga dvaput provlacili
kroz uredaj.

. Lampica za upozorenje za cis¢enje (Clean alert) automatski ce
se vratiti natrag samo ako se koristi s listom za ¢iScenje marke
Fellowes. Da biste rucno povratili ovu funkiju, jednostavno
pritisnite gumb Ocisti (Clean alert) i svjetlo ce se iskljuciti.

lako se sustav za upozorenje na potrebu ¢i¢enja moze zaobidi,
preporucuje se redovito koristenje listova za ¢is¢enje kako bi se osigurala
optimalna ucinkovitost. (Kod za narucivanije listova za ciScenje #5320604)

@sAHHr.I;FoF Funkdija ,Automatskog iskljucivanja”
Ako masina nije aktivna 30 minuta, funkcija ‘Automatsko
iskljucivanje’ e staviti uredaj u stanje pripravnosti. Kako biste
koristili uredaj, pritisnite gumb "Power On" (Ukljuceno) na
upravljackoj ploci.
Za najbolje rezultate upotrebljavajte termalne vrecice marke
Fellowes ®: Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve 250 folije za hladno plastificiranje

Ovom stroju ne treba zastitni karton za plastificiranje. To je
mehanizam bez zatitnog kartona.

. Artikl uvijek plastificirajte u foliji odgovarajuce velicine.

. Uvijek provedite probno plastificiranje uz slicnu velicinu i
debljinu prije zavr$nog postupka.

Pripremite foliju i artikl za plastificiranje. Centrirajte artikl u
foliji tako da dodiruje zatvoreni prednji rub. Pobrinite se da folija
nije prevelika za artikl.

. Prema potrebi odreZite visak materijala oko artikla nakon
plastificiranja i hladenja

3. Provjerite ima li iza stroja dovoljno slobodnog prostora (najmanje
50 cm) koji omogucuje slobodan prolaz plastificiranih artikala.

4. Postavite izlaznu ladicu da biste ostvarili najbolje rezultate plastifi-
kacije. Uredaj ce se automatski upaliti kad se ukljudi.
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KORACI PLASTIFICIRANJA

5.

s

Lad

Uredaj ce automatski zapoceti zagrijavanje do vruceg laminiranja,
avodic svjetla ce postati potpuno Zut dok ne bude spreman.
Napomena:
« Laminator ima funkciju AutoSense koja automatski

prepoznaje debljinu folije koja je postavljena u laminator.

Kad je uredaj spreman za laminiranje, vodic svjetla postat ce
svijetlo zelene boje, $to znaci da korisnik moze umetnuti foliju.

Prvo stavite foliju, i to prvo zapecaceni rub, u otvor za ulaz. Foliju
u utoru drZite ravno i u sredini utora za postavljanje dokumenata,
ane pod kutom. Oznake ulaza upotrijebite kao vodic. Vodic svjetla
pulsirat e zeleno kad je laminiranje u tijeku i vratit e se u zeleno
kad je prihvatljivo ubaciti drugu foliju.

Ovaj je uredaj opremljen naprednim sustavom pracenja folije
(Advanced Pouch Tracking System) koji ce prepoznati i upozoriti
korisnika ako dode do pogresnog unosa. Ako se otkrije zastoj, vodi¢
svjetla ce bljeskati crveno, a uredaj Ce zapistati dok automatski
vraca dokument kako bi pomogao u uklanjanju zaglavljenog do-
kumenta. Gumb za vracanje unatrag ukljucit ce se dok je ukljuceno
automatsko vracanje unatrag. Nakon toga, ako se zaglavljivanje

ne ukloni u potpunosti, gumb za unatrag e treperiti / bljeskati.

Pritisnite i drZite tipku za vracanje unatrag dok povlacite foliju kako
biste u potpunosti uklonili laminirani materijal iz uredaja. Kad se
zaglavljeni materijal ukloni, vodic svjetla vratit ce se u zeleno.

Nakon izlaska iz stroja plastificirana vrecica moze biti vruca i mekana.
Za najbolju kvalitetu i sprjecavanje zastoja odmah uklonite vrecicu.
Postavite je na ravnu povrsinu da se ohladi. Budite paZljivi pri
rukovanju vrucom vrecicom. Uvijek uklonite plastificirani dokument
prije nove plastifikacije. Za najbolje rezultate/performanse koristite
izlaznu ladicu.

o. Za hladno laminiranje, pritisnite tipku za hladno laminiranje. Vodic

svjetla postat ce Zut dok se uredaj hladi. Napomena: da biste koristili
postavku za hladno laminiranje nakon vruceg laminiranja, mozda
Cete morati pricekati da se laminator ohladi u periodu od 30-60
minuta. Kada se uredaj ohladi i bude spreman za hladno laminiranje,
vodi¢ svjetla postat ce svijetlozelen, Sto znaci da korisnik moze
umetnuti foliju.

Za povratak na vruce laminiranje nakon hladnog laminiranja
pritisnite gumb za vruce laminiranje. Prije umetanja folije pricekajte
dok vodic svjetla ne postane svijetlozelene boje.

SLOVENSCINA GD

KONTROLE NA APARATU ZA PLASTIFICIRANJE

A Svetlobni indikator
B Tipka za stanje pripravljenosti/vklop
C Tipka za vrnitev
D Tipki za vroco/hladno plastifikacijo
E Indikator/tipka opozorila za Ci3cenje »Clean Alert System«
F Nosilni rocki
ZMOGLJIVOST
Zmogljivost
Sirina za vstavljanje A3/318 mm
Debelina Zepka (min) 75 mikronov

Debelina Zepka (maks) 250 mikronov

G Vhodna re7a za Zepek

H Vhodni pladenj/vhodno vodilo za Zepek

| Izhodna reza

J Izhodni pladenj

K ReZe podaljska izhodnega pladnja

L Podaljsek izhodnega pladnja

Tehnicni podatki

Napetost 220-240V AC
Frekvenca 50-60 Hz
Mot 1200 Vatov
Amperi 6 Amperov
Najve¢ja debelina dokumentov 0,8 mm/0,03”

POHRANA | CISCENJE

Iskljucivanje uredaja - ako se pritisne gumb za ukljucivanje, uredaj ce se potpuno iskljuciti, iskljucujuci grijace i valjke. Iskljucite uredaj iz zida. Prije spre-
manja pobrinite se da zatvorite ulaznu i izlaznu ladicu. Iskljucite uredaj iz zida. Prije spremanja pobrinite se da zatvorite ulaznu i izlaznu ladicu. Vanjska
povrsina uredaja moze se ocistiti vlaznom krpom. Nemojte koristiti otapala ili zapaljive materijale za poliranje uredaja. Ovaj je uredaj opremljen sustavom
"Sustav za upozorenje na potrebu ¢iscenja ('Clean Alert System')" koji ¢e podsjetiti korisnika na CiS¢enje laminatora. Kad je uredaj topao, jednostavno
provucite list za ¢iscenje kroz laminator kako biste ocistili ostatke s valjaka. Dodatne informacije 0 ovoj znacajci potrazite u odjeljku "Sustav za upozorenje
na potrebu ciscenja" u odjeljku "Znacajke i savjeti". MoZete kupiti listove za ci¢enje valjaka ovog uredaja. Preporucuje se redovito koristenje listova za

Ciscenje kod uredaja radi optimalnog ucinka. (Kod za narucivanje listova za CiScenje # 5320604)

OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Artikal je moZda prevelike debljine za

Folija potpuno ne zatvara artikal olastificiranje

Maksimalna debljina dokumenta je
0,8 mm/0,03 inca

Ocenjen Cas segrevanja 1minuta
Plastificiranje do 140 cm/min
Stevilo valjev 6

(Oznacba pripravljenosti Lucka (zelena)
Vrnitev/Samodejna vrnitev Da/Da
Samodejni izklop Da

A\ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA — HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

— Napravo prikljucite v lahko dostopno vticnico.

— Da bi preprecili elektricni udar, naprave ne uporabljajte v bliZini vode ter je ne polivajte po napravi, kablih ali stenski vticnici.

— Ne priblizujte se premikajocim se delom.

— Ta oprema ni primerna za uporabo na lokacijah, kjer so lahko prisotni otroci.

— Samolepilne Zepke lahko uporabljate samo pri hladni nastavitvi.

Gumb za ukljucivanje pulsira

iskljucivanja

Laminator je presao u nacin automatskog

Pritisnite gumb za ukljucivanje za ponovno
pokretanje uredaja

Folija ne izlazi iz stroja i ne vidi se

Folija je zaglavljena

prema naprijed

Folija je umetnuta otvorenom stranom

Folija nije centrirana na ulazu

Odaberite gumb za obrnuti rad i rukom izvucite
foliju

Folija nije ravna na ulazu

Upotrijebljena je prazna folija

ZAGOTOVITE, da je naprava na ravni povrsini.

POSKUSNO plastificirajte nekaj listov in napravo nastavite pred
koncnim plastificiranjem.

ODSTRANITE sponke in ostale kovinske predmete, preden
zacnete s plastificiranjem.

HRANITE napravo stran od virov toplote in vode.
IZKLOPITE napravo po vsaki uporabi.

IZKLJUCITE napravo iz elektri¢nega napajanja, ¢e je ne boste
uporabljali dlje asa.

UPORABITE folijske Zepke, ki so narejeni za uporabo pri

NE puscajte napajalnega kabla v stiku z vrocimi povrSinami.

NE puscajte napajalnega kabla, da visi s polic ali omar.

NE uporabljajte naprave, Ce je napajalni kabel poskodovan.

NE poskusajte sami odpreti ali kakor koli popravljati naprave.

NE prekoracite navedene ucinkovitosti naprave.

NE dovolite uporabe naprave otrokom brez nadzora odraslih.

NE plastificirajte ostrih ali kovinskih predmetov (npr. sponk ipd.).

NE plastificirajte dokumentov, ob¢utljivih na toploto (npr. kart,
ultrazvocnih posnetkov ipd.) pri vrocih nastavitvah.

NE plastificirajte praznega folijskega Zepka.

Folija je ostecena nakon plasti-

ficranja 03teceni valjci ili ljepilo na valjcima

Propustite listove za ciScenje kroz stroj i ocistite
valjke

primernih nastavitvah.

HRANITE izven dosega hisnih ljubljenckov, ko je naprava v
uporabi.
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FUNKCIJE IN NAPOTKI

Napreden sistem sledenja folijskemu Zepku

Ta funkcija bo odkrila in uporabnika opozorila, e je prislo do nepravilnega
podajanja ali ce dokument ni Sel povsem skozi napravo v obicajnem casu
delovanja, in bo dokument samodejno vrnila, dokler ne odpravi zastoja.
Ta funkcija bo prav tako sledila folijskemu Zepku na poti skozi napravo in
obvescala uporabnika, kdaj je naprava pripravljena za naslednji zepek.

AUTOSENSE AutoSense (Samodejna zaznava)

Edinstven sistem zazna debelino Zepka in samodejno prilagodi na
optimalno nastavitev za plastificiranje.

Funkcija »Vrnitev«

Za izmet plastificiranega Zepka med uporabo pritisnite in drZite
gumb Obratno, dokler Zepek ni izvrZen iz naprave.

Svetlobni indikator

Ta funkcija deluje kot indikator delovanja z uporabo razli¢nih barvnih
indikatorjev, ki uporabnika vodijo skozi postopek plastificiranja.
Svetlobni indikator sveti rumeno: plastifikator se segreva ali ohlaja.
Svetlobni indikator sveti zeleno: plastifikator je pripravljen na
vstavljanje Zepka.

Svetlobni indikator utripa zeleno: plastifikacija poteka.*

Svetlobni indikator utripa rdece: zastoj dokumenta v plastifikatorju
in vklop samodejne spremembe smeri. Ko odpravite zastoj, svetlobni
indikator ponovno zasveti zeleno.

Svetlobni indikator utripa modro: plastifikator deluje v ciklu ¢iscenja*

*Sele ko uporabite cistilni list Fellowes, zacne svetlobni indikator utripati
modro.Pri vseh drugih blagovnih znamkah distilnih listov zacne svetlobni
indikator naprave po vstavitvi lista utripati zeleno.

PRED PLASTIFICIRANJEM

]  Zagotovite, da je naprava na ravni povrsini.

2, Za najbolj3e rezultate uporabite izhodni pladenj. Ta naprava je

opremljena s podaljskom izhodnega pladnja. Ce ga Zelite odpreti,

preprosto izvlecite oba podaljska iz reze na izhodnem pladnju.

@ CLEANALERT  sistem opozorila za ¢iséenje
»Clean Alert«

Ta funkcija uporabnika opomni na ¢iscenje valjckov plastifikatorja, s cimer se
zagotovi nemoteno delovanje brez zatikanja.

Tipka »Clean Alert« zasveti belo in uporabnika opozori na ¢icenje
valjckov plastifikatorja.

Ko je naprava topla, skoznjo spustite istilne liste, da oistite
morebitne ostanke na valjckih. Priporocljivo je, da Cistilni list dvakrat
spustite skozi napravo, pri cemer drugic obrnete Ze uporabljen
Cistilni list.

Tipka »Clean Alert« se samodejno ponastavi samo, ce ste uporabili
distilni list Fellowes. Ce Zelite to funkcijo roéno ponastaviti, preprosto
pritisnite tipko »Clean Alert«in osvetlitev tipke se izklopi.
Ceprav je mogoce cicenje preko funkcije »Clean Alert« preskoiti, je
priporodljivo, da redno uporabljate Cistilne liste, s katerimi zagotovite opti-
malno delovanje naprave. (Koda za narocanje Cistilnih listov #5320604).

@AHE& Funkcija »Samodejni izklop«

Ce naprava ni aktivna 30 minut, jo funkcija »samodejnega izklopa«
preklopi v stanje pripravljenosti. Za upravljanje naprave pritisnite
gumb »Power On« (Vklop) na nadzorni plo3ci.
. Za najbolj3e rezultate uporabite termicne folijske Zepke znamke
Fellowes ®:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve
250in hladni zepki

. Naprava za plastificiranje ne potrebuje nosilca. Mehanizem je
brez nosilca.

. Predmet, ki ga Zelite plastificirati, vedno vstavite v folijski Zepek
ustrezne velikosti.

. Pred kon¢nim postopkom vedno preizkusite delovanje na
dokumentu podobne velikosti in debeline.

. Pripravite folijski zepek in predmet za plastificiranje. Predmet
vstavite na sredino Zepka tako, da se dotika glavnega
zatesnjenega roba. Preverite, da Zepek ni prevelik za vas
predmet.

. Po potrebi po plastificiranju in hlajenju odvecen material okrog
predmeta obrefite.

3. Preverite, ali je za napravo dovolj prostora (najmanj 50 cm) za
neoviran prehod predmetov.

4. Napravo prikljucite v lahko dostopno vti¢nico. Po prikljucitvi na
napajanje se naprava samodejno vklopi.

KORAKI ZA PLASTIFICIRANJE

5. Naprava se bo samodejno zacela segrevati za vroce plastificiranje,
svetlobni indikator pa bo svetil rumeno, dokler ni plastifikator
pripravljen.

Opomba:
« Plastifikator je opremljen s funkcijo »AutoSense, ki samodejno
prepozna debelino Zepka, vstavljenega v plastifikator.

s

Ko je naprava pripravljena na plastificiranje, svetlobni indikator
sveti zeleno, kar pomeni, da lahko uporabnik vstavi Zepek.

-~

Zepek 7 zatesnjeno stranjo naprej vstavite v vhodno rezo za Zepke.
Zepek mora biti raven in na sredini reZe za dokument; pazite, da
ni pod kotom. Pomagajte si z vstopnimi oznakami. Ko je plasti-
ficiranje v teku, svetlobni indikator utripa zeleno. Ko zacne svetiti
zeleno, lahko vstavite nov Zepek.

oo

Ta enota je opremljena z naprednim sistemom sledenja Zepku,

ki bo zaznal, ¢e pride do napacnega podajanja, in uporabnika
opozoril na to. Ce je zaznan zastoj, zatne svetlobni indikator
utripati rdece, naprava pa zapiska, ko dokument samodejno
potiska v obratno smer, da bi se zastoj lazje odpravil. Ko se vklopi
samodejna sprememba smeri, zasveti tipka za vrnitev. Ce po tem
zastoj ni povsem odpravljen, tipka za vrnitev utripa. Pritisnite in

HRAMBA IN CISCENJE

ODPRAVLJANJE TEZAV

TezZava Morebitni vzrok

9

10

pridrZite tipko za vrnitev, medtem ko vlecete Zepek, da popolnoma
odstranite plastificiran Zepek iz naprave. Ko odpravite zastoj, zatne
svetlobni indikator zopet svetiti zeleno.

Ob izhodu je lahko plastificiran Zepek vro¢ in mehek. Za najboljSo kako-
vost in za preprecevanje zastoja Zepek takoj odstranite. Zepek postavite
na ravno povrino, da se ohladi. Pri ravnanju z zepkom bodite previdni.
Preden zacnete z novo plastifikacijo vedno odstranite plastificiran
dokument. Za najboljSe izvajanje/rezultate uporabite izhodni pladenj.

Za hladno plastificiranje pritisnite tipko za hladno plastificiranje.
Svetlobni indikator zasveti rumeno, ko se naprava ohladi. Opomba:
za uporaho hladne plastifikacije po uporabi vroce plastifikacije
boste morda morali pocakati 30—60 minut, da se plastifikator
ohladi. Ko se naprava ohladi in je pripravljena na hladno plasti-
ficiranje, svetlobni indikator zasveti zeleno, kar pomeni, da lahko
uporabnik vstavi Zepek.

(e 7elite po hladnem plastificiranju preklopiti nazaj na vroce plas-
tificiranje, pritisnite tipko za vroce plastificiranje. Preden vstavite
Zepek, pocakajte, da se svetlobni indikator obarva zeleno.

Izklop naprave — Ce pritisnete tipko za vklop/izklop, se naprava popolnoma izklopi, vklju¢no z grelniki in valjcki. Odstranite napajalni kabel iz zidne
vticnice. Pred shranjevanjem naprave zaprite vhodni in izhodni pladenj. Odstranite napajalni kabel iz zidne vti¢nice. Pred shranjevanjem naprave
zaprite vhodni in izhodni pladenj. Zunanjost naprave lahko oistite z vlazno krpo. Za lo3¢enje naprave ne uporabljajte topil ali vnetljivih materialov.
Ta naprava je opremljena s sistemom »Clean Alert Systemc, ki uporabnika opominja na ciscenje plastifikatorja. Ko je naprava topla, preprosto podajte
Cistilni list skozi plastifikator, da oistite ostanke z valjckov. Za vec informacij o tej funkciji glejte »Sistem Clean Alert« v razdelku »Funkcije in nasvetic.
Za Giscenje valjckov naprave lahko kupite cistilne liste. Za optimalno delovanje naprave je priporocljivo, da Cistilne liste redno uporabljate. (Koda za
narocanje listov za ciscenje #5320604)

Resitev

Zepek predmeta ne zatesni v celoti

Predmet je morda predebel za plastificiranje

Maksimalna debelina dokumenta je lahko 0,8 mm /
0,03"

Tipka za vklop utripa

Plastifikator je v nacinu samodejnega izklopa.

Pritisnite tipko za vklop, da ponovno zazenete
napravo.

Zepek je zagozden

naprej

Zepek ste v napravo vstavili z odprtim delom

Folijski Zepek se je izqubil v napravi bil poravnan na sredino

Zepek ob vstavljanju dokumenta v napravo ni

Naprava bo samodejno vrnila dokument. Ce zastoj
niv celoti odpravljen, bo gumb za vrnitev utripal.
Pritisnite in drZite gumb za vrnitev, medtem ko

bil poravnan

Zepek ob vstavljanju dokumenta v napravo ni

vlecete paket, da popolnoma odstranite paket.

Uporabili ste prazen Zepek

Zepek je po plastificiranju
poskodovan

Poskodovani valjcki ali samolepilni valjcki

Skozi napravo spustite liste za CiScenje, da preverite
in odistite valjcke
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SRPSKI

KOMANDE LAMINATORA

A Svetlosni vodi¢

B Dugme za stanje pripravnosti/ukljucivanje

C Dugme za vracanje unazad

D Dugmad za toplu ili hladnu laminaciju

E Pokaziva¢/dugme za sistem za upozorenje na
potrebu ¢iscenja

F Rucke za nosenje

MOGUCNOSTI

Radne karakteristike

Ulazna irina A3/318mm

Debljina folije (min.) 75 mikrona

Debljina folija (maks.) 250 mikrona

Priblizno vreme zagrevanja 1 minut

Brzina laminacije do 140cm/min

Broj valjaka 6

Indikacija spremnosti svetlosna (zeleno)
Vracanje/Automatsko vracanje  Da/Da
Automatsko iskljucivanje Da

G Otvor za ulaz folije/dokumenta

H Vodic za policu na ulazu/otvor za ulaz folije
| Izlazni otvor

J Integrisana izlazna fioka

K Otvori za produZenje izlaznih fioka

L Produzetak integrisane izlazne fioke
Tehnicki podaci

Voltaza 220-240V AC
Frekvencija 50-60Hz
Potronja u vatima 1200 vati
Amperi 6 Ampera
Maksimalna debljina folije 0,8 mm/0,03"

A\ VAZINA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA — SACUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU

- Ukljucite uredaj u lako dostupnu uticnicu.

- Da biste spreili elektricni udar, nemojte da koristite aparat u blizini vode, nemojte da prosipate vodu po aparatu, kablu za

napajanje ili zidnoj uticnici.
- DrZite se dalje od pokretnih delova.

- Ova oprema nije pogodna za upotrebu na mestima gde ce verovatno biti prisutna deca.
- Samolepljive folije mogu da se koriste samo uz podesavanje za hladno laminiranje.

UVERITE se da je masina postavljena na stabilnu podlogu.
IZVRSITE probnu laminaciju na otpadnim listovima i podesite

masinu pre nego Sto prisupite zavrinoj laminaciji.
UKLONITE spone i druge metalne predmete pre laminacije.
DRZITE masinu dalje od izvora toplote i vlage.

ISKLJUCITE masinu nakon svake upotrebe.

IZVUCITE utikac masine iz uticnice kada se ne koristi duze vreme.

KORISTITE folije koje su predvidene za upotrebu sa
odgovarajucim podesavanjima.

DRZITE dalje od kucnih ljubimaca tokom upotrebe.

NEMOJTE da izlaZete kabl za napajanje kontaktu sa toplim
povrsinama.

NEMOJTE da ostavljate kabl za napajanje da visi sa polica i
drugog namestaja.
NEMOJTE da koristite aparat ako je kabl za napajanje o3tecen.

NEMOJTE poku3avati da otvorite ili da na neki drugi nacin
pokusate da popravite masinu.

NEMOJTE da opterecujete mainu preko navedenog kapaciteta.

NEMOJTE dozvoljavajte deci da koriste ovaj uredaj bez nadzora
odraslih.

NEMOJTE da laminirate ostre ili metalne predmete
(npr. spone, spajalice).

NEMOJTE da laminirate dokumenta koja su osetljiva na toplotu
(npr. karte, legitimacije, ultrazvucne snimke) u toplom rezimu.

NEMOJTE da laminirate praznu foliju.

FUNKCIJE | SAVETI

Napredni sistem za kontrolu folije

Ova funkcija ce otkriti i upozoriti korisnika u slucaju pogresnog
postavljanja dokumenta ili o tome da dokument nije u potpunosti
prosao kroz aparat u normalnom periodu rada i automatski ce
promeniti smer kretanja dokumenta dok se papir ne odglavi. Ova
funkija ce takode kontrolisati prolazak folije kroz aparat i obavestice
korisnika kada je aparat spreman za sledecu foliju.

@ AUTOSENSE AutoSense

Jedinstveni sistem detektuje debljinu folije i automatski se prilagodava
optimalnim podesavanjima laminacije.

Funkcija 'Obrnuti rad'

Zaizbacivanje folije za laminaciju tokom upotrebe pritisnite i drZite
dugme za obmuti rad dok folija ne izade iz uredaja.

Svetlosni vodic¢

Ova funkcija deluje kao indikator performansi pomocu razlicitih
lampica u boji, koje vode korisnika kroz postupak laminacije.

Postojano Zuta: Laminator se zagrevaili hladi

Postojano zelena: Laminator je spreman za umetanje folije/dokumenta
Pulsirajuca zelena: Laminacija je u toku*

Trepcuca crvena: Laminator se zaglavio i automatski se vraca unazad.
Laminator ce se vratiti u postojano zelenu kada ne bude bio zaglavljen
Pulsirajuca plava: Laminator je u ciklusu ciScenja*

*Samo kada se koriste Fellowes listovi za ciScenje svetlosni vodic ¢e
pulsirati plavo. Kod svih drugih marki aparat ce pokazivati pulsirajucu
zelenu kada je ubacen list za ciscenje.

PRE LAMINACLJE

I o Proverite da li je masina na stabilnoj podlozi.

2. Za najbolje rezultate koristite integrisanu izlaznu fioku. Ova masina
je opremljena produzetkom izlazne fioke. Da biste ga otvorili,
jednostavno gurnite svaki produZetak prema unutra iz otvora za
produzetak koji se nalaze na izlaznoj fioci.

(3)CLEANALERT  Sistem 23 upozorenje na
potrebu ¢iScenja

Ova funkcija podseca korisnika da ocisti valjke aparata za laminaciju kako
bi osigurao rad bez zaglavljivanja.

. Dugme za upozorenje na potrebu ¢idcenja zasvetlece belo
obavestavajuci korisnika da o¢isti valjke za laminaciju.

. Kada je masina zagrejana, porovucite list za ¢iscenje kroz
masinu kako biste oistili ostatke sa valjaka. Preporucuje se
upotreba prednje i zadnje strane lista za ciSenje da biste ih
dvaput provukli kroz masinu.

. Lampica za upozorenje na potrebu ¢iScenja ce se sama reseto-
vati samo kada se koristi sa listom za ciScenje Fellowes. Da biste
rucno resetovali tu funkciju, jednostavno pritisnite dugme za
upozorenje na potrebu CiScenja i svetlo ce se ugasiti.

lako se sistem za upozorenje na potrebu ¢iS¢enja moze zaobici,

preporucuje se redovna upotreba listova za ¢iS¢enje sa masinom

kako bi se osigurale optimalne performanse. (Narudzbina listova za

Ciscenje #5320604)

@s‘},},ﬁg Funkcija 'Automatsko iskljucivanje'
Ako uredaj nije aktivan 30 minuta, funkcija,, Automatsko iskljucivanje”
stavlja ga u stanje pripravnosti. Za rukovanje uredajem, pritisnite
dugme 'Power on' na kontrolnoj tabli.
o Da biste postigli najbolje rezultate, koristite termalne folije
marke Fellowes ©:
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175,
Preserve 250 i folije za hladnu laminiciju.

o Kod ove maine nije neophodan nosilac za laminaciju. To je
mehanizam bez nosioca (carrier-free).

o Predmet laminacije uvek stavite u foliju odgovarajuce velicine.

. Uvek izvr3ite probnu laminaciju predmeta slicne velicine i
debljine pre zavrinog procesa.

o Pripremite foliju i predmet za laminaciju. Centrirajte artikl u
foliji tako da dodiruje zatvorenu prednju ivicu. Uverite se da
folija nije prevelika za predmet.

o Ako je neophodno, isecite visak materijala oko predmeta nakon
$to zavrsite sa laminacijom i nakon Sto se predmet ohladi.

3. Proverite da liima dovoljno slobodnog prostora (min. 50 cm) iza
masine, tako da predmeti laminacije mogu da prolaze neometano.

4- Ukljucite uredaj u lako dostupnu uti¢nicu. Masina ce se automatski
ukljuciti kada je prikljucena.
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KORACI LAMINACLJE

5. Masina ce automatski poceti da se zagreva do vruce laminacije i
svetlosni vodic Ce biti postojano Zut sve dok ne bude spremna.

Napomena:

« Funkcija laminatora AutoSense koja automatski prepoznaje
debljinu folije umetnute u laminator.

s

Kada je masina spremna za laminaciju, svetlosni vodic ce biti
postojano zelene hoje $to ukazuje na to da korisnik moze da
ubaci foliju.

o~

Prvo stavite foliju sa zapecacenom ivicom napred u otvor za foliju.
Drzite foliju ravno i centralno u otvoru za dokument, a ne pod

uglom. Koristite oznake ulaza kao vodic. Svetlosni vodic ce pulsirati

zelenom bojom kada je laminacija u toku i vratice se u postojano
zeleno kada je prihvatljivo ubaciti drugu foliju.

oo

Ovaj uredaj je opremljen naprednim sistemom za pracenje folija
koji e detektovati pogresno ubacivanje i upozorice korisnika na
tu gresku. Ako se otkrije zaglavljivanje, svetlosni vodic ce treptati
crveno, a uredaj e zapistati dok automatski vraca dokument
kako bi pomogao da se zaglavljivanje otkloni. Dugme za vracanje
unazad ce se ukljuciti dok se obavlja automatsko vracanje unazad.

Nakon toga, ako zaglavljivanje nije u potpunosti reSeno, dugme za

SKLADISTENJE | CISCENJE

vracanje unazad ce treptati/blestati. Pritisnite i drZite dugme za
vracanje unazad dok povlacite foliju da biste u potpunosti uklonili
foliju iz masine. Kada se zaglavljena folija ukloni, svetlosni vodic ¢e
se vratiti u postojano zelenu boju.

Prilikom izlaska laminirana folija mozZe da bude vruca i meka. Da
bi se dobio najbolji kvalitet i sprecilo zaglavljivanje, foliju uklonite
odmah. Stavite foliju na ravnu povrsinu da se ohladi. Vodite racuna
prilikom rukovanja vrelom folijom. Uvek uklonite laminirani
dokument pre nego $to pocnete sledece laminiranje. Za najbolji
efekat rada/rezultate, koristite izlazni drzac za papir.

Za hladne laminate pritisnite dugme za hladnu laminaciju. Svetlosni
vodic ¢e postati Zut dok se masina hladi. Napomena: Da biste koristili
podesavanje za hladnu laminaciju nakon vruce laminacije, mozda
Cete morati da sacekate da se masina za laminaciju ohladi 3060
minuta. Kada se masina ohladi i spremna je za hladnu laminaciju,
svetlosni vodic Ce se vratiti u postojanu zelenu boju Sto ukazuje
korisniku da moze da umetne foliju.

Da biste prebacili na vrucu laminaciju nakon hladne, pritisnite dugme
za vrucu laminaciju. Sacekajte da svetlosni vodic postane postojano
zelen pre nego $to umetnete foliju.

Iskljucivanje uredaja — ako se pritisne dugme za ukljucivanje, uredaj ce se potpuno iskljuciti, sa grejacima i valjcima. Iskljucite uredaj sa
napajanja. Obavezno zatvorite ulaznu i izlaznu fioku pre skladistenja. Iskljucite uredaj sa napajanja. Obavezno zatvorite ulaznu i izlaznu
fioku pre skladistenja. Spoljasnjost masine se moze odistiti vlaznom krpom. Nemojte koristiti rastvarace ili zapaljiva sredstva za poliranje
masine. Ovaj uredaj ima,,Sistem za upozorenje na potrebu ciscenja" koji ce podsetiti korisnika da ocisti uredaj za laminaciju. Kada je masina
topla, provucite listove kroz masinu da biste ocistili bilo kakve ostatke sa valjaka. Pogledajte ,Sistem za upozorenje na potrebu ciscenja" u
odeljku, Funkcije i saveti" za vise informacija o ovoj funkdiji. Listovi za ciScenje valjaka ove masine se mogu kupiti. Preporucuje se redovna
upotreba listova za ¢iS¢enje sa masinom za optimalne performanse. (Narudzbina listova za CiS¢enje #5320604)
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Folija ne oblaze predmet u celosti.

Mozda je predmet previse tanak za laminaciju.

Maksimalna debljina dokumenta je 0,8 mm /0,03".
Provucite kroz laminator jos jedanput.

Dugme za ukljuivanje pulsira automatskog iskjucivanja

Uredaj za laminaciju se prebacio u rezim

Pritisnite dugme za ukljucivanje da biste ponovo
pokrenuli mainu

Folija je izguzvana.

Prvo je ubacen otvoreni kraj folije.

Aparat e automatski promeniti smer kretanja
dokumenta. Ako odglavljivanje nije u potpunosti

Folija je nestala u masini. Folija nije centrirana na ulazu.

zavrseno, dugme za odglavljivanje ce zatreperiti.
Pritisnite i drZite dugme za promenu smera kretanja

Folija nije postavljena pravo na ulazu.

dokumenta dok izvlacite foliju da bi ste je u potpunosti
uklonili.

Koris¢ena je prazna folija.

Folija je ostecena nakon laminacije.

Valjci su osteceni ili je na valjcima lepljiva materija.

Provucite listove za ¢icenje kroz masinu da proverite i
odistite valjke.
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WEEE

his product is dlassified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that it is not mixed with general
household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please take this product to a designated collection point. Please contact your local authority for further details
of your nearest designated collection point.

(e produit est classé comme équipement électrique et électronique. Si vous souhaitez metire ce produit au rebut, veuillez vous assurer qu'il ne soit pas mélun?é avec
des déchets ménagers généraux. Pour un traitement, une réchérution et un recycage adéquats, veuillez apporter ce produit dans un point de collecte désigné. Veuillez
prendre contact avec vos autorités locales pour davantage d'informations concernant votre point de collecte désigné le plus proche.

@Esle producio estd clasificado como Equipo eléctrico y electronico. Si llega el momento en el que necesita desechar este producto, asegirese de que no se mezcle con
los residuos domésticos comunes. Para el correcto tratamiento, valorizacion y reciclado, lleve este producto a un punto de recogida designado. Péngase en contacto con una
autoridad local para obtener més informacion sobre el punto de recogida designado més cercano.

Dieses Produkt wurde als ein elekirisches und elekironisches Geriit klassifiziert. Sollfe fiir Sie der Zeitpunkt der Entsorgung dieses Produkis gekommen sein, stellen Sie
bitte sicher, dass es nicht mit dem gewghnlichen Hausmiill entsorgt wird. Fiir angemessene Aufbereitung, Verwertung und Wiederaufbereitung bringen Sie dieses Produkt bitte
2u einer entsprechenden Sammelstelle. Fiir weitere Details zu Ihrer am niichsten gelegenen Sammelstelle kontaktieren Sie bitte Ihre Behdrden vor Ort.

®0uesio prodotto & dlassificato come Apparecchiatura Elettrica ed Elettronica. Nel caso in cui sia necessario smaltire questo prodotto, accertarsi che non venga inserito tra
i rifiuti domestici. Per un trattamento, recupero e riciclaggio appropriati, conferire questo prodotto presso un punto di raccolfa designato. Contattare gli enti locali per maggiori
dettagli sul punto di raccolta designato pid vicino.

@Dit product is geclassificeerd als elektrische en elektronische apparatuur. Wanneer de tijd komt waarop dit product moet worden afgevoerd, dient u ervoor te zorgen
dat het niet bij het algemene huishoudelijke afval wordt gieduun. Breng dit product naar een aangewezen inzumelﬂunt, zodat het op de juiste wijze kan worden behandeld,
teruggewonnen en gerecycled. Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over het dichtsthijzijnde aangewezen inzamelpunt.

@Dennu produkt dr klassificerad som elekirisk och elektronisk utrustning. N det dir dugs for dig att kassera denna groduki bir du se fill att inte blanda samman
den med allmént hushéllsavfall. Fr att behandla, aterhiimta och dtervinna denna produkt ordentligt bor du ta den fill en designerad insamlingspunkt. Kontaka din lokala
myndighet for mer informafion om din niirmaste designerade insamlingspunkt.

Dene produkt er klassificeret som elekirisk og elekironisk udstyr. Hvis fiden er inde for at dette produki skal kasseres, sd serg for af det ikke bliver blandet sammen
med almindelig husholdningsaffald. Bring venligst (!Jroduktet til et indsamlingssted fil korrekt behandling, genindvinding og genbrug. Kontakt de lokale myndigheder for at fa
flere oplysninger om det nermeste indsamlingssted.

@Tﬁmﬁ tuote luokitellaan sihké- ja elektroniikkalaitteeksi. Jos sinun on hivitettiiv timi tuote, varmista, ettei sitéi héviteti lajittelemattomien kotitalousjiitteiden
mukana. Vie timi tuote erityiseen jiitteenkeruupisteeseen, joka hoitaa kiytetyn laitteen asianmukaisen kiisittelyn, talteenoton ja kierriityksen. Vit pyytii lisatietoja
lihimmisti virallisesta jiitteenkeruupisteesti paikallisilta viranomaisilta.

Dene produktet klassifiseres som elektrisk og elektronisk utstyr. Dersom det skulle bli aktuelt for deg & avhende produktet ber vi deg forsikre deg om at det ikke
kastes i husholdningsavfallet. For riktig avhending, gjenvinning og resirkulering, vennligst ta dette produkiet med til et dertil egnet returpunkt. Vennligst kontakt dine lokale
myndigheter for ytterligere detaljer om ditt neermeste innsamlingssted.

en produkt jest sklasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji nalezy dopilnowac, by nie zostat wyrzucony razem z odpadami
domowymi. Nalezy dostarczy¢ go do odpowiedniego punktu zbiérki odpadéw, gdzie zostanie poddany wiasciwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi.
Szczegétowe informacje na temat najblizszego punktu zbiérki odpadéw mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami.

ﬂauuoe 13penme KnaccudpuuMpoBaHo Kak dMeKTpuyeckoe v dneKTpoHHoe 06opyaoBanme. Mo ncreyeHnn cpoka SKCMyaTaLun U3AEANs He yTununpyiire
ero Bmecte ¢ 6bIToBbIMM 0TX0AAMM. [InA 06ecneyenuna Hapnexaluei 06pa6oTkn, BTop 0 UC 1 nepep KI U3penve ciepyet ¢aath B
Cnewuuanu3upoBaHHblii NYHKT npuema. [ina nonyyeHus AeTanbHoii MHGOpMaLMK Kacaemo bnuKaiLuero cneunanu3npoBaHHOTO NYHKTA NpUema yTUNbCbIpbs
o6paTuTecb B MeCTHble OpraHbl BNacTu.
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WEEE 1

Auto’ To mpoidv eivat Ta&wopnpévo w¢ Hhektpikog kat Hhektpovikag E§omhiopdc. Otav épBet n wpa yia Ty andppiyn Tou mpoidvrog, Befatwdeite ot dev Oa
amopplBei pe Ta yevikd otkiakd amoppippara. Na ) owetr enesepyacia, avakmon Kat avakOkAwon, Tapadwote To mpoiov o€ éva katdAAnho kvipo culNoyric.
Tapakahovie EMKOWVWVIOTE PE TNV appodia TOMKI apxr Yia MEPAITEPW NEMTOPEPELEC OYETIKA PE TO TANGIEOTEPO KEVTPO GUMOYIC.

Bu {iriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinlmigtir. Bu iiriiniin atilacagi an geldiginde bu iiriiniin ev atig ile kansmadigindan emin olun. Uygun
muamele, geri kazanim ve geri ddniisiim icin liitfen bu iiriinii belirlenmis toplama noktasina gétiiriin. Belirlenmis en yakin toplama noktanizin ayrintilari igin yerel
yetkililere danigin.

@Tento vyrobek je klasifi kova’njako elektrické a elektroni(ké zafl’zeni Bude li tieba tento vyrobekjii inkvidovat dbejte prosim na to, aby nebyl vyhozen do

se obratte na prislusny mistni ufad.

@Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak dojde k likvidacii tohto produktu zaistite, aby nebol zlikvidovany spolu so vieobecnym
odpadom zdomécnosti. Na U(ely spravneho spracovania, zhodnotenia a recyklacie zaneste tento produkt na uréené zberné miesto. Dal3ie informacie o najblizsom
uréenom zbernom mieste vam poskytne vas miestny drad.

@Ez atermék Elektromos és elektronikus berendezés besorolasu. Ha elérkezett azidd a termék leselejtezésére, akkor iigyeljen rd, hogy a termék ne keriiljon az
altalanos hdztartasi hulladékok kozé. A megfeleld kezelés, feldolgozas é tijrahasznositds erdekeben, kérjiik, juttassa el a terméket egy kijelolt hulladékgydjtd helyre. A

legkdzelebbi kijelolt hulladékgyijtd hellyel kapcesolatos inf Juljon a helyi h

kért f

Este produto esta classificado como Equipamento Elétrico e Eletrdnico. Quando tiver que eliminar este produto, assegure-se de que ndo o mistura com o lixo
doméstico geral. Para informagéo sobre tratamento adequado, recuperagéo e recicagem, entregue este produto num ponto de recolha designado. Contacte a sua
autoridade local para mais detalhes sobre o ponto de recolha mais proximo de si.

03M NPOAYKT € KnacupuumMpaH Kato enekTpUYecko 1 enekTpoHHo o6opyaBaHe. Ako TpAGBa Aia M3XBBPAUTE TO3U MPOJYKT, Ce yBepeTe, Ye He e cMeceH ¢ obLyuTe
61TOBY 0TNAABLK. 3a NPaBUNHO TPETUPaHe, ONON30TBOPABAHE U PELIMKNNPaHe NpepaliTe TO3W NPOAYKT Ha CNeLManu3npaH NYHKT 3a cbbupate Ha otnagbum. Mons,
06bpHeTe ce KbM BalLUTe MeCTHY BACTV 3a NoBeYe NoAPOGHOCTY OTHOCHO Haii-6nu3KuA Cnewvanu3upaH NYHKT 3a CbbupaHe Ha oTNAaAbLM.

Acest produs este dasificat drept echipament electric si electronic. Daca va veni timpul s eliminati acest produs, va rugam s va asigurati ca nu este amestecat
cu deseurile menajere. Pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare, va rugam sa duceti acest produs la un punct de colectare desemnat. Va rugam sa
contactati autoritatile locale pentru mai multe detalii despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat.

.Prmzvod jeklasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako odlaz ga odlagati zajedno s uobicajenim kucnim otpadom. Odnesite
pr0|zvod na predvideno mjesto za prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reclklaze. Za detaljne informacije o najblizem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj
upravi.

@Proizvod je klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako odlaz
proizvod na predvideno mjesto za prikupljanje radi pravilne obrade, oporab
lokalnoj upravi.

proizvod, jte ga odlagati zajedno s uobicajenim kucnim otpadom. Odnesite
ireciklaze. Za detaljne informacije o najblizem mjestu za prikupljanje obratite se

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Kada dode vreme za odlaganje ovog proizvoda u otpad, postarajte se da ne bude izmesan
sa komunalnim otpadom. U cilju odgovarajuce obrade, iskoriS¢avanja i reciklaze, odnesite ovaj proizvod na naznaceno mesto za prikupljanje. Obratite se lokalnom
dleznom organu za dodatne podatke o najblizem mestu za prikupljanje.

axdoly gaill 1is ddlaly . dalall A5l cblisl) go balisy X1 o Ll ed ato palsall cudgll o> Bly S 9t slenS alad paill lie ‘
dladi ol e Juolanll o sio e @M dunt Bl A0S0 A8 g I JLas¥l oysg Ui dunn5id gred dlads LI 0dsh oy Arswlill uJ.uL, 0193 n;Lng
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WORLDWIDE WARRANTY

Fellowes warrants all parts of the laminator to be free of defects in material and workmanship for 2
@ ears from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to be defective during

warranty period, your sole and exclusive remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option
and expense, of the defective part. This warranty does not apply in cases of abuse, mishandling or
unauthorised repair. Any implied warranty, including that of merchantability or fitness for particular purpose,
is hereby limited in duration to the appropriate warranty period set forth above. In no event shall Fellowes be
liable for any consequential damages atiributable fo this product. This warranty gives you specific legal rights.
You may have other legal rights that vary from this warranty. The duration, terms and conditions of this
warranty are valid worldwide, except where different limitations, restrictions or conditions may be required by
local law. For more details or to obtain services under this warranty, please confact Fellowes or your dealer.

Australia Residents Only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer luw You are enmled
to a replacement or refund for a major failure and for ion for any other le loss
or damage. You are also entitled to have the gouds repaired or replaced if Ihe goods fail fo e of a((eplnhle
quality and the failure does not amount to a major failure. The benefits under Fellowes’ Warranty are in
addition to other rights and remedies under a law in relation to the machine.

Fellowes garantit que les piéces de la plostifieuse ne présenteront aucun défaut de matiére ou de
fuhrimlinn pendant 2 ans & compter de la date d'achat par le premier utilisateur. En cas de défaut

pendant la période de garantie, votre recours unique et exclusif sera la réparation ou I'échange, au

choix et aux frais de Fellowes, de la piéce défectueuse. Cette garantie ne s'applique pas en cas

d'uiilisation abusive, de mauvaise manipulation ou de réparation non autorisée. Toute garantie
implicite, y compris la garantie de qualité marchande ou d'aptitude & une utilisation particulidre, est ainsi limitée
dans le temps & la période de garantie appropriée présentée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable
des dommages indirects attribuables & ce produit. Cette garantie vous donne des draits légaux spécifiques. Il est
possible que vous ayez d'autres draits légaux différents de ceux conférés par cefte garantie. La durée et les
conditions de cette garantie sont valides dans le monde entier, sauf lorsque des limitations, restrictions ou
conditions différentes peuvent dire exigées par la loi locale. Pour obtenir un complément d'information ou des
services aux fermes de la présente garantie, veuillez contacter Fellowes ou votre revendeur.

@Felluwes garantiza durante 2 afios desde la fecha de compra del consumidor original que fodas

lus partes de la encuadernadora carecen de defectos materiales y de fabricacién. Si se encontrara
alguna parte defectuosa durante el periodo de garantia, se reparard o sustituird la parte defectuosa a
cuenta de Fellowes. Esta garantia no se aplica en caso de abuso, mala utilizacién o reparacion no autorizada.
Toda garantia implicita, incluyendo la de mercancia o adecuacion para un fin concreto, se limita por la
presente en duracion al periodo de garantia apropiado establecido més arriba. En ningin caso Fellowes se
hard responsable por cualquier dafio consecuente atribuible  este producto. Esta garantia oforga derechos
legales especificos. Puede fener ofros derechos legales aparte de los de esta garantia. La duracion, términos
y condiciones de esta garantia son vélidos en todo el mundo, excepto cuando las leyes locales puedan exigir
limitaciones, restricciones o condiciones diferentes. Para mds detalles o para obtener servicios de esta garantia,
contactar con Fellowes o su distribuidor.

Fellowes gewiihrt auf lle Teile des Geriits eine Garantie gegen Herstellungs- und Materialfehler fiir 2

Jahre ab dem Kaufdatum durch den Erstkiiufer. Wird ein Teil des Geriites wiihrend der

Gewihrleistungsfrist als defekt befunden, W|rd dieses nach Fellowes' Ermessen und auf dessen Koslen
entweder repariert oder ht. Andere Gewiih {iche bestehen nicht. Die Garanfi
entfallen, fulls das Produkt besti f gebmu(ht fu|5(h handhabt oder unbefugt repariert wird. Jede
At ihrleistung, einschlieBlich der Gewd der D! ittsqualitit oder der Eignung fiir
einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garantiefrist beschriinkt. In keinem Fall haftet
Fellowes fiir Folgeschiiden, die auf dieses Produki zuriickzufhren sind. Diese Garantie bietet lhnen besfimmte
Rechisanspriiche, gegebenenfalls haben Sie auch andere Rechtsanspriiche, die von dieser Garanfie abweichen. Die
Daver, Besfimmungen und Kundmonen dlesel Gurumle gellen wehwell aufler dort, wo durch die reglonule

Fellowes garanterar att alla delar pa lamineringsmaskinen dr felfria vad gller material och
utfirande i 2 dr frin den ursprungliga kundens inkdpsdatum. Om nagon del dir defekt under
arantiperioden erbjuder Fellowes sig att efter eget gottfinnande bekosta en reparation eller eft byte
v den desfen Denna garanfi giler i nte i hanﬂelse w vunvurﬁ felakfig hantering eller obehdrig reparation.
Eventuellu lmpllmu garanfier inklusive su||bulhe1 och |ump||ghet for eft visst syfte, begriinsas htrmed i
en som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga

omstandlghﬁer fir eventuella fn||dskudor som kan hiinforas till denna produkt. Denna garanti ger dig
siirskilda juridiska riitfigheter. Du kan ha andra juridiska rittigheter, som skilier sig frin denna garanti. Denna
garantis varakfighet o(ﬂ villkor giiller globalt, férutom diir andra begréinsningar, restrikfioner eﬁer villkor kan
giilla enligt |oku? lagstiftning. Far mer information eller fér service under denna garanti, var god kontakia
Fellowes eller din forsiiljare.

Fellowes garanterer, at samtlige laminatorens komponenter er fr for moterile- og produkfionsfejl i 2
nr fra kaEsdumen for den oprindelige keber. Siifremt det i garantiperioden konstateres, af en
komponent er defekt, vil ufﬁmlpmn en fra Fellowes’ side veere begraenset fil reparation eller
udskifining of den defekie kompunent for Feli;owes regning. Garanfien bortfalder flfzlde of misbrug, forkert
betiening eller iseret reparation. Vari af eventuelle Je garantier, herunder
salgbarhed eller egnethed til et bestemt formal, er begraenset il den ovenfor anfarte garantiperiode. Fellowes

itager sig intet ansvar for eventuelle folgeskader, der kan filregnes dette produki. Denne garanti giver
Enheren visse rettigheder. Keberen kan have mere omfattende retfigheder, end det fremgar of garantien. | det
omfang lokale love og bestemmelser ikke fastsztter andet, gelder varigheden of og vilkdrene i denne garanti
pd verdensplan. Du kan fi yderligere oplysninger eller service i henhold fil denne garanti ved at kontakte
Fellowes eller din forhandler.

Fellowes takaa, ettii laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja tydtaito ovat virheettémid 2 vuotia

alkuperdisesti ustopu’lvumdurustu Mikili jokin osa ilmenee virheelliseksi takuukauden aikana, sinun

ainoa ja ehdoton oikeutesi on virheellisen osan huolto tai vaihtaminen Fellowesin harkinnan ja
farjonnan mukaan. Timé takuu ei kata tapauksia, joissa laitteistoa on kiytetty viirin, huolimatiomasfi tai
huollettu luvattomasti. Kaikk hiljaiset takuut, mukaan lukien takuut kaupallisesti hyvaksyttaviistd laadusta tai
soveltuvuudesta fiettyyn tarkoitukseen, on fiiten rajattu kestoltaan ylld mainitun ja asioankuuluvan
takuukauden mukaisesti. Fellowes i ofa missiiiin tapauksessa vastuuta fiisti fuotteesta johtuvista vahingoista.
Taim takuu antaa sinull fiettyd lailisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita lillisia oikeuksia, jotka

oikkeavat fiisti takuusta. Tmin takuun kesto, ehdot ja edell ovat voimassa maailmanlk i, pois

ﬂjklen paikallsten lokien vaotimat rajoitukset, estot ja edellytykset. Saadaksesi lisitietoja fe fimiin tokuun
kattamia palveluita, ota yhteytti Fellowesiin tai illeenmyyjadsi.

Fellowes s goranferer of alle deler i Iumlnerlngsmusklnen er frie for feil bade nr det gjelder materiale

og p jon i fo dr fra dato for f jop. Dersom det forekommer feil pd noen deler under

garantiperioden, vil denne ene og alene bli reparert eller erstattet av Fellowes uten kostnader for
kunden. Denne garantien gjelder ikke dersom utstyret er misbrukt, vandalisert eller reparert av vautorisert

ersonell. Enhver implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnhethet for et spesielt forml, er herved

gegrenset il varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe filfelle gjeres ansvarlig for skader
som falger av bruk av dette produktet. Denne garantien gir deg ef seft lovmessige rettigheter. Du kan ha
andre reftigheter som er fravikende fra denne garantien. Vari %elen befingelsene og forholdene som gjelder
for denne garantien gjelder over hele verden, med unntak at hegrenslnmger for forhold som er regulert av
lokal lovgivning. For naermere detaljer, evi. |nfolm05|un om fienester under denne garantien, ta kontaki med
Fellowes eller din forhandler.

0 Firma Fellowes je, e wszystkie czesci beda wolne od wad materiatowych i
wykonania przez okres 2 lat od daty zakupu przez pierwotnego klienta. Jesli w okresie gwarandji
zostanie stwierdzone, ze jakakolwiek czes¢ jest wadliwa, wytacznym zadoscuczynieniem bedzie naprawa
lub wymiana wadliwej czesci, wedle wyboru i na koszt firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie ma
W A 2ni . I

Geselzgebung eventuell andere H
sind. Fiir weitere Angaben oder fiir Lelstungsunspru(he im Rahmen dieser Garantie wenden Sie sich bitte an
Fellowes oder lhre zusfiindige Vertrefung.

Fellowes garantisce |'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plasfificatrice e dei suoi
omponenti per 2 anni dalla data di acquisto da parte del diente originale. Se durante il periodo di

garanzia vengono rilevati difeti in un componente, il rimedio unico ed esclusivo sard la riparazione o
la sostituzione, a discrezione e a spese di Fellowes, del componente difettoso. Questa garanzia non si applica in
so diutlizzo errato, manipolazione impropria o non autori Qualsiasi garanzia implicita,
compresa quella di vendiblt o idoneita  un particolare scopo, viene qui limitata in durata al periodo di
garanzia indicato sopra. In nessun caso Fellowes puo essere ritenuta responsabile per danni indiretti attribuibili
a questo prodotto. Questa garanzia conferisce all'vtente diritii legali specifici. L'utente puo essere detentore di
altri diritti legali diversi da quelli indicati dalla presente garanzia. La durata, i termini e le condizioni della
presente garanzia sono validi in futfo il mondo, franne nei casi in cui le normative locali impongano limii,
resirizioni o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o per ottenere |'ussistenza prevista dalla garanzia,
contattare Fellowes o l rivenditore.

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de lami hine vrij zijn van materiaal- en

abricagefouten gedurende een periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop door de

oorspronkelijke gebruiker. Wanneer een defect optreed fijdens de garantieperiode zal Fellowes het
defecte onderdeel naar goeddunken kostenloos repareren of vervangen. Deze garantie is niet van toepassing in
het geval van mishruik, onoordeelkundig gebruik of onbevoegde reparatie. De duur van enige silzwijgende
garantie, met inbegrip van de verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepacld doel, is hierhij heperki tot
voornoemde garantieperiode. Fellowes aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor enige gevolgschade
veroorzaakt door dit product. Deze garantie verleent u bepaalde statutaire rechten. Het kan zijn dat u andere
sfatutaire rechten bezit die van deze garantie afwiiken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie
gelden wereldwiid, behalve waar andere beperkingen, resricfies of voorwaarden ziin opgelegd door de lokale
wetgeving. Voor meer informatie, of om aanspraak e maken op deze garantie, kunt u confact opnemen met
Fellowes, of met uw distributeur.

obstugi lub ni j naprawy. Wszelki j iane, w tym
j lub mozliwosd iaw celu, zostaj niniej i Zasowo
do wlasciwego okresu gwarandji okreslonego powyzej. W zadnym wypadku firma Fellowes nie bedzie
ponosic odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody wtérne, ktére mozna by przypisac temu produktowi.
Niniejsza gwarancja nadaje uzytkownikowi okreslone prawa. Uzytkownikowi moga przystugiwac inne
prawa, ktdre réznia sie od postanowien niniejszej gwarandji. (zas trwania, warunki i zasady niniejszej
gwarandji obowiazuja na catym $wiecie, za wyjatkiem gdy inne ograniczenia, restrykcje lub warunki
zgodnie z lokalnie obowiazujacym prawem. W celu uzyskania bardziej szczegotowych informadji lub ustug
wynikajacych z niniejszej gwarandji nalezy skontaktowac sie z firma Fellowes lub lokalnym dystrybutorem.

Komnatus Fellowes BbiCTynaeT rapaHToM kauecTsa matepuana u

6e3yKopm3HeHHom PpaboThl Bcex AeTanei 1aMmHaTopa B TedeHine 2 net ¢
NaTbl HEMOCPe/CTBEHHOTO NproGpeTeHNa yCTpoicTea. B cnyyae

BbIABNEHNA ledEKTHBIX YaCTeil B TeUEHNE rapaHTUNHOTO Neproaa KOMMNaHNa
Fellowes 3a cBoi1 cuet ycTpaHsaeT fgedekT nyTem 3ameHbl 16O peMoHTa
HewcnpasHoi AeTanu. [laHHasA rapaHTA He PacnpoCTPaHAETCA Ha
HeNCNPaBHOCTY, ABNAILIMECA CNEACTBUEM HAPYLIEHUA NPaByA SKCMyaTaLuun
CTaHKa, 60 ero HeCaHKLIMOHNPOBAHHOTO PeMOHTA. [apaHTUiiHble
06A3aTeNbCTBa, Kacalolmecs TOBaPHOTO COCTOAHMUA 1 SKCMyaTalMoHHOM
NPUrO[HOCTY YCTPOIICTBA, AGNCTBYIOT B TEUEHIE OTPaHNYEHHOro Neproaa
BpeMeH, cM. Bbille. Komnaus Fellowes He HeceT oTBETCTBEHHOCTD 3a yiLep6,
HaHeCeHHbIi B pe3ysibTaTe 3KCryaTaLyn AaHHOrO CTaHKa. HactoAwan rapaHtus
npefoCTaBnAeT ee BNajeNblly OrpeaeneHHbIi nepeyeHb 3aKOHHbIX NPas.
BnageneL rapaHTuu MOXeT 061aaTh APYrviM1 3aKOHHBIMI NPaBamu, He
VIMEIOLVIMI OTHOLIEHUA K COEPXKAHNI0 JAHHOTO FrapaHTUNHOTO AOKYMEHTa.
[NNTeNbHOCTb 1 YCNOBUA HACTOALLEN rapaHTUN [elCTBYIOT BO BCEX CTPaHaX Mupa
B pPaMKax MECTHOTO 3aKOHO/ATeNbCTBa. [N nonyyeHns nogpo6Hoi HGopmaLmn
0 NopAfiKe rapaHTUHOTO 06CNYXNBaHNA 06paTUTECH K NPeACTaBUTENio
KomnaHum Fellowes 6o Balwemy pernoHanbHomy aunepy.
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WORLDWIDE WARRANTY

H eaipeia Fellowes eyyvdtat ot ha ta ps’pn me unaksuli( nkamlxonoinun( eiva ehevBepa

(Aumnuumv ota uAKd Kan T €pyacia eni 2 £m and T nepopnvia ayopdc amé Tov apxiko
. Edv imote pépog i o givat E).unmummo Katdm Empmu me

TepI6Gou eyyonong, |1 pévn kat amokhetoTikr| amolnpicon Ba eivat n emokev A  aviikatdotaon Tou
ENATTOHATIKOD JEPOUC, KarTd T SlakprTik] Euépeta Kan e Samdveg ¢ Fellowes. Auti n eyyinon Sev
m)(uzl ot nzplmmmq Kak¢ xpnanc, KaKo Xeipiopon n ] :{oumo6mnpwq< :maxzunc DAamg
napovong, Eppieon eyyonon, EVIC EKEIVIC TG ERMOPEVTIHOTITAC A TG
KataAnAOTNTaq yia GUYKEKPIPEVO OKOMO, EpLopileTal w¢ npoc  didpketa oty katdMnhn nepiodo
£yyonon, 6mwg mpoodiopiletat mapandvw. H eraipeia Fellowes dev gépet anohitwg kapia eubivn yia
TUOv mapemopeveg {npic, ot omoieg Ba ekxwpnBouly aTo mpoiov autd. H eyyinon auti oag ekxwpei
GUYKEKPIPEVA Evopa Slkalmuam Evéyetatva ixns Kat d\a évwopa Sikaiwpata, 6|uqzopmxt’1 ané ta
npoB)\znopzvu omy gyyonon aun]v H S1dpketa, ot opol Katot npommezqzlc mqnupouunc :wunun(
1oxUouy e sEulpean Gmou BAAN (pop: plop! mmEzl( ]
TnpoinoBéaeig amd mv: romxn H Na 0 3 i ylamAqyn (20}
mhaiolo T¢ mapovoag eyyinan, emkowwvriote pe T etaipeia Fellowes fy Ty Tomky avimpoownia.

Fellowes, son tiiketici tarafindan satin alim tarihinden itibaren gegerli olmak iizere Iaminasyon
makmesmm tiim parcalan igin 2 yillik malzeme ve igcilik garantisi saglamaktadir. Garanti siiresi

boyunca herhangi bir arizali parca bulunursa, tek Ve yegane ¢oziimiiniiz masraflar Fellowes

iizere anzali pa eya ktir. Anzanin hatali kullamim, yanlis

tasima veya izinsiz onanmdan kaynaklandlgl durumlarda, bu garanti gecerli degildir. Ticari olarak
satilabilirlik ya da belli bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak iizere tiim dolayl garantiler, yalnizca
yukanda belirtilen makul garanti siiresi boyunca gegerlidir. Fellowes, hichir durumda bu iiriinden
kaynaklanan dolayl zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu garanti size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden
farkli baska yasal haklanniz olabilir. Bu garantinin siiresi, sartlar ve hiikiimleri, yerel yasalanin farkli
sinirlamalar, kisitlamalar veya kosullar gerektirdigi yerler disinda tiim diinya apinda gegerlidir. Daha
aynntili bilgi veya bu garanti kapsaminda hizmet alabilmek icin, liitfen Fellowes'a veya bayiinize bagvurun.

Spole¢nost Fellowes ruci za veskeré vady materialu a zpracovani viech

¢asti laminatoru po dobu dvou let od data ndkupu pavodnim zakaznikem.
Pokud bude k poruse kterékoliv ¢asti béhem zarucniho doby, jedinym a vylu¢nym
prosttedkem bude oprava nebo vyména vadného dilu na zakladé rozhodnuti
spolecnosti Fellowes. Tato zaruka se nevztahuje na nespravné pouziti, Spatné
zachézeni nebo neopravnénou opravu. Jakakoliv domnéla zaruka, véetné
prodejnosti nebo vhodnosti pro uréity tcel, se timto omezuje na pfisludné zaruéni
obdobi, které je stanoveno vyse. Spole¢nost Fellowes nebude v zadném pfipadé
odpovidat za nasledné skody, které by mohly byt spojovany s timto vyrobkem.
Toto zaruka vam udéluje zvlastni zakonna prava. Mizete mit dalsi zakonnd prava,
ktera se lisi od této zaruky. Doba a podminky této zéruky jsou platné na celém
svété, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni, vyhrady nebo podminky stanoveny
mistnimi predpisy. Chcete-li se dozvédét podrobnéjsi informace nebo vyuzit
sluzeb v ramci této zéruky, obratte se laskavé na spole¢nost Fellowes nebo na
jejiho obchodniho zastupce.

Spolo¢nost Fellowes zaru¢uje, Ze v3etky stcasti zariadenia budud bez chyb

materidlu a vyroby pocas 2 rokov od datumu néakupu pévodnym

spotrebitelom. Ak sa pocas zaru¢nej doby pokazi niektora ¢ast, budete mat
vyhradny narok na opravu alebo vymenu chybného dielu, podla rozhodnutia
spolocnosti Fellowes a na jej naklady. Tato zaruka sa nevztahuje na pripady zlého
zaobchadzania, nespravnej manipulacie alebo nedovolenej opravy. Vietky
implikované zaruky vratane zaruky predajnosti alebo vhodnosti na konkrétny tcel
sa tymto obmedzuju na dobu trvania podla prislusnej vyssie uvedenej zarucnej
doby. Spolo¢nost Fellowes v Ziadnom pripade nezodpoveda za nasledné skody,
ktoré by boli sposobené tymto produktom. Tato zaruka véam udeluje konkrétne
zakonné prava. Mézete mat iné zakonné prava, ktoré sa lisia od tejto zaruky. Doba
trvania a podmienky tejto zaruky su platné na celom svete okrem pripadov, kde
miestne pravne predpisy vyzaduji iné obmedzenia alebo podmienky. So
Ziadostou o dalsie informéacie alebo zarucny servis sa obrétte na spolo¢nost
Fellowes alebo na predajcu.

A Fellowes a vasarlastdl szamitott 2 évig garanciat véllal az eredeti vasarld

szamadra arra, hogy a laminélégép alkatrészei mind anyagukat, mind
kivitelezésiiket tekintve nem hibasodnak meg. Ha a jotéllas ideje alatt barmelyik
alkatrész meghibasodik, a vevé egyetlen és kizarélagos jogorvoslata az, hogy
a Fellowes sajat valasztasa alapjan és koltségére a meghibasodott alkatrészt
kijavitja vagy kicseréli. Ez a jotéllas nem vonatkozik a helytelen hasznalat, rossz
kezelés vagy a jogosulatlan javitas eseteire. Minden beleértett jotallas - ide értve a
forgalomképességet vagy egy adott célra valé megfelelést - a fent meghatarozott
megfelel6 jotallasi idészak tartamara korlatozodik. A Fellowes semmilyen
koralmények kozott nem tartozik felel6sséggel a termék hasznalatabol adodo
béarmilyen karért. Ez a jotallas meghatarozott térvénybe foglalt jogokat ad Onnek.
Lehetnek olyan jogai is, amelyek kiilonb6zéek a jotallasban foglaltaktol. A jotéllas
idétartama és feltételei vilagszerte érvényesek, kivéve azokat az orszagokat, ahol
a helyi torvények masfajta korlatozasokat, megszoritasokat vagy feltételeket
irnak el6. Ha tovabbi tajékoztatast szeretne kapni a jotéllas keretében elérhetd
szolgaltatasokrol, Iépjen kapcsolatba Fellowes kereskedéjével.

A Fellowes garante que fodos os componentes do aparelho estio livres de defeitos de material e de
.Iuhnw por 2 anos a partir da data de aquisigio pero consumidor original. Se qualquer componente

apresentar defeitos J:Jrame o periodo de garantia, as suas dnicas su?uwes disponiveis serio a reparagiio
ou a subsituigio, opcdo & escolha da Fefllowes que assume fodos os custos do (omponeme defeituoso. Esta
garantia ndo se aplica em casos de md uflizagdo, manuseamento inadequado ou reparagio niio uutanzudu Toda

e/IkaTa C OCHOBHM [JaHHW, NOCTaBEHa Ha 3a[iHaTa UK oJIHa CTpaHa Ha

MaLUI/IHaTa Fellowes rapaHT1pa, 4e BCUYKKM 4acTn Ha naMmnHaTtopa ca
13paboTeH1 KayecTBEHO OT M3MNPaBHU MaTepyaii v AaBa 2-rofuLHa rapaHLuA 3a
TAX OT AaTaTta Ha NOKyMKa, N3BbpLUeHa OT MbpBOHAYanHNA nOTpEﬁVITeﬂ AKo HaKoA
OT yacTuTe lane fedeKT Mo Bpeme Ha rapaHLIVIOHHNA Nepyof, EANHCTBEHO 1
M3KSIIOUMTESTHO peLUeHue Ha Mpobnema e PEMOHT UM 3amMAHa Ha ledeKTHaTa YacT
o npeueHKa Ha Fellowes 1 3a HeliHa cmeTKa. Ta3v rapaHLViA He Baxkvi B Clyyail Ha
3n0ynoTpeba, HenpaswHa ynoTpeba v HepaspellieH PEMOHT. BcAka KocBeHa
rapaHuua, BK/IlOYMTESTHO 3a TbProBCKO Ka4eCTBO WM rOAHOCT 3a onpeaeneHa uen, e
orpaHuyeHa 1o onpefieneHiA rapaHUVMOHeH nepuof, nocoueH no-rope. Fellowes e
0cBOOOAEHA OT BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 3a CIlyyYaliHU MOBPEAM Ha TO3M NPOAYKT.
lapaHLVATa BY 1aBa ONpe/ieNieHV 3aKoHHM npasa. Moxe fja umate pyri 3aKoHH!
npaBa, KOUTO Ce pas/IMyaBarT oOT Tasu rapaHLA. MPOABMKUTENHOCTTa 1 06LNTe
YCNOBUWA Ha Ta3n rapaHuunA ca BannaH HaBCAKbAE MO CBETa, OCBEH KbAeTO
MECTHUAT 3aKOH M31CKBA Pas/IMyHil COOKOBE, OrPaHNUeHNA UV yCIoBuA. 3a noBeye
MHGOpMaLmsA 1K 3a Aa GbaeTe 06CYKEHU CbIMIACHO rapaHLMATa, MO, CBbpXKeTe
ce ¢ Fellowes unu cbc cBOA AnbP.

6ctpoéHa VHGOPMALVA 3a NPOAYKTa MOXeE f1a Gb/ie OTKPUTa BbPXY

partea din spate sau dedesubtul aparatului. Fellowes garanteaza ca toate

piesele laminatorului nu prezintd defecte materiale sau de constructie timp de
2 ani de la data achizitionarii de catre primul client. Daca se determina ca o piesa este
defectd pe parcursul perioadei de garantie, singura despagubire, exclusiva, va fi
reprezentatd de repararea sau inlocuirea piesei defecte, la latitudinea si pe cheltuiala
Fellowes. Aceasta garantie nu se aplica in cazul abuzului, manipularii
necorespunzatoare sau a reparatiilor neautorizate. Orice garantie implicitd, inclusiv cea
de vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este prin prezentul document
limitata la perioada de garantie corespunzatoare, stabilita mai sus. Fellowes nu va fi in
nicio situatie raspunzatoare pentru orice fel de daune consecutive, ce ar putea fi
atribuite acestui produs. Aceasta garantie va asigura drepturi legale specifice. Exista
posibilitatea sa aveti si alte drepturi legale diferite de cele din cadrul acestei garantii.
Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile la nivel mondial, cu exceptia
situatiei in care diferite limitari, restrictii sau conditii ar putea fiimpuse de legislatia
locala. Pentru mai multe detalii sau pentru a obtine servicii in baza acestei garantii, va
rugam sa contactati Fellowes sau distribuitorul dumneavoastra.

.Detalule produsului se gasesc pe placuta de identificare a acestuia, situata pe

Turtka Fellowes jamdi da u trajanju od 2 godine od datuma prodaje prvobitnom kupcu nijedan dio

plastifikatora nema ostecenja u materijalu niti izradi. Ukoliko tijekom jamstvenog perioda dode do

ostecenja bilo kojeg dijela, jedino i iskljucivo vi imate pravo, prema Fellnwesovnj prosudbi, na
besplatan popravak ili zamjenu ostecenog dijela. Ovo se jamstvo ne pnm]enju]e uslucaju neispravnog
koristenja, rukovanjaili neovl Svako presutno jamstvo, ukljucujudi
jamstvo u pogledu utrzivosti odnosno pogodnosti za odredenu svrhu, ovime je ograniceno na trajanje u
prethudno navedenom jamstvenom penodu Turtka Fellowes m u kom slucaju nece biti odgovorna za bilo
koju licnu Stetu p ovimp dom. Ovo vam jamstvo daje posebna zakonska prava. Mozete
stedii druga zakonska prava kojase razllku]u od ovog Jamstva. Trajanje, ndredbﬂ uvjeti ovog jamstva
vrijede Sirom svijeta, izuzev tamo gdje mjesni zakoni propisuju drugadija ogranicenja, zabrane ili uvjete. Za
vise pojedinosti li koriStenje usluga u okviru ovog jamstva obratite se tvrtki Fellowes ili vasem distributeru.

Podjetje Fellowes jamdi, da so vsi deli laminatorja brez napak v materialu in izdelavi 2 leti od

dneva nakupa prvega uporabnika. Ce se v ¢asu trajanja garancijske dobe kateri koli del okvari,

je vasa edina moznost popravilo ali zamenjava okvarjenega dela na podlagi mnenja in na
stroske podjetja Fellowed. Ta garancija ni veljavna v primeru zlorabe, neprimerne rabe ali
nepooblas¢enega popravila. Katera koli implicirana garancija, vkljucno garancija o ustreznosti prodaje
ali ustreznosti za dolocen namen uporabe, je tukaj v trajanju omejena na ustrezno garancijsko obdobje,
navedeno zgoraj. Podjetje Fellowes v nobenem primeru ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki so
posledica uporabe tega izdelka. Ta garancija vam daje dolocene pravne pravice. Morda vam pripadajo
tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od te garandije. Trajanje in pogoji te garandije so veljavni
povsod po svetu, razen v drzavah, kjer zakonsko veljajo drugacne omejitve ali pognjl Zavet
podrobnosti ali za servis v sklopu te garancije se obrnite na podjetje Fellowers ali vasega prodajalca.

FeIIowes daje garanciju na delove laminatora bez nedostataka sto se tice

materijala iizrade u periodu od dve (2) godine od dana nabavke od strane

krajnjeg korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na
bilo kom dJelu proizvoda, iskljucivo i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili
zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes.
Ova garancija ne vazi u slucaju zloupotrebe, pogresnog rukovanja ili neovlas¢ene
popravke. Bilo kakva podrazumevana garancija, uklju¢ujuci garanciju podesnosti za
prodaju ili odredenu namenu, ovim putem se vremenski ograni¢ava na prethodno
navedeni garantni period. Fellowes ni u jednom slucaju nece biti odgovoran za bilo
kakvu posledi¢nu Stetu koja bi mogla da se pripise proizvodu. Ovom garancijom
dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Mozda cete imati druga zakonska
prava na osnovu ovog ugovora. Trajanje, odredbe i uslovi ove garancije vaze Sirom
sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni lokanim
pravom. Molimo da se obratite proizvodacu Fellowes ili vasem prodavcu ako su vam
potrebne detaljnije informacije ili servis u garantnom roku.
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¢ qualquer garanfia implicta, inclindo a comercializacéio ou adequacio para um fim especfico,
limitada ao periodo de garantia adequado adma estipulado. A F l?luwes ndo assume, em situado ulgumn
3U0|QUEI responsabilidade por quaisquer danos consequentes imputdveis a este pruautu Esta garantia confere-lhe

ireitos legais especificos. E possivel que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesfa
garania. xdummu termos e condigoes desta garantia sio validos a nivel mundial, excepto onde limitacdes,
resticdes ou condicoes diferentes sejam exigidas rela legislagio loca. Para obter mais pormenares ou para obter
servicos cobertos por esta garantia, contacte a Fellows ou o seu distribuidor.
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